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  Gail neuriede terwijl ze zich klaar maakte om te gaan slapen. Ze had zin om haar ouders op te bellen om hen te vertellen, dat ze eindelijk verlost was van die last die was veroorzaakt door dat ongelukkige avontuur met Phil Wade. Een blik op de klok vertelde haar echter, dat het te laat was. Bovendien, wilde ze eerst volledig zeker zijn over dit nieuwe geluk in haar leven vooraleer het haar ouders te vertellen.
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  Gail ontwikkelde röntgenopnamen in de donkere kamer, toen ze het gesprek tussen Pat Wilson en Kathy Bowen hoorde. Ze stonden vlakbij de deur en hun konversatie was duidelijk verstaanbaar.


  — Waar is hare hoogheid? vroeg Pat Wilson aanstellerig. Ze zit niet aan haar schrijftafel.


  — Misschien is ze in de hal een sigaret gaan roken. Heb je haar nodig, Pat?


  Kathy probeerde steeds haar meerdere van dienst te zijn. Zoals zovele muisachtige meisjes die zich vastklampen aan een ander, uitzonderlijk mooi meisje, deed ook Kathy voortdurend moeite om deze twijfelachtige vorm van vertrouwelijkheid in leven te houden.


  — O, nee, zei Pat, blijkbaar verveeld. Ik ben alleen maar verrast — ze is anders altijd zo druk met haar werk bezig.


  Kathy giechelde instemmend.


  — Inderdaad, ze denkt altijd maar aan haar werk, nooit aan plezier maken.


  — En ik vraag me af waarom? zei Pat peinzend.


  Een andere stem onderbrak hen. Het was Barbara Taylor, een van de technische bedienden.


  — Zijn jullie twee weer over Gail Carter aan het praten? Sinds zij hier is komen werken, schijnen jullie nog over weinig anders te kunnen spreken!


  — Zo! zei Pat vanuit de hoogte.


  Gail hoopte maar, dat ze allemaal zouden verdwenen zijn voordat de zoemer van de ontwikkelaar aanging.


  — Zo waarom? replikeerde Barbara. Kunnen jullie dan gewoon niet toegeven dat Gail een knap en attent meisje is, en het daarbij laten?


  — Je kan even gemakkelijk een ijsberg knap noemen, zei Pat en Gail voelde zich blozen.


  — Ben je misschien jaloers, Pat? vroeg Barbara droogjes. Voor Gails komst hier op het departement, was jij hier immers de schoonheidskoningin.


  — Ik… jaloers? Hoe komt je erbij?


  — Pat is zeker en vast niet jaloers op Gail Carter, zei Kathy verontwaardigd.


  — Weet je, Kathy, zei Barbara geërgerd, jij zou zelfs akoord zijn indien Pat zei, dat wit zwart is. Je bent net een echo.


  — Dat is niet waar! Ik…


  Gails hart zonk haar in de schoenen, toen een nieuwe stem zich bij het drietal voegde. Mary Thrope, die ook in de donkere kamer werkte, was terug, en als ze nu naar de donkere kamer zou komen om te kijken of Gail reeds klaar was met haar films, dan…


  — Wat betekent al die drukte hier op mijn afdeling? vroeg Mary. Zijn jullie weer over Gail Carter bezig?


  — Natuurlijk, zei Barbara ongeduldig. En ik zal nooit begrijpen waarom die twee hier zo’n vriendelijk mens niet kunnen uitstaan.


  — Ze is inderdaad een erg vriendelijk figuur, zei Mary instemmend. Misschien is ze wat teruggetrokken als er een man in de buurt is, maar dat vind ik eerder een pluspunt!


  Gail hield haar adem in. In het zachte rode licht zag ze, dat de ontwikkelaar weldra zou gaan zoemen.


  Pat lachte.


  — Teruggetrokken? Ze wil alle aandacht voor haar alleen.


  — Inderdaad, zei Kathy, er dadelijk op inhakend. De beste manier om aandacht te trekken is doen, alsof alles je onverschillig laat. Ik vind ze zelfs links. Zo denken wij erover.


  — Daar is helemaal geen reden voor, antwoordde Barbara. Waarom zou Gail de aandacht proberen te trekken? Haar figuur doet dat in haar plaats. Iemand met zulk topaas-kleurig haar en…


  — Denk jij, dat de kleur van haar haar echt is? onderbrak Kathy met spottende stem.


  — Natuurlijk is het echt. Net zo echt als haar onberispelijk voorkomen en haar perfekte lijn.


  Mary nam opnieuw het woord.


  — Ik sta aan jouw kant, Barbara, maar toch heb ik het gevoel alsof ze de mannen niet graag mag. Misschien heeft ze een of ander pijnlijk voorval meegemaakt of…


  — Jij bent een echte romantische ziel, Mary, en bovendien kan jij daar allerminst over meepraten! zei Pat bijna brutaal.


  Mary had de bedoeling van haar woorden best begrepen.


  — Breng je kassettes maar naar de donkere kamer, Barbara, zei ze stijfjes, terwijl ze zich omdraaide. Ik ben dadelijk terug, zodra ik mijn jas heb uitgetrokken en mijn haar heb gekamd .


  Gail kon de bittere ondertoon in Barbara’s stem duidelijk horen, toen ze zei :


  — Dat was niet erg vriendelijk van jou, Pat!


  — Och, het is toch zo! zei Pat schamper. Ik ben ervan overtuigd, dat Mary nog nooit met een jongen is uit geweest.


  — Ik begrijp je niet, zei Barbara. Waarom ben je zo afgunstig op Gail? Je bent toch even mooi?


  — Je denkt dat ik jaloers ben, maar dat ben ik niet. Er zijn andere redenen waarom ik Gail Carter niet mag. Ik geloof nog steeds dat haar afstandelijke manier van doen niet meer dan een pose is. Er is nog iets… Waarom werkt ze eigenlijk? Heb je al naar haar kleren gekeken? Naar haar wagen?


  — Ja, zei Kathy snel, ze zou beter haar baan geven aan een meisje, dat die job werkelijk nodig heeft.


  — Ik weet niets over haar financiën en dat zijn tenslotte mijn zaken niet…


  — O, kom mee, Kathy, zei Pat. Laten we ergens een sigaret gaan roken. Barbara wil volstrekt de beschermengel spelen.


  Opgelucht hoorde Gail hen vertrekken. Dan, net toen Barbara de deur van de donkere kamer wilde openen, begon de telefoon op Gails bureau te rinkelen. Ze hoorde Barbara naar de telefoon lopen. Gail haalde de nog natte röntgenopnamen uit de ontwikkelaar, dompelde ze in het waterbad en vervolgens in het fikseernatron. Ze was al verdwenen, vooraleer Barbara de hoorn weer op de haak had gelegd.


  Gedurende de rest van de week, slaagde Gail erin om een ontmoeting met Pat Wilson of Kathy Bowen te ontwijken. Ze probeerde hun kommentaar uit haar geest te bannen. Had ze niet zelf haar omgang met de andere leden van de afdeling X-stralen strikt zakelijk willen houden? Had ze niet doelbewust geweigerd om samen met de anderen koffie te gaan drinken of een sigaret te gaan roken?


  Het was tijd om te gaan lunchen. Ze riep naar Mary Thrope dat ze weg ging en wandelde naar de hal. Terwijl ze voor de spiegel haar kapsel in orde stond te brengen, kwam Barbara op haar toegelopen.


  — Ga je lunchen? vroeg Barbara.


  Gail glimlachte en haalde haar lipstick boven.


  — Ja, zodra ik hiermee klaar ben.


  Zodra ze klaar was met het aanbrengen van haar lipstick, trok ze haar witte jas uit. Daaronder droeg ze een nauwsluitend, beige-kleurig kleed. Ze nam haar bijpassende lange jas van de kapstok.


  — O… laat me eens kijken. Dat is een prachtig ensemble, riep Barbara uit.


  Gail herinnerde zich Pat Wilsons opmerking over haar kleren en bloosde. Toch liet ze Barbara haar kleding nader bekijken.


  — Mijn moeder, legde Gail uit, heeft een schat van een kleermaker, die meestal onze kleding ontwerpt.


  Ze herinnerde zich, dat het meisje haar de vorige keer had verdedigd en impulsief vroeg ze :


  — Ga jij ook lunchen?


  Barbara keek verrast op en knikte zwijgend.


  — Laten we dan samen gaan, stelde Gail voor. Dat zou me erg veel plezier doen.


  Tijdens de lunch, liet Gail het praten zo veel mogelijk over aan Barbara. Ze vernam, dat het meisje uit een familie met zeven kinderen kwam.


  — Ik was enig kind, deelde Gail mee, toen Barbara verwachtingsvol zweeg. Mijn vader is arts in Philadelphia en ik vrees dat ik nog altijd heimwee naar huis heb.


  — Hoe ben je hier aan de Westkust beland? vroeg Barbara.


  Gail speelde wat met haar sigaret terwijl ze naar een aanvaardbare verklaring zocht.


  — Vader kent Dr. Newman en hij wist ook hoe erg ik van San Francisco hou. Toen hij hoorde, dat Dr. Newman een receptioniste nodig had, heeft hij hem opgebeld… en, tja, hier ben ik dan.


  Het was niets voor Barbara op te merken, dat ze Gails uitleg wat hoogdravend vond.


  — En woon je hier graag?


  — O ja, erg graag. Tenslotte zal ik wel weer terugkeren naar het oosten, maar ik vind San Francisco erg plezierig.


  — Werk je graag in het lab?


  Barbara scheen geïnteresseerd, maar het was een eerlijke, open interesse.


  Gails blik verduisterde.


  — Ik heb nooit beseft dat er zoveel ziekte was — zoveel pijn — en soms blijft het echt aan me kleven. Vroeger hoorde ik wel eens iets over de gevallen die vader behandelde, maar ik kwam er nooit persoonlijk mee in kontakt.


  — Ik snap wat je bedoelt. Toen ik met mijn opleiding hier begon, dacht ik dat ik het nooit zou volhouden. Ik nam elke ziekte of kwetsuur van de patiënten veel te persoonlijk. Vaak ging ik huilend naar huis.


  Gail glimlachte naar het bruinharige meisje tegenover haar.


  — Ik kan het me voorstellen. Ik voel me soms werkelijk verontwaardigd wanneer ik zo’n verstokte verpleegster of dokter hoor zeggen. ’O, maar je raakt snel gewend aan al die ziektes’. Wanneer ze dat punt van ongevoeligheid bereiken, dan zouden ze er beter een punt achter zetten, vind ik. Niet — Gail lachte even — niet dat ik van hen verwacht, dat ze hun hele loopbaan zitten te huilen. Ze zouden echter voortdurend moeten beseffen, dat ze met mensen te maken hebben.


  Ze nam een slok van haar koffie en keek op naar Barbara.


  — Ziezo… wat een redevoering!


  Ze schoten allebei in een lach.


  — Ik ben het trouwens volledig met je eens. O, wist je dat we een nieuweling in onze afdeling krijgen?


  Gail keek haar vragend aan.


  — Dr. Richard Hunt, legde Barbara uit. Hij komt een kursus radiologie volgen onder leiding van Dr. Newman.


  Barbara giechelde.


  — Ik vermoed, dat hij zo wat de helft van de afdeling op stelten zal zetten!


  Gail trok verwonderd haar wenkbrauwen op.


  — Wat bedoel je?


  — Ik bedoel Pat Wilson en Kathy Bowen. Dr. Hunt is erg knap, jong en niet verloofd of wat dan ook.


  Gail voelde haar gelaatsuitdrukking verstijven en Barbara keek haar verward aan.


  — Heb ik iets verkeerds gezegd?


  Gail nam een slok water.


  — Natuurlijk niet. Ga verder.


  Barbara’s toon had het enthoesiasme van voorheen verloren.


  — O, wel, Dr. Hunt komt dus volgende week in onze afdeling werken onder leiding van Dr. Newman en Dr. Scott.


  Gail voelde Barbara’s terughoudendheid en trachtte opnieuw de kloof tussen hen beiden te dichten.


  — En denk je, dat Pat en Kathy onder de indruk zullen zijn?


  Barbara’s gelaatsuitdrukking ontspande zich.


  — Zeker en vast. Pat interesseert zich altijd aan een knappe man en Dr. Hunt is werkelijk knap. En bovendien erg vriendelijk. Vooraleer ik hier bij Dr. Newman kwam, werkte ik in het hospitaal en daar heb ik hem enkele malen ontmoet.


  Gail keek op haar horloge.


  — Het wordt tijd dat we terugkeren.


  Dan, om zeker te zijn dat Barbara zich niet meer ongemakkelijk zou voelen, zei ze :


  — Heb je de show in Warfield al gezien?


  — Nee, maar ik zou hem wel graag zien, zei Barbara gretig.


  Ze spraken af dat ze er volgende zondagavond naartoe zouden gaan. Barbara gaf Gail haar adres toen deze laatste erop aandrong om Barbara met de wagen te komen afhalen.


  Gail bracht een groot gedeelte van het weekend door met het betreuren van haar impulsieve uitnodiging aan Barbara Taylor. Dit aanbod deed haar plan om zich afzijdig te houden van haar medewerkers, volledig in duigen vallen. Op een gegeven moment nam ze zelfs het telefoonboek, met de bedoeling Barbara’s nummer op te zoeken, maar toen herinnerde ze zich dat het meisje haar had verteld, dat ze nog maar pas verhuisd was. Barbara had haar uitgelegd, dat de woning van haar ouders zich te ver van het ziekenhuis bevond en dat ze daarom een flatje dichterbij had gezocht en gevonden.


  ’s Zondags hield ze zich onledig met het opruimen van het appartement. Dit opruimen was volledig overbodig. Ze deed het enkel om haar gedachten bezig te houden.


  Rusteloos als ze was, zette ze het televisietoestel aan maar bijna dadelijk zette ze het weer af. Ze dacht er even aan om een ritje te gaan maken met de wagen, maar ze had helemaal geen idee waar ze naartoe kon gaan.


  Ze was blij toen de telefoon plotseling ging rinkelen.


  Het was Philadelphia aan de lijn. Een ogenblik lang scheen Gails hart op te houden met kloppen ; dan hoorde ze haar moeders stem de vele kilometers overbruggen.


  — Gail?


  — Ja, moeder! O, wat ben ik blij dat je belt!


  Ze voelde haar lippen trillen en dwong zichzelf tot kalmte.


  — Hoe gaat het met jou, schatje? vroeg Mrs. Carter.


  — Heerlijk, moeder. Hoe gaat het thuis? Is vader daar?


  Ze hoorde haar moeder grinniken.


  — Het was te mooi weer voor hem om thuis te blijven. Hij is gaan golf spelen. Maar hoe gaat het eigenlijk met jou?


  Gail dwong zichzelf om enthoesiasme in haar stem te laten doorklinken.


  — Goed, hoor. Ik heb het appartement wat opgeruimd en daarna… wel, zodra ik ermee gedaan heb, ga ik uit met Barbara, denk ik.


  Het was niet helemaal een leugen wat ze vertelde en bovendien stelde het haar moeder wat gerust.


  — Barbara? vroeg Mrs. Carter. Wie is Barbara?


  — Barbara Taylor, zei Gail. Een meisje dat bij mij werkt. We zijn vrienden.


  De opluchting in de stem van haar moeder deed Gail herademen.


  — Fijn zo. Ik ben blij dat je uitgaat. Jouw vader en ik hadden het wel bij het rechte eind toen we dachten, dat San Francisco goed voor jou zou zijn! Hoe is het met Reid?


  — Dr. Newman? Hij zit nog steeds hoog in de wetenschappelijke wolken.


  Gail lachte.


  — Ik heb al zoveel grappen over een verstrooide professor gehoord, maar bij Dr. Newman is het allemaal nog waar ook. Eerlijk gezegd, ik moet hem niet alleen voortdurend aan zijn afspraken herinneren, maar bovendien moet ik hem ook geregeld vertellen welke dag van de week het is! Ik snap niet, hoe zijn vrouw het klaarspeelt.


  Mrs. Carter grinnikte.


  — Maak je maar geen zorgen over Edna Newman. Ze is dat allang gewend.


  Ze barstte uit in een luide lach.


  — Weet je, op een keer waren je vader en ik in San Francisco. De Newmans hadden ons uitgenodigd voor het diner. Het was reeds laat in de avond, toen plotseling Reid met zijn jas aan de kamer binnenkwam. Hij nam Edna’s hand, draaide zich om en bedankte ons voor de gezellige avond!


  — Lieve hemel, dan moet ik wel ekstra uitkijken! zei Gail.


  Ze vroeg zich af wanneer haar moeder over het meer delikate en door haar zo gevreesde onderwerp zou beginnen. Blijkbaar had haar moeder dezelfde gedachtengang gevolgd, want plotseling vroeg ze of Gail haar niets speciaals had te vertellen. Toen Gail ontkennend antwoordde, drukte ze haar op het hart dat ze haar steeds mocht opbellen wanneer ze zin had in een praatje. Gail beloofde haar dat te doen, toen legde ze langzaam de hoorn weer neer. Zodra het weer stil was in de flat, voelde Gail de muren op zich toekomen en ze was opeens blij, dat ze Barbara had uitgenodigd voor die show.


  Barbara’s appartement bevond zich niet ver van dat van Gail. Het flatje was heel wat kleiner, maar het gaf een warme en gezellige indruk. De televisie stond aan.


  — Heb je er bezwaar tegen, dat ik naar de rest van het nieuws kijk? vroeg Barbara. Ik kijk altijd naar de nieuwsberichten van Sherd North, zie je. Ik ben erg goed bevriend met Bob Danes, dat is de promotiedirekteur van KTVT. Bob is van mening, dat Sherd één van de beste tv-joernalisten van de Westkust is. Kijk je er wel eens naar?


  Gail zonk neer in de grote zetel recht tegenover het televisietoestel en zei :


  — Ik kijk wel naar de nieuwsberichten, maar de naam van die joernalist herinner ik me niet.


  — Volgens Bob is Sherd North werkelijk bezeten van zijn werk. Hij heeft het talent voor televisie maken in zich. Kijk, daar is hij opnieuw…


  De jongeman die op het scherm verscheen, had donker, kortgeknipt haar. Zijn gelaatstrekken waren regelmatig en scherp en gaven hem een aristokratisch uitzicht. Zijn welgevormde mond stond ernstig en hij sprak zonder aarzeling en heel helder.


  Tijdens de volgende onderbreking, knikte Gail goedkeurend.


  — Hij is uitstekend ; zeer goed naar voren gebracht. De kameratechniek en de belichting zijn foutloos.


  Het was net alsof ze tegen zichzelf zat te praten en Barbara keek haar verwonderd aan.


  — Hemeltje, zei ze, het lijkt wel alsof je heel wat afweet van televisiewerk.


  — Ik heb in het oosten wat voor de televisie gewerkt, verklaarde Gail. Het is erg vakkundig gedaan ; kijk, het licht doet zijn gezicht bijna glinsteren.


  Barbara had geen oog meer voor Sherd North ; ze staarde naar Gail.


  — Heb jij voor de televisie gewerkt? Welk werk was dat dan wel?


  — Ik ben begonnen met reklamespots, dan gaven ze me een kinderprogramma… en later ben ik ook wat gaan akteren.


  Barbara keek stomverbaasd.


  — Hoe is het in godsnaam mogelijk, dat je zo’n werk hebt geruild voor een baan als doktersassistente? vroeg ze.


  Gail had spijt, dat ze dat onderwerp had aangesneden. Waarom had ze haar mond niet kunnen houden? Ze zocht naar de geschikte woorden.


  — Wel, ik was van plan om een karrière op te bouwen bij de televisie… Ik had er tenslotte voor gestudeerd, maar…


  Ze besefte, dat ze al te veel had gezegd en zocht een manier om er zich uit te redden.


  — En? drong Barbara opgewonden aan. Wat is er dan gebeurd?


  Gail slaagde erin om de zaken, die ze niet wilde openbaren, te vermijden, alhoewel ze zelf moest toegeven dat haar uitleg erg zwakjes en vaag klonk.


  — Ik hield erg veel van het werk bij de televisie, maar er waren daar bepaalde personen met wie ik niet goed over de baan kon. Dat… dat schepte teveel problemen…


  Gail voelde haar gelaatsspieren verstijven en ze wist, dat haar teruggetrokkenheid niet onopgemerkt was gebleven voor Barbara. Vastbesloten richtte ze haar blik op het scherm.


  — Dit was Sherd North voor KTVT, zei de nieuwslezer. Tot straks voor de laatste nieuwsberichten. Goedeavond.


  Barbara stond op en zette het toestel af.


  — Zullen we dan nu maar gaan?


  De show eindigde rond tien uur. Gail stelde voor om iets te gaan eten en Barbara stemde toe. Ze besloten de wagen op de parking te laten en begaven zich naar de Blue Grotto, een eethuis in de buurt. Terwijl Gail en Barbara zich een weg baanden door het overvolle restaurant, scheen Gail zich helemaal niet bewust van de vele blikken die op haar werden gericht. Ze hield het hoofd rechtop en haar geelbruine ogen drukte onverschilligheid uit.


  Terwijl ze zich op een bank neerzette, vroeg Barbara :


  — Hoe voel je je eigenlijk wanneer alle mensen je zo aanstaren?


  Gail fronste haar voorhoofd.


  — Ik heb het niet gemerkt, zei ze.


  — Kom nou, Gail, protesteerde Barbara. Alle mannen hier in het restaurant volgden ons met hun blikken… Zelfs enkele vrouwen keken ons na.


  — Hoe weet je dan, dat ze niet naar jou zaten te staren?


  Barbara grinnikte.


  — Ik hoef mezelf niets wijs te maken. Ik heb wat de meeste mensen een ’leuk gezicht’ zouden noemen en ik heb ook wel een aardig figuur, maar ik ben niet iemand, die men achterna kijkt.


  — Eerlijk gezegd, hou ik niet van gluurders. Ik…


  Haar stem stokte, toen ze twee mannen hun tafeltje zag naderen. Een van hen kwam haar bekend voor.


  — Barbara…


  De jongeman met het zandkleurig haar legde een hand op Barbara’s schouder. Op Barbara’s gezicht verscheen een opgewekte glimlach.


  — Bob!


  Ze keek over zijn schouder heen.


  — Hallo, Sherd.


  Gail besefte, waarom de man haar zo bekend had geleken. Zijn gelaatskleur was echter niet zo donker als op het televisiescherm. Hij had diepblauwe ogen en zijn haar was donkerbruin. Barbara stelde hen aan elkaar voor en zodra dat was gebeurd, stelde Barbara de twee mannen voor om samen met hen koffie te drinken. Gail voelde misnoegen in haar binnenste oprijzen en keek vlug omlaag.


  Ze konden echter niet blijven. Sherd North moest de laatste nieuwsberichten nog doen en Bob moest samen met hem terug naar de studio. Bob Danes hield ongegeneerd Barbara’s hand vast en Barbara’s gezicht leek wel te stralen van geluk.


  Gail keek Bob Danes onderzoekend aan. Hij had grote, zachte ogen en heel wat sproeten. Hij zag er vriendelijk uit, maar Gail kon niet nalaten te bedenken, dat een uiterlijk soms misleidend was.


  Barbara richtte zich tot Sheridan North.


  — We hebben vanavond naar je programma gekeken, Sherd.


  Het was de eerste keer, dat Gail de nieuwslezer zag glimlachen.


  — Dank je, zei hij en dan wendde hij zich tot Gail.


  — Het was erg plezierig om u te mogen ontmoeten Miss… euh… Carter?


  Gail mompelde een groet en de twee mannen gingen ervandoor.


  Barbara’s gezicht gloeide.


  — Wel! Nu heb je meteen mijn Bob gezien… en Sherd, natuurlijk. Bob is zo’n fantastische kerel!


  Gail haatte de golf van cynisme die plotseling in haar opwelde en die haar verhinderde om op de gepaste manier te reageren. Barbara keek Gail een lange tijd verwachtingsvol aan, maar richtte dan haar aandacht op de spijskaart.


  — Het is afschuwelijk, maar ik moet bekennen dat ik alweer honger heb, zei ze.


  Gail ademde diep en dwong zichzelf om de van haar verwachte woorden uit te spreken.


  — Mr. Danes ziet er een erg aardige man uit. Ben je verloofd met hem?


  Onmiddellijk, liet Barbara de spijskaart vallen.


  — Eigenlijk wel, zei ze, maar officieel is het nog niet. Een verlovingsring is er ook nog niet aan te pas gekomen. Ik ben echter erg trots op Bob.


  Terwijl ze verder sprak, voelde Gail plotseling een scherpe pijnscheut.


  — Hij werkt erg hard bij KTVT en hij wordt ongetwijfeld ooit wel eens een uitstekend producer. Bob heeft heel wat goede ideeën…


  Gail sloot de oren voor Barbara’s stem en keek aandachtig naar het beweeglijke gezicht voor haar. Deze avond was een vergissing geweest. Ze was nog niet klaar voor dingen zoals dit. Maar was de eenzaamheid van haar appartement dan beter? Barbara Taylor straalde warmte uit en daar snakte Gail naar. Ze wou erg graag een vriendin van haar zijn. En dat zou zeker mogelijk zijn, indien ze Barbara’s romantische buien kon vermijden. Ze kon Barbara nu maar beter laten babbelen over haar omgang met Bob Danes, misschien kon ze dan in de toekomst zulke onderwerpen vermijden. Het was in elk geval het proberen waard. Met een blijk van interesse keek Gail naar Barbara, die haar woordenstroom slechts even onderbrak om te vertellen en dan weer verder praatte. Toen de dienster met het gevraagde terugkwam, keek Barbara Gail verontschuldigend aan.


  — Het spijt me dat ik je heb zitten vervelen met mijn gebabbel over Bob, Gail.


  — Je hebt me helemaal niet verveeld, protesteerde Gail.


  Gelukkig had Barbara door al dat gepraat over Bob en over televisie geen enkele vraag meer gesteld over de reden, waarom Gail haar karrière bij de televisie had opgegeven, alhoewel Gail besefte dat het meisje er nieuwsgierig naar moest zijn. Ze wist, dat ze goede vriendinnen zouden kunnen worden en die gedachte gaf haar een warm gevoel van binnen, een gevoel dat ze niet langer alleen was.


  


  De volgende maandagmorgen maakte Dr. Richard Hunt zijn opwachting in de afdeling. Minachtend merkte Gail op, dat Pat Wilson zich speciaal voor de gelegenheid had gekleed. Ze droeg een smalle, lange zwarte japon die meer geschikt zou zijn geweest voor een cocktailparty. Pat scheen de ganse dag verrassend veel dorst te hebben, want ze bevond zich voortdurend in de buurt van de watertank in de buurt van Gails schrijftafel.


  Tegen de middag aan, kwam Barbara een praatje maken met Gail. Pat stond in de buurt rond te kijken. Ze nam een laatste slok van het water in haar papieren bekertje en slenterde dan langzaam weg. Barbara keek haar met een geamuseerde blik na.


  — Pat heeft ofwel de ganse nacht doorgebracht in de woestijn, zei ze, ofwel heeft ze Chinese kost gegeten als ontbijt.


  Gail glimlachte.


  — Arme Dr. Hunt, voegde Barbara eraan toe.


  — Ik veronderstel, dat Dr. Hunt best voor zichzelf kan zorgen, zei Gail, maar dan stokte haar stem want op dat ogenblik kwam het onderwerp van hun gesprek op haar toegewandeld.


  Dr. Hunt was groot en slank. Hij had donkerblond haar en grijze ogen.


  — Hallo, Dr. Hunt. Hoe gaat het? zei Barbara met haar gebruikelijke, warme glimlach.


  Zijn getaand gezicht vertrok in een grimas.


  — Alstublieft… vraag zoiets niet. Ofwel ben ik erg stom, of anders ben ik al veel te lang van school af!


  Hij keek Gail hulpeloos aan.


  — Kunt u me misschien zeggen waar ik om halfelf moet zijn, Miss Carter?


  — Om tien uur, dokter, werd u bij Dr. Scott verwacht voor een röntgenonderzoek, zei ze emotieloos.


  Dr. Hunt sloeg met zijn vlakke hand tegen zijn voorhoofd.


  — Lieve hemel! Het spijt me, zei hij en haastte zich weg.


  Barbara keek Gail aan en zei :


  — Je had hem wel kunnen waarschuwen, dat Dr. Scott een echte druktemaker is. Hij zal Dr. Hunt onder verwijten bedelven.


  Gail haalde de schouders op.


  — Ik was bezig, zei ze kortaf terwijl ze een kaart voor een röntgenonderzoek invulde.


  Barbara nam zwijgend de kaart in ontvangst en begaf zich naar haar volgende patiënt.


  Gail negeerde de wroeging die even de kop op stak in haar binnenste. Het werkschema stond in het opengeslagen boek op haar tafel. Ze had Dr. Hunt gezegd dat hij om tien uur en om halfvier röntgenonderzoek had. Ze had hem gewezen op het boek terwijl ze hem die uitleg had verstrekt. Indien iemand zich niet herinnerde wat er op het programma stond, dan hoefde hij enkel het boek te raadplegen. Barbara’s afkeuring stoorde haar nog het meest van al.


  Dr. Scott kwam mopperend uit de röntgenkamer naar haar toegestapt. Zijn dunne grijze haren lagen zoals gebruikelijk verward door elkaar en zijn brilleglazen glinsterden, toen hij zich tot Gail richtte.


  — Miss Carter, zei hij gewichtig, ik zou willen dat u in het vervolg Dr. Hunt eraan zou herinneren wanneer hij bij het röntgenonderzoek wordt verwacht. Ik heb…


  Dr. Hunt, die naast hem was komen staan, onderbrak hem.


  — Het was haar schuld niet, Dr. Scott. Ik…


  — Ik zal hem eraan herinneren, zei Gail kortaf waarmee ze meteen een eind aan de diskussie maakte.


  Dr. Scott, die verrast opkeek, deed er het zwijgen aan toe. Gail duwde hem het dossier van een zieke in de handen en vertelde hem, dat Mrs. Ryan hem verwachtte. De twee dokters vertrokken.


  


  Het was dinsdagmorgen. Gail keek op toen ze het geluid van stemmen hoorde en zag Dr. Hunt samen met een patiënt bij de watertank. De dokter gaf de vrouw net een bekertje met water.


  — Alsjeblieft, drink daar niet van! riep Gail scherper dan ze had bedoeld.


  Ze liep op het tweetal toe en rukte het bekertje uit de hand van Mrs. Murphy.


  — Kom, geef dat maar hier.


  Ze goot het bekertje opnieuw leeg in de waterkontainer.


  — Maar de dokter heeft het me gegeven! schreeuwde Mrs. Murphy verontwaardigd.


  — Herinnert u zich dan niet, wat ik u gisteren gezegd heb? vroeg Gail. Ik zei u toch, dat u vanaf middernacht niets meer mocht eten of drinken. U moet enkele testen ondergaan en dan mag u niets in uw maag hebben.


  — Maar de dokter… drong Mrs. Murphy koppig aan.


  — Dr. Hunt wist niet, dat u die proeven zou ondergaan, zei Gail vastberaden. Als u nu alstublieft terug wil keren naar de kleedkamer. Miss Taylor zal u zo dadelijk komen halen.


  Toen Mrs. Murphy verdwenen was, richtte Gail zich tot Dr. Hunt.


  — Beseft u wel, dat u al die testen zou verknoeid hebben, indien u haar te drinken had gegeven?


  Dr. Hunt bloosde.


  — Het spijt me echt, vroeg hij. Toen ik voorbij de kleedkamer kwam, riep ze me en vroeg ze, waar ze wat water kon krijgen. Natuurlijk toonde ik haar de watertank en vulde ik een bekertje voor haar.


  — Natuurlijk, zei Gail hem na. Wel, Dr. Hunt, ik denk dat het beter is dat u van nu af aan uw goede manieren laat varen en eerst even kontroleert waar de patiënt aan toe is.


  Ze negeerde de verwarde blik in zijn ogen terwijl ze verder ging :


  — En moest u op dit ogenblik trouwens niet met Dr. Scott röntgenopnamen van de ingewanden gaan maken?


  Een blik van verslagenheid was zijn enig antwoord.


  — Komt u even hier, zei Gail. Ziet u dit boek hier?


  Ze wees naar de agenda op haar schrijftafel.


  — Als u hier elke morgen even kwam in kijken, dan zou u merken dat we om tien uur enkel de opnamen van de ingewanden maken. De opnamen van de borst komen pas om half vier aan de beurt. Dat is toch simpel, niet? voegde ze er ondanks zichzelf aan toe.


  Dr. Hunt bloosde terwijl hij naar het boek keek.


  — Ik snap het, zei hij dof. Dank u wel. Weest u maar gerust, het zal niet meer gebeuren.


  Hij liep weg.


  — Ik moet zeggen, dat u op een erg charmante manier met mensen omgaat, zei een spottende stem.


  Toen Gail zich omdraaide, zag ze Pat bij de watertank staan.


  — Ik ben hier niet om charmant te zijn, zei Gail.


  Ze besefte meteen dat het kinderachtig was om zo te reageren. Vooraleer ze haar opmerking kon temperen, zei Pat :


  — Dat is wel duidelijk! Ik zou zelfs zeggen dat, in jouw geval… het uiterlijk helemaal niet het innerlijk weerspiegelt.


  Vooraleer Gail kon antwoorden, had Pat zich omgedraaid.


  Gail vroeg zich af of Pat werkelijk ruzie met haar zocht. Misschien was ze inderdaad wat te kortaf geweest met Dr. Hunt. Gail was zelf nog tamelijk nieuw hier op de afdeling en besefte, dat er nog heel wat te leren viel. Barbara en Mary Thrope hadden bij haar eigen opleiding heel wat geduld getoond. Ze mocht haar omgang met de anderen zeker niet door haar cynisme laten overspoelen, want in dat geval kon ze er beter meteen mee ophouden. Zich verontschuldigen — hoe zeer haar dat ook afschrikte — was het eerste wat ze moest doen.


  Gail wachtte totdat ze klaar was met lunchen. Dr. Hunt zat net enkele dossiers te bestuderen in het lege kantoor vlak naast dat van Dr. Newman. Ze klopte zachtjes op de halfopen deur. Het donkerblonde hoofd richtte zich op.


  — Ja, Miss Carter? vroeg hij.


  — Ik zou me willen verontschuldigen, Dr. Hunt, omdat ik vanmorgen zo kortaf tegen u was. Ik ben nog niet zo lang hier, ziet u, en ik had moeten beseffen dat het wat tijd vergt, vooraleer men de routine van onze afdeling helemaal kent.


  Hij glimlachte beleefd.


  — Dat is in orde, Miss Carter. Ik had niet mogen vergeten om in de agenda te kijken. Gisteren was ik al te laat voor de röntgenopnamen en het was dus wel stom van me, om vanmorgen net dezelfde fout te begaan.


  Het had haar moeite gekost om hem haar ekskuses aan te bieden en nu het eindelijk gebeurd was, wilde Gail niets liever dan een eind aan het gesprek maken. Ze dwong zichzelf om te glimlachen.


  — Dank u, Dr. Hunt. Ik zal proberen om u in de toekomst meer behulpzaam te zijn.


  Ze draaide zich om en liep naar haar bureau. Daar begon net de telefoon te rinkelen.


  Het was een man die een afspraak wou maken voor de volgende namiddag. Gail dacht de stem van ergens te herkennen en haar vermoeden werd bewaarheid, toen de man zei :


  — Mijn naam is Sheridan North en ik ben een patiënt van Dr. Gregory Blair. Het is gewoon een routine-opname van de borst.


  Gail noteerde de afspraak. Net op dat ogenblik kwam Barbara uit de donkere kamer. Ze leunde voorover om te kijken welke afspraken er reeds waren gemaakt voor de volgende dag.


  — Het lijkt me een drukke dag te worden, morgen, zei ze. O… Sherd komt ook. Laat mij dan maar zijn opnamen doen, Gail.


  


  Sheridan North was stipt op tijd voor de afspraak. Zijn stem was prettig en zonder aarzelen.


  — Miss… euh… Carter, niet? De vriendin van Barbara Taylor?


  Gail knikte.


  — Dat klopt, Mr. North. Wilt u mij maar volgen?


  Terwijl hij haar achterna liep, zei hij :


  — Moet u geen formulier voor mij invullen?


  Gail schudde het hoofd.


  — Over de telefoon zei u, dat het om een routine-onderzoek ging en daarom heb ik uw oud nummer opgezocht en uw formulier al gereed gemaakt.


  — Erg efficiënt, mompelde hij terwijl ze naar de deur van de kleedkamer liep en deze openduwde.


  — Kleedt u zich uit tot aan het middel, alstublieft, en trek dan de poncho aan.


  Gail wees op het katoenen vestje dat op een stoel lag.


  — Miss Taylor zal u over enkele ogenblikken komen halen.


  Gail was weer aan het werk, toen ze iemand hoorde roepen.


  — Hé, Mike! Mike… u daar aan het bureau.


  Verrast, keek Gail op en zag het gezicht van Sheridan North tevoorschijn komen vanachter de deur van de kleedkamer.


  — Hebt u… hebt u het tegen mij?


  — Ja, dat klopt. Dat witte ding hier dat u een poncho noemde, blijkt een deken te zijn.


  Gail liep naar de kleedkamer en zag, dat de borst van de man half bedekt was met een wit laken.


  — Het spijt me, zei ze terwijl ze uit de kast een poncho tevoorschijn haalde. Terwijl hij het ding over zijn hoofd trok, kon Gail niet weerstaan aan de vraag, waarom hij haar Mike had genoemd.


  Hij staarde haar een moment lang aan.


  — Ik vergeet nogal gemakkelijk namen, ziet u. Daarom heb ik de gewoonte aangenomen om iedereen een andere naam te geven. Simpel, niet?


  — En mij hebt u dus Mike gedoopt? vroeg Gail nieuwsgierig.


  — Ja, u bent nu Mike voor mij. Die namen wellen spontaan in mijn hoofd op. En zodra ik iemand een nieuwe naam heb gegeven, blijft dat voor eeuwig en altijd zo. Ik hoop, dat het u niet stoort?


  — Nee, nee, dat stoort me niet, hoor, zei Gail en schoot in een lach.


  — Zoveel te beter, want, ziet u, zelfs als ik me nu uw echte naam zou herinneren, dan zou u nog steeds voor mij Mike blijven heten.


  Hij draaide zich om en zei :


  — Zei u niet, dat Barbara mijn röntgenopnamen kwam maken?


  — Noemt u haar dan Barbara?


  Sheridan North zuchtte en schonk haar een duistere blik.


  — Bob praat voortdurend over haar, zodat ik de kans niet krijg om een andere naam voor Barbara te bedenken.


  Hij verdween opnieuw in de kleedkamer.


  Gail ging terug naar haar kantoor. Even later werd ze door Dr. Scott opgeroepen en deze hield haar een half uur aan de praat.


  Toen ze er dan eindelijk in slaagde om te ontsnappen aan het gezeur van Dr. Scott en terugkeerde naar haar plaats, zag ze Pat Wilson bij haar tafel staan.


  — Ik heb wel zes keer de telefoon moeten beantwoorden! zei ze nijdig. Bovendien heb ik ook werk te doen.


  Gail wist zich te beheersen.


  — Het spijt me, maar Dr. Scott had me nodig.


  — Duurde dat dan zo lang? vroeg ze kwaad.


  Ze was klaarblijkelijk uit op ruzie, dacht Gail.


  — Blijkbaar wel. Waar is Mary trouwens? Waarom moest je dat hele eind naar hier komen?


  De donkere kamer was slechts enkele meters verwijderd van Gails bureau. Het kantoor waar Pat werkte, lag daarentegen in de helft van de gang.


  Pats glimlach deed Gail verrast opkijken.


  — O, het is volledig in orde, Miss Carter. Het was helemaal geen bezwaar voor mij en Mary had het trouwens druk in de donkere kamer.


  Zonder dat ze zich hoefde om te draaien, wist Gail dat Dr. Hunt in de buurt was. Ze moest moeite doen om haar minachting niet te tonen. Zonder nog een woord te zeggen, begaf Gail zich naar de donkere kamer. Mary zat in een tijdschrift te lezen.


  — Heeft de telefoon veel gerinkeld, Mary? vroeg Gail aan de oudere vrouw.


  Mary schudde het hoofd.


  — Nee, slechts een paar maal. En telkens opnieuw was Pat me voor. Sinds Dr. Hunt hier is komen werken, is ze bijna voortdurend hier in de buurt. Ik snap niet hoe ze haar eigen werk gedaan krijgt.


  Gail keerde terug naar haar kantoor. Pat stond bij de watertank met Dr. Hunt te praten. Gail voelde woede in zich opborrelen, maar ze bedacht tijdig dat Pat Wilsons slinkse gedrag geen ruzie waard was. Ze schudde haar irritatie van zich af en ging terug aan het werk.


  Ze hoorde iemand naderen en toen ze opkeek, zag ze Dr. Hunt over de agenda gebogen staan.


  — Ik hoop, zei hij glimlachend, dat u hebt gemerkt dat ik uw advies ter harte heb genomen.


  Gail knikte en wendde haar hoofd af.


  — Miss… Carter, begon hij aarzelend, hebt u misschien een ogenblik voor me?


  Zijn toon en zijn blik deden Gail dadelijk verstijven, maar ze slaagde er zonder al te veel moeite in om zijn blik te trotseren.


  — Een ogenblik, Dr. Hunt.


  Ze wist dat hij op het punt stond, haar te vragen om met hem uit te gaan en ze wenste dat hij niet verder zou gaan ; aan de andere kant wist ze echter niet, hoe ze het zou kunnen vermijden.


  Dr. Hunt scheen blijkbaar erg gevoelig voor andermans reakties.


  — Is er iets mis, Miss Carter?


  — Mis? Wat bedoelt u?


  — Ik had plotseling het gevoel dat u kwaad was, zei hij blozend.


  — Waarom zou ik kwaad zijn? vroeg Gail kortaf.


  Hij kneep zijn grijze ogen half dicht.


  — Dat weet ik echt niet, zei hij langzaam, nee, dat weet ik echt niet.


  — U vergist zich, Dr. Hunt, zei Gail. Ik ben niet kwaad, ik heb het druk. Was er nog iets?


  Gail begon te schrijven. Ze besefte, dat ze de dokter voor schut zette, maar dat zou er misschien voor zorgen dat hij van verdere toenaderingspogingen. afzag. Haar bruuskheid was de moeite waard.


  Dr. Hunt scheen haar afwijzing evenwel niet op te merken.


  — Nee, dank u, zei hij vlot, ik wou u enkel laten weten dat ik de volgende patiënt onder mijn hoede zal nemen.


  Er verscheen een glimlach van opluchting op Gails lippen.


  — Ik zal u verwittigen zodra hij aankomt.


  — Uitstekend, zei hij rustig en wandelde weg.


  Gails opluchting was gedeeltelijk vermengd met een gevoel van verslagenheid. Vroeger zou ze meer taktvol zijn geweest. Het zou nooit bij haar zijn opgekomen om iemand anders in zijn gevoelens te kwetsen. Nu wou ze alleen maar, dat de anderen ver verwijderd bleven van het onzichtbare harnas dat ze droeg. Het had haar tijd en pijn gekost om die zinnebeeldige muur op te richten, maar hij moest dan ook tegen heel wat bestand zijn.


  Vrijdagmorgen rinkelde de telefoon op haar bureau.


  — Spreek ik met Mike? vroeg een stem.


  — Ja… dat denk ik toch, zei ze zacht glimlachend.


  — Dit is Sherd North. Bob heeft me verteld, dat je wat televisiewerk hebt gedaan in het oosten?


  — Ja, dat klopt, zei Gail die zich afvroeg, wat de bedoeling hiervan was.


  — Volgens datgene wat Barbara aan Bob heeft verteld, heb je zelfs heel wat goede referenties. Een vriend van me, Hal Martin van het Martin Publiciteitsagentschap, heeft een meisje nodig om enkele reklamespots te doen. Bob heeft me over jouw werk verteld. Ben je misschien geïnteresseerd?


  Gail voelde een schok van opwinding door zich heen gaan. Ze miste het werk bij de televisie en ze was van plan geweest om, na een veilige periode bij dr. Newman te hebben doorgebracht, zich opnieuw op het televisie werk te storten.


  — Ja, zei ze voorzichtig, het zou me wel interesseren indien ik het met mijn werk kon kombineren.


  — De reklamespots worden hier ’s avonds bij KTVT gedaan…


  Zijn stem klonk gehaast.


  — Ik moet snel wezen, Mike. Wel, wat zeg je ervan?


  Gail had reeds ja gezegd vooraleer ze zich realiseerde, dat ze geantwoord had. Sherd North gaf haar een adres.


  — Ga maandagavond tegen zevenen naar het agentschap en praat eens met Hal Martin. Ik zal hem vertellen dat je komt. Hij zal je waarschijnlijk meenemen naar de studio’s. Tot maandagavond dan. Veel geluk, Mike.


  Gail staarde naar de hoorn in haar hand. Had ze dit wel moeten doen? De mensen hier in San Francisco zouden tenslotte vreemden voor haar zijn. Het was erg onwaarschijnlijk dat ze iemand van het personeel van het televisiestation in Philadelphia zouden kennen. Vastberaden legde ze de hoorn op de haak. Het zou haar genoegen doen om opnieuw voor de televisie te gaan werken… zelfs al was het dan maar voor publiciteitsfilmpjes.


  HOOFDSTUK 2


  


  


  Maandagavond ging Gail samen met Hal Martin naar KTVT om een reklamespot voor een restaurant te maken. Pas dan besefte ze, hoe zeer ze het werk voor de televisie had gemist. Het deed haar plezier, weer voor de kamera’s te kunnen staan. De spot was in twee tellen klaar. Hal Martin en Abe Castle, één van de direkteurs, vertelden haar hoe fijn ze het vonden om met een echte professionele kracht te werken. Hal wou onmiddellijk weten of ze de volgende week een nieuw reklamefilmpje wou maken voor zijn agentschap.


  Gail had de man reeds bij hun eerste ontmoeting graag gemogen. Hij was een kleine man met grijs haar. Hij praatte erg snel en scheen precies te weten wat hij wilde en hoe hij dat voor elkaar moest brengen. Later ontdekte ze, dat hij bovendien heel wat van kamerawerk afwist.


  Sherd North en Bob Danes kwamen net uit de regiekamer, toen Abe Castle met zijn vingers knipte en Gail nadenkend aanstaarde.


  — Ik wist, dat ik jou ooit al eens op het scherm had gezien!


  Zijn stem klonk bijna beschuldigend.


  Sherd North haalde zijn wenkbrauwen op.


  — Heb jij werkelijk voor een station gewerkt?


  Gail knikte. Ze voelde zich opgelucht toen Sheridan haar meenam naar de monitor en haar de herhaling van de spot liet zien. Hij ging niet verder door over het onderwerp.


  — Dat is oké, zei Hal Martin, die naast hen was komen staan.


  Dan richtte hij zich in het bijzonder tot Gail.


  — Weet je, Gail, begon hij, ik mag je toch bij je voornaam noemen, niet?


  Zonder op een antwoord te wachten, ging hij verder.


  — Wel, Gail, ik zou je best regelmatig kunnen gebruiken. Wat denk je daarvan?


  — ’s Avonds ben ik vrij, antwoordde ze met glinsterende ogen.


  — Uitstekend, zei Hal Martin terwijl hij pen en papier bovenhaalde. Mag ik dan misschien jouw telefoonnummer hebben?


  Gail gaf hem het nummer. Ze wierp nog even een blik op het groepje dat bij de monitor stond en liep naar de deur. Sheridan North kwam haar echter achterna.


  — Kan ik misschien meerijden, Mike? Als je me naar huis brengt, dan zal ik je onderweg op een kop koffie trakteren. Gail stemde zonder aarzelen in. Ze voelde zich op haar gemak met Sherd North.


  In de wagen sneed hij onmiddellijk het onderwerp televisie aan.


  — Weet je, Mike, zei hij met een stem vol zelfvertrouwen maar zonder een spoor van verwaandheid, eens zal je tegen je kinderen kunnen zeggen : die North daar op de televisie, die heb ik al gekend toen hij nog niet beroemd was!


  — Dat zal ik misschien ooit wel zeggen, zei Gail, maar dan niet tegen mijn kinderen. Ik wil ook een karrière opbouwen.


  — Mooi zo! zei hij goedkeurend. Als je werkelijk een karrière wil, dan moet je daar evenwel al je tijd insteken.


  Gail was het eens met wat hij zei.


  — Ik moet bekennen, dat ik blij ben om iemand te ontmoeten die het met me eens is en die me niet beschouwt als een 'raar geval’ omdat ik niet van plan ben om te trouwen!


  — Huwelijk is uitstekend voor diegenen die het willen. Maar ik zal nooit begrijpen waarom zij, die dat willen, altijd proberen om ook de anderen te overtuigen. Laat je niet overtuigen, Mike, dat vooral niet. Stop hier maar… hier hebben ze uitstekende koffie.


  Sheridan leidde haar naar een tafeltje. Hij wuifde naar de man achter de toonbank en stak twee vingers in de lucht. Meteen kwam de dikke man met twee koppen dampende koffie op hen toe.


  — Hallo, Mr. North, groette de man.


  Gail staarde Sheridan North aan.


  — Waarom kijk je zo? vroeg hij, toen de andere man opnieuw naar de schenkbank was gelopen.


  — Ik weet niet precies, zei Gail terwijl ze achterover leunde. Ik voel me alleen erg op mijn gemak in jouw gezelschap. Alsof ik jou reeds jarenlang ken.


  Ze voelde zich werkelijk wat verward. Indien hij Sheridan North niet was geweest, dan zouden zijn knappe trekken haar onmiddellijk wantrouwig hebben gemaakt.


  Sheridan stak een sigaret op.


  — Ongetwijfeld weet je wel waarom… O, verontschuldig me…


  Hij reikte Gail een sigaret aan en gaf haar vuur.


  — Zoals je ziet, ging hij verder, zijn mijn manieren ook wat verroest. Ik ga niet veel met mensen om. Maar om terug te keren naar de reden, waarom je je op je gemak voelt bij mij. Ik veronderstel dat iedere man, die je ontmoet, jou wel op de een of andere manier het hof probeert te maken, tenzij hij al op leeftijd is, ofwel gelukkig getrouwd of verloofd is. In elk geval, alhoewel ik moet toegeven dat je erg knap bent, denk ik dat je wel voelt dat ik niet van plan ben om jou het hof te maken en dat is het nu juist, wat jou op je gemak stelt. Begrijp je?


  Hij scheen zo tevreden met zichzelf, dat Gail moest lachen.


  — Ik geloof, dat je het bij het rechte eind hebt, gaf ze toe. Niet dat ik mezelf als een ”femme fatale” beschouw, hoor. Eerlijk gezegd heb ik nooit kunnen begrijpen waarom er nooit gewone vriendschap kan bestaan tussen leeftijdsgenoten van verschillend geslacht.


  — Je hebt gelijk, zei Sheridan. Gewoonlijk is het echter een nogal riskante bedoening, tenzij je iemand vindt met ongeveer dezelfde ambities als jezelf. Ik ging vroeger vaak uit, maar nu… wel…


  Hij zweeg een ogenblik, dan verhelderde zijn gelaatsuitdrukking en veranderde hij van onderwerp.


  — Weet je, Mike? Jij en ik, wij zullen vrienden worden. Dat heb ik namelijk zo besloten.


  Gail knikte tevreden.


  — Ik geloof je.


  — En als ik je ooit bij de televisieomroep kan helpen, dan zal ik dat zeker en vast doen.


  — Dank je. Je hebt me al geholpen. Ik mocht Hal Martin erg graag. In feite, vond ik het vanavond allemaal wel fijne mensen.


  Er straalde een goedkeurende blik uit zijn blauwe ogen.


  — Het zijn aardige kerels daar bij KTVT. Ik zal het eigenlijk spijtig vinden om weg te gaan.


  — Ga je weg?


  — Waarom klink je zo verrast, Mike? Hoe denk je, dat ik al de dingen, die ik wil doen, zou kunnen klaarspelen indien ik daar niet wegging? Ik zou wel een tijdje korrespondent in Europa willen zijn. En als ik terugkom, zou ik willen werken bij een televisie-omroep ergens in het oosten van het land.


  — Heb je al definitief besloten wanneer je vertrekt?


  — Nee, ik kijk nog wat uit. In de studio weten ze echter wat ik van plan ben. Vroeg of laat krijg ik wel een kans in die richting.


  Gail keek hem aan met een jaloerse blik.


  —Wat is het prachtig, om zo zeker van jezelf te zijn.


  — Waarom niet? Indien je niet zeker bent, wie zal het dan voor jou zijn? Als jongentje was ik altijd erg pessimistisch wat betrof mijn eigen mogelijkheden. Iedereen kon wat, behalve ik! Dat betekent niet, dat ik hele dagen liep te kniezen en me koesterde in zelfmedelijden ; nee, ik was alleen maar niet zeker van mezelf. Het was eigenlijk geen verrassing voor me om later te ontdekken, dat niemand dat echt is.


  Hij greep haar hand en trok haar op. Terwijl hij naar de man achter de toonbank wuifde, vervolgde hij :


  — Op een goeie dag zei ik tegen mezelf : Sherd, ouwe jongen, als je je eigen kapaciteiten niet respekteert, dan zal iemand anders dat evenmin doen.


  Gail schudde haar hoofd, terwijl ze de mistige straat inliepen.


  — Dat lijkt me niet erg gemakkelijk, zei ze.


  — Gemakkelijk? Natuurlijk was het niet gemakkelijk. Iets dat werkelijk opbouwend is, is nooit gemakkelijk.Ik moest er hard aan werken. Ik moest eerst ervan overtuigen dat ik iets kon, alvorens ik iemand anders daarvan kon overtuigen. Eerlijk gezegd, grinnikte hij, denk ik dat het veel gemakkelijker is om iemand anders te overtuigen dan jezelf.


  Toen ze in de wagen zaten, bleef Gail bedachtzaam voor zich uit zitten staren. Ze maakte geen aanstalten om de kontaktsleutel om te draaien.


  — Ik wou, dat ik meer zeker was van mèzelf, mompelde ze.


  — Waarom zou je dat niet zijn? vroeg hij. De natuur heeft je rijkelijk bedeeld en je hebt het uiterlijk van een zelfverzekerd iemand.


  — Misschien is er dat zelfvertrouwen ooit wel eens geweest. De laatste tijd heb ik er echter duidelijk gebrek aan.


  Ze trachtte de bitterheid uit haar stem te weren.


  — Mike, zei Sheridan langzaam, waarom denk je dat men zegt, dat de wereld niet houdt van verliezers? Niet omdat zij iets hebben verloren, nee, omdat zij konstant blijven verliezen. Het is alsof ze niet anders meer kunnen. Weet je, Mike, ik ben niet één van die mensen die denken dat ze enkel maar geluk kunnen hebben. Nee, dat evenmin. Ik wil je enkel maar op het hart drukken dat, indien je door de anderen wilt gerespekteerd worden om wat je kan, je er eerst voor moet zorgen dat je jezelf respekteert. Snap je?


  Gail draaide haar hoofd om en glimlachte, dan startte ze de motor.


  — Je hebt een positieve invloed op me, zei ze. Ik zal meteen beginnen met je psychologische raadgevingen op te volgen. Als je eigen ik uiteen is gevallen, dan kan je hem vermoedelijk ook wel terug in elkaar zetten… net als een gebroken been.


  — Dat is precies wat je te doen staat, Mike.


  Het was pas later dat Gail op de gedachte kwam, dat Sheridan misschien uit eigen ervaring sprak.


  — Je kan de stukken opnieuw oprapen en aan elkaar lijmen. Ongetwijfeld zul je zo nu en dan wel eens terugglijden en wanhopig worden, maar toch zul je ontdekken dat het leven niet alleen even goed, maar zelfs beter is dan voorheen!


  Zijn stem kreeg een spottende toon nu.


  — Och, weet je, ik had je een kop koffie beloofd, niet al die psychologische prietpraat!


  Ze schaterde het uit. Tijdens de rit terug naar haar appartement, dacht Gail na over Sheridans woorden. Had ze deze laatste twee maanden dan niets anders gedaan dan zich koesteren in zelfmedelijden? Hoe erg was ze in haar binnenste wel veranderd? Werd het niet tijd, dat ze ophield met piekeren over een pijnlijke ervaring, die haar had achtergelaten met een scherm van cynisme, dat dagelijks meer bezit van haar nam?


  Plotseling zag ze in, dat die pijnlijke gebeurtenis de eigenlijke reden was waarom ze het televisiewerk achter zich had gelaten en zich had tevreden gesteld met een weinig eisende job, die geen enkele uitdaging bood. Dankzij de kans haar geboden door KTVT, zou ze weldra opnieuw datzelfde kunnen gaan doen als vroeger. Niet alleen dat, maar bovendien zou ze ophouden met zichzelf te beschouwen als een soort van gedeklasseerd wegwerpartikel.


  


  Woensdagavond, bij het naar huis rijden, weigerde Gails auto plotseling alle dienst. Ze duwde de motorkap omhoog en stond net naar de wirwar van draden te kijken, toen een witte Corvette vlakbij haar halt hield.


  — Moeilijkheden? vroeg Dr. Hunt terwijl hij zijn wagen parkeerde.


  Gail wierp een geërgerde blik op haar koppige wagen en zei :


  — Ik kan me niet voorstellen, wat eraan scheelt. Ik moest plotseling remmen voor een wagen die uit een zijstraat kwam. De motor viel meteen stil en nu krijg ik hem niet meer op gang.


  — Mag ik even proberen?


  Gail knikte en Richard Hunt zette zich achter het stuurwiel en draaide het kontaktsleuteltje om. Er gebeurde niets. Hij keek naar Gail.


  — Klonk de motor misschien vreemd, toen je de wagen daarstraks hebt gestart? — Ja, hij klonk erg lui.


  — Ik denk dat het je batterij is, zei hij, terwijl hij de straat rondkeek, maar ik vrees dat er hier geen tankstation in de buurt is.


  Gail deed haar tas open.


  — Ik heb hier het telefoonnummer van een depannagedienst. Als je me naar een telefooncel brengt, dan kan ik hen de wagen laten komen ophalen en naar de garage brengen.


  Dr. Hunt stond erop om samen met haar de depannage-wagen naar de garage te volgen. Daar zei men Gail, dat haar batterij moest worden opgeladen. Dat zou een uur in beslag nemen.


  Dr. Hunt nam Gail bij de arm.


  — Weet je wat, zei hij, terwijl hij naar een restaurant bijna vlak tegenover de garage wees, ik ben uitgehongerd. Laten we samen wat gaan eten.


  Gail wilde eerst weigeren, maar dan herinnerde ze zich dat ze had besloten om niet langer de uitgestotene te spelen.


  — Oké, zei ze, op voorwaarde dat ik zelf betaal wat ik neem.


  Een ogenblik lang schenen de grijze ogen te willen protesteren, maar dan haalde hij zijn schouders op.


  — Als je daarop staat.


  Tijdens het diner praatte Dr. Hunt over het lab en over de recente reis van zijn moeder naar Europa. Hij werd op geen enkele manier persoonlijk, maar toch voelde Gail zich niet op haar gemak bij hem, zoals bij Sheridan North. Misschien voelde ze meer weerstand in zijn gezelschap om de eenvoudige reden dat ze zich, tegen haar wil in, aangetrokken voelde tot hem. Ze begon hevig te blozen toen ze besefte dat hij haar een vraag had gesteld en dat hij nu beleefd op een antwoord zat te wachten.


  — Verontschuldig me, zei ze. Ik was met mijn gedachten nog bij de wagen.


  — Het is een pracht van een wagen die je hebt, merkte hij op.


  — Op het ogenblik laat die prachtwagen me wel prachtig in de steek, zei ze met een grimas.


  Dr. Hunt glimlachte.


  — Over auto’s gesproken, hoe doet die Corvette van jou het?


  Gail bracht speciaal dit onpersoonlijk onderwerp ten berde, in de hoop dat dit Dr. Hunt zou beletten om meer netelige onderwerpen aan te snijden.


  — De wagen was een geschenk van mijn moeder, antwoordde hij. We hadden allebei namelijk gehoopt, dat ik die Europese reis samen met haar zou kunnen maken, maar toen kreeg ik de kans om bij Dr. Newman radiologie te gaan studeren en daardoor viel de reis natuurlijk in het water.


  Hij glimlachte.


  — Moeder vergeet soms dat ik volwassen ben. Ze meende, dat ik iets anders moest hebben, als kompensatie voor het missen van die reis. Daarom heeft ze me die Corvette gegeven.


  — Hoe lang blijft je moeder in Europa?


  Dr. Hunt haalde sigaretten tevoorschijn en stak er één aan voor Gail, terwijl ze hun koffie dronken. Gail zag zijn lange, slanke handen en zonder nadenken zei ze :


  — Je hebt dezelfde handen als mijn vader…


  Hij keek op.


  — Echt? Je vader is een chirurg, niet?


  Gail vroeg hem niet, hoe hij dat wist. Ze voelde de weerstand in haar binnenste oprijzen.


  — Ja, een chirurg, zei ze kort, maar… maar hoe lang zei je, dat je moeder in Europa bleef?


  Gail kon het niet veel schelen wat hij dacht. Ze was niet van plan om hem nog ergens anders dan in het lab terug te zien. Zijn grijze ogen stonden echter nog steeds vriendelijk terwijl hij de kelner wenkte en meer koffie bestelde.


  — Al bij al, moest de reis een maand duren. Ik moedigde haar echter aan om langer te blijven, toen ze me vol enthoesiasme over Londen schreef. Eerlijk gezegd weet ik niet precies wanneer ze van plan is om terug te keren.


  — Ach zo, zei Gail terwijl ze druk naar een ander even onschuldig onderwerp zocht.


  Dr. Hunt, die bereid scheen te zijn om het gespreksonderwerp door haar te laten bepalen, leunde achterover en wachtte. Ze voelde zich weinig op haar gemak. Terwijl ze van haar koffie dronk, wierp ze een steelse blik op haar horloge. Nog vijftien minuten.


  — Had je een afspraak vanavond? vroeg hij.


  Gail schudde haar hoofd.


  — Nee, geen afspraak, maar ik heb zaken te doen. Brieven schrijven en zo… Ik verwacht bovendien een belangrijk telefoontje.


  Ziezo, dacht Gail, nu mocht hij ervan denken wat hij wou.


  Dr. Hunt keek op zijn eigen polshorloge.


  — In dat geval, zal het waarschijnlijk wel niet storen als ik vertrek? De garage is recht hiertegenover en je wagen zal zo klaar zijn… Ik heb namelijk zelf een afspraak, zie je.


  Gail knikte. Ze voelde zich wat vermoeid.


  — Natuurlijk, Dr. Hunt, ga je gang. Ik drink eerst mijn kop koffie uit en dan ga ik naar de garage. Hartelijk bedankt voor de hulp.


  Hij stond op. — En wil je nog altijd je eigen rekening betalen? vroeg hij.


  Gail knikte.


  — Ja, Dr. Hunt. Goedeavond.


  Met een korte groet draaide hij zich om en liep het restaurant uit. Gail volgde hem met haar blik tot hij buiten was.


  Gail was op haar hoede, toen ze de volgende morgen het Lab binnenstapte. Dr. Hunt hoefde niet te denken dat hun onderlinge relatie intiemer was geworden, omdat ze gisteren samen hadden gedineerd. Haar waakzaamheid was overbodig. Dr. Hunt groette haar op de gebruikelijke manier en de hele dag deed hij net zoals anders.


  Die vrijdag belde Hal Martin haar op om te vragen of ze die avond een nieuwe reklamespot zou willen komen maken. Gail aanvaardde het aanbod en vroeg Barbara of ze haar wellicht wou vergezellen naar de studio.


  — O, ja, heerlijk, zei Barbara. Ik heb later op de avond een afspraak met Bob en op die manier spaart hij een rit naar mijn flat uit. Ik zal hem telefoneren om te zeggen, dat ik met je mee kom. Ik ben benieuwd hoe jij zo’n publiciteitsfilmpje maakt. Televisie fascineert me echt, maar ik ga zelden naar de omroep en ben nog nooit in de studio geweest.


  Toen ze na het avondmaal de kleedkamer van de televisiestudio binnenstapten, keek Barbara gefascineerd toe hoe Gail haar make-up aanbracht.


  — Wow! riep Barbara uit toen Gail ermee klaar was en haar haar in orde begon te brengen. Je bent absoluut fantastisch. En dat is geen vleierij, dat is een eenvoudige vaststelling.


  Gail bloosde.


  — Bedankt, zei ze bescheiden terwijl ze haar gouden oorringen aandeed.


  Na drie opnamen bleek Hal tevreden te zijn. Gail ging terug naar de kleedkamer, gevolgd door een hoofdschuddende Barbara.


  — Waarom zijn ze driemaal opnieuw begonnen? wilde ze weten. De eerste keer leek me al goed.


  — De eerste opname was niet goed. Er klonk één of ander storend geluid op de achtergrond en de tweede keer praatte ik te snel.


  Barbara schudde opnieuw het hoofd.


  — Hoe kan je toch zo kalm blijven? Ik zou gewoon geen vin kunnen verroeren met al die mensen en lichten en mikrofoons om mij heen. Ik zou niet in staat zijn om iets te doen, zodra ik dat rood lichtje zou zien branden.


  Gail lachte.


  — Dat was de eerste keer bij mij ook zo. Ik denk, dat in het begin iedereen moet wennen aan de kamera.


  — Je bent erg fotogeniek. Ik heb naar de monitor gekeken.


  Ze keek op haar horloge.


  — Bob heeft bijna gedaan. Waarom kom je niet met ons mee? Ik weet nog niet precies wat we gaan doen. Een ritje maken misschien, of…


  — Nee, dank je, zei Gail. Een paar is een paar en daarmee uit. Ik ga naar huis…


  — Geen sprake van, zei Sheridan North, die de kamer was binnen gekomen. Mijn laatste programma is de vrijdag vroeger dan anders. Jullie kunnen komen kijken, terwijl ik het nieuws lees en daarna nemen Bo en ik jullie mee naar de Golden Cage.


  Hij gaf Gail geen kans om te antwoorden, maar liep meteen door naar de studio waar zijn programma zou worden opgenomen.


  Bob stak zijn hoofd de kamer binnen.


  — Hallo daar. Blijf in de buurt. Zodra Sherd gedaan heeft, kom ik terug.


  Barbara zag er opgetogen uit.


  — Zie zo. Nu hoef je niet naar huis te gaan. Je gaat toch mee?


  Gail knikte. Ze keek naar Sheridan North. Hij stond de nieuwsbulletins in zijn hand te bestuderen. Hij leek volkomen ontspannen. Hij kreeg het sein dat ze in de ether gingen en onmiddellijk rechtte hij zijn rug en keek in de kamera. Zijn mededelingen waren, zoals gewoonlijk, uitstekend. Zijn betoog was snel maar duidelijk. Gail was zo geïntrigeerd terwijl ze naar het moeiteloos optreden van Sheridan North keek, dat ze totaal vergat dat ze nog steeds met haar make-up rondliep. Pas toen Sherd en Bob de kamer binnenkwamen, herinnerde ze het zich.


  Ze weigerden te wachten tot ze zich had afgeschminkt en Barbara was het met hen eens.


  — Werkelijk, Gail, die make-up is niet zo zwaar als je wel denkt. Sommige mensen lopen er dagelijks mee rond en bovendien staat het je erg goed.


  Gail haalde haar schouders op en gaf toe.


  


  De Golden Cage — de Gouden Kooi — was één van de nieuwste klubs in San Francisco. Het was er chic, er was veel glinstering en weinig licht. De dansvloer was erg klein maar het eten, de muziek en de attrakties waren allemaal uitstekend. Toen ze de klub bereikten, begaven Barbara en Gail zich eerst naar de toiletten om hun haar wat te schikken.


  Pat Wilson zat voor één van de grote spiegels lipstick op haar lippen aan te brengen. Toen ze Gail en Barbara zag, verscheen er dadelijk een gloed van triomf in haar blik.


  — Wel… hallo, zeg! zei ze, terwijl ze haar lipstick wegstak en zich tot de twee meisjes wendde.


  Barbara en Gail groetten haar en zetten zich neer om hun haar te kammen. Pat kontroleerde de rest van haar make-up, ze scheen niet gehaast om te vertrekken. Onbewust stelde Barbara de vraag, die Pat Wilson zich had gewenst.


  — Met wie ben je hier, Pat?


  Pat glimlachte en antwoordde, maar daarbij rustten haar groene ogen om de een of andere reden op Gail.


  — Dick, zei ze, Dick Hunt. Hij probeerde al een afspraakje te maken sinds de eerste week dat hij er was, maar ik had het altijd zo druk… behalve vanavond.


  Ze stond op en liep langzaam op de deur toe, haar blik nog steeds op Gail gericht.


  — Als ik jou was, Gail, zei ze, dan zou ik toch maar een beetje van die make-up verwijderen. Het kan soms werkelijk teveel zijn, weetje!


  Vooraleer Gail kon antwoordden, zei Barbara :


  — Gail heeft daarnet een reklamespot voor de televisie gedaan! En omdat ze niet elke dag met een kilo make-up rond haar ogen naar het werk komt, merk jij nu plotseling het verschil.


  Pats ogen schoten vuur.


  — Ik draag dus tevéél make-up op het werk? zei ze vinnig.


  — Je hebt er minstens een halve kilo meer opgesmeerd sinds de komst van Dr. Hunt… ik bedoel, Dick, zei Barbara liefjes.


  Pat vergat haar woede en deed uit de hoogte.


  — Werkelijk, Barbara, je overdrijft. Ben jij soms Gails lijfwacht? Ik heb toch geen opmerking gemaakt over jouw make-up, alhoewel jij in feite wel wat make-up zou kunnen gebruiken!


  Gail lachte.


  — Komaan, Pat! Als je dan toch zo’n specialiste bent op het gebied van kosmetika, begin dan maar een school. En voeg je nu maar bij je goede dokter. We zullen jouw aanbevelingen in acht nemen, hoor.


  Pats mond werd een smalle streep.


  — Dat is precies wat ik in jou bewonder, Gail Carter! zei ze sarkastisch.Je bent altijd zo minzaam!


  Ze trok de deur open en verdween.


  Barbara zat naar haar spiegelbeeld te staren.


  — Ze heeft mijn arm gezicht beledigd! Maar je hebt haar flink de les gespeld. Dat van die school was prachtig…


  — Ik zou eerder zeggen, dat zij mij de les heeft gespeld!


  Barbara keek verwonderd op.


  — Bedoel je dat over die make-up? Ze heeft minstens even veel…


  — Nee, zei Gail hoofdschuddend. Ik bedoel de indruk, die ze van me heeft gekregen.


  Barbara stond op.


  — Ik heb me nooit bekommerd om wat Pat Wilson vertelde. Pat vindt bij iedereen fouten.


  Gail kwam recht en Barbara mompelde :


  — Ik kan me trouwens niet voorstellen, dat die lieve Dr. Hunt met haar zou uitgaan. Ik hoop, dat hij op zijn tellen past.


  Terwijl ze naar hun tafel wandelden, liet Gail haar blik glijden over de gasten van de klub, maar ze kon nergens Pat Wilson of Dr. Hunt ontdekken. Ze waren blijkbaar vertrokken.


  Bob en Barbara deelden hetzelfde gevoel voor humor en plaagden elkaar op een speelse manier. Toen ze opstonden om te gaan dansen keek Sheridan hen na en zei toen precies datgene, wat Gail had zitten denken.


  — Ze zullen het wel klaarspelen samen, zei hij rustig. Een van de weinige paartjes die ik zonder moeite gelukkig zie worden.


  Gails glimlach was bitter, zonder dat ze het zelf besefte.


  — Ik zat net ongeveer hetzelfde te denken. Betekent dit, dat wij allebei cynisch zijn?


  Sheridan glimlachte niet toen hij zich tot haar richtte.


  — Over jou kan ik niet oordelen, maar ik weet wel dat ikzelf niet van cynisme gespeend ben.


  Dan vroeg hij :


  — Je hebt toch geen zin om te dansen?


  De vraag verbaasde haar.


  — Nee, helemaal niet. Ik vind het prettig om naar de muziek te luisteren en rond te kijken. Ik ben ook moe.


  Opnieuw verbaasde hij haar.


  — Vermoeid? Vermoeidheid heeft er bij mij niks mee te maken. Ik hou gewoon niet van dansen, zei hij op doffe toon.


  Gail was nieuwsgierig, maar toch begon ze over de reklamespot te praten. Toen Bob hen had teruggebracht naar de studioparking waar Gail haar wagen had achtergelaten en zij samen met Sheridan in de auto stapte om hem naar huis te voeren, begon de nieuwslezer opnieuw over het vroeger op de avond aangesneden onderwerp.


  — Mike?


  Gail draaide zich naar hem toe.


  — Ik wou je enkel duidelijk maken dat de reden, waarom ik niet met jou wou dansen, niet van persoonlijke aard was.


  Gail startte de wagen.


  — Je hoeft me dat niet uit te leggen, Sheridan. We zijn vrienden, vergeet dat niet.


  Ze reed de auto de straat op. Pas toen ze voor Sheridans appartement stil hield, verbrak Sheridan de stilte. In plaats van de deur te openen, haalde hij een pakje sigaretten tevoorschijn en stak er één aan voor Gail en zichzelf.


  Dan leunde hij gemakkelijk achterover en praatte verder alsof die lange stilte er nooit was geweest.


  — Het is juist omdat we zo’n vriendschapsrelatie hebben, dat ik jou een en ander wou uitleggen, Mike.


  Gail slikte haar protest in. Misschien had haar vader gelijk gehad toen hij haar had gezegd, dat het nooit goed was om iets al te lang voor zichzelf te houden. Praten hielp vaak om het uitbarsten van opgekropte spanningen te voorkomen. Ze knikte en leunde achterover, bereid tot luisteren. En voor de eerste keer hoorde ze enige aarzeling in de stem van Sheridan North.


  — Ik heb het gevoel dat jij, net zoals ik, een pijnlijke ervaring hebt gekend in je liefdesleven — dat je eveneens gekwest, ontgoocheld bent geworden.


  Gail wou onderbreken, maar hij hield haar tegen.


  — Kijk, zei hij snel, het is niet mijn bedoeling om jou aan het praten te krijgen. Maar vanavond verlang ik ernaar om met iemand te praten en ik ben blij, dat jij die iemand bent.


  Het scheen hem nog steeds moeilijk te vallen om zijn verhaal te beginnen. Gail wachtte af in stilte.


  — Ik denk, dat je me al door had vanaf de eerste keer dat je me ontmoette, zei hij en lachte bitter. Vrouwen zijn erg intuïtief. Herinner je je nog, dat ik je ooit heb verteld dat ik dacht, dat jij je op je gemak voelde in mijn bijzijn omdat je voelde dat ik niet van plan was om jou het hof te maken?


  — Ja, dat herinner ik me, zei Gail en knikte.


  — Het is niet al karrière wat de klok ^laat bij mij, weet je, zei Sheridan. Ik werd verliefd op een erg mooi… en erg zelfzuchtig meisje. Ik verloor niet alleen mijn hart, maar tegelijk verloor ik mijn gezond verstand.


  Zijn lach was bitter.


  — De nacht waarin we ons verloofden, gingen we dansen op de daktuin van een New Yorkse hotel. Ik word nog altijd niet goed wanneer ik het liedje, dat ze daar toen speelden, opnieuw hoor.


  Gail keek hem diep bedroefd aan en wendde dan weer snel haar blik af.


  — Een week later, hoorde ik, dat mijn verloofde getrouwd was met een schatrijk man, die vijfentwintig jaar ouder was dan zij. Ze waren met het vliegtuig naar Nevada vertrokken…


  Het korte verhaal reet oude wonden open bij Gail en ze besefte, dat haar ogen vol tranen stonden. Ze was blij, dat het donker was.


  — In feite, Mike, zei Sheridan rustig, heeft ze me een dienst bewezen. Tenslotte is er weinig plaats voor romantiek in het leven dat ik wil leiden. Maar misschien komt er toch een dag, dat ook voor mij het huwelijksbootje zal komen aanleggen…


  Hij stopte met spreken en deed zijn sigaret uit.


  — Dat is het einde van mijn triest verhaal, Mike. Bedankt voor het luisteren.


  Hij legde zijn hand even op haar schouder en dan was hij verdwenen.


  Terwijl Gail terug naar haar flat reed, merkte ze bij zichzelf op dat romantiek eigenlijk hevig werd overschat : het was als een schot in de duisternis. Ze zou terug voor de televisie gaan werken, besloot ze. Ze zou opnieuw het werk doen dat ze graag deed, net als Sheridan North . Sherd was, volgens Gail, een tevreden mens en ze wist dat ook zij na verloop van tijd opnieuw de oude zou worden.


  Net voordat ze in slaap viel, herinnerde ze zich Pats rendez-vous met Dr. Hunt. Ondanks zichzelf, moest ze toegeven dat ze al even verrast was geweest als Barbara. Ongeduldig schudde Gail die gedachte van zich af. Er waren andere dingen om over te denken, haar terugkeer naar de televisie bijvoorbeeld. Ze zou eens een keertje met Hal Martin praten…


  


  Toen Gail die maandagochtend in het lab kwam, zat Barbara haar op te wachten in de kleedkamer. Het meisje had moeite om haar vrolijkheid in toom te houden.


  — Ik heb op je gewacht, zei ze. Herinner je je, wat Pat ons vrijdagavond heeft verteld over haar afspraak met Dr. Hunt? Dat hij de hele tijd al had getracht om een afspraak met haar te versieren?


  Gail knikte.


  — Wel, vervolgde Barbara, ik hoorde toevallig een gesprek tussen Kathy en haar… Het is helemaal niet op die manier, dat ze dat afspraakje heeft gekregen! Ze heeft het hem praktisch zelf gevraagd.


  — Bedoel je, dat Pat zoiets heeft toegegeven, terwijl jij er bijstond? vroeg Gail, terwijl ze haar witte jas aantrok.


  — Ik was in de toiletten, legde Barbara grinnikend uit. Ik had net mijn handen gewassen toen ik hen hoorde binnenkomen. Ik was niet van plan hen af te luisteren, maar nu ben ik blij dat ik het toch gedaan heb. Kathy vroeg aan Pat of haar strategie was gelukt en Pat zei ja. Ze was later gebleven, tot dat iedereen was vertrokken met uitzondering van Dr. Hunt. Dan had ze hem gevraagd of hij de show in de Golden Cage al had gezien. Hij trapte natuurlijk in haar val, toen hij zei dat hij de show nog niet had gezien maar dat hij wel van plan was om er eens naartoe te gaan. Ze vertelde hem, dat ze een afspraak had gehad om er samen met iemand naar toe te gaan, maar had de persoon in kwestie toen in laatste instantie moeten afzeggen. En toen kon Dr. Hunt, die een echte gentleman is, natuurlijk niets anders doen dan haar uitnodigen om samen met hem te gaan! Die Pat toch!


  Gail liep op de spiegel toe, zich afvragend waarom ze zich plotseling zo luchthartig voelde. Barbara had het blijkbaar ook opgemerkt.


  — Je bent blij, he Gail? Ik denk, dat Dr. Hunt een oogje op jou heeft.


  Gails glimlach verdween.


  — Waarom zeg je dat?


  — Omdat, antwoordde Barbara, hij heel wat vragen stelt over jou. Hoelang je hier al werkt. Waar je vandaan komt en…


  Ze aarzelde en toen zei ze :


  — Heb ik misschien iets verkeerds gezegd?


  Gail zat de bezorgdheid in de blauwe ogen die naar haar keken, en besloot Barbara haar verhaal te vertellen. Het meisje verdiende een verklaring en daar was het nu tijd voor. Ze zette zich op de stoel naast het bruinharig meisje.


  — Ik ben er zeker van, Barbara, dat je je af en toe wel eens verbaast over mijn reakties. Ik ga je iets uitleggen…


  — Gail, onderbrak Barbara haar, je hoeft me niks uit te leggen. Echt, dat hoeft niet.


  — Maar toch zal ik het doen. Het is een tamelijk doordeweeks verhaal, zei ze effen, maar als het je voorkomt… Wel, dan is het helemaal niet zo doordeweeks.


  Ze haalde diep adem.


  — Ik was verloofd met een man, Philip Wade genaamd. Onze huwelijksdatum was reeds vastgesteld. Ik had zelfs al heel wat kado’s ontvangen. Maar er was iets vreemds met zijn moeder. Telkens als we in haar bijzijn onze plannen voor de toekomst bespraken, reageerde ze eerder teruggetrokken. Ik ontdekte pas later waarom, maar toen was het te laat. Philip werkte in dezelfde televisie-studio als ik, hij was er regisseur. Hij was altijd vriendelijk en beminnelijk… en dat is hij tot het einde toe gebleven. Ik… ik hield erg veel van hem en moeder en vader mochten hem ook graag. Dat was één van de zaken die zo erg moeilijk vielen, toen alles voorbij was. Ik bedoel, we waren er allemaal bij betrokken. In één week tijd zei hij drie afspraakjes af. Toen ik hem dan eindelijk vroeg wat er mis was, vertelde hij me dat het hem speet, maar dat hij zich had vergist wat betrof zijn gevoelens voor mij. We waren bijna twee jaar samen… en opeens bleek hij zich te hebben vergist! Er was natuurlijk een ander meisje en achteraf ontdekte ik, waarom zijn moeder altijd zo vreemd had gedaan.


  Gail liet haar handen op haar schoot vallen.


  — Het bleek, vervolgde ze met rustige stem, dat dit onvolwassen gedrag van Philip al heel wat jaartjes aan de gang was. Alleen, had nooit één van de meisjes het zo lang uitgehouden als ik. O… zijn moeder kon het alleen maar jammer vinden. Ze had werkelijk gehoopt, dat het nu anders zou gaan… maar haar hoop was ten koste van mij geweest!


  Gails blik was uitdrukkingsloos.


  — Dat is de reden waarom ik het televisiestation in Philadelphia heb verlaten, ook al was ik goed op weg om daar karrière te maken. Kan je je voorstellen, hoe het aanvoelt wanneer iedereen het over jou heeft op je werk? De ene heeft medelijden met jou, de andere verbaast er zich over. Ik… ik had de uitnodigingen voor het huwelijk al laten drukken en had ze reeds aan verscheidene kollega’s laten zien. Philip was echter de slimste! Hij nam vakantie en liet zich niet meer zien.


  Ze vertrok haar mond en voelde tranen over haar wangen lopen. Barbara zag, hoe Gail haar best deed om haar tranen te bedwingen.


  — Een week lang, wist ik de nieuwsgierige blikken en de beleefde vragen te trotseren… dan kon ik het niet meer aan. De enige die de ware toedracht kende, was Mr. Grant, de eigenaar van het televisiestation. Hij was fantastisch voor me. Hij zei me, dat ik altijd kon terugkomen.


  — En ga je ooit terug?


  Gail schudde haar hoofd.


  — Misschien ga ik het in New York proberen. Ik voel me nog altijd niet in staat om mijn vrienden in Philadelphia terug te zien.


  — Maar als het je vrienden zijn… begon Barbara.


  — Als ik had gedaan wat vader me zei, als ik hen op dat moment had kunnen trotseren, dan zou het mogelijk geweest zijn. Maar nu niet. Bovendien, ik zou niet kunnen werken bij een omroep waar Phil ook werkt. En weet je, zei ze, terwijl ze haar hoofd oprichtte, ik weet eerlijk gezegd niet of ik nog altijd van hem hou, ofwel dat ik hem haat! Ik weet dat datgene, dat hij me heeft aangedaan, me heeft veranderd. Ik zal nooit nog een andere man kunnen vertrouwen…


  — Dat is verkeerd, Gail, zei Barbara stil. Je kunt hen niet uit je leven bannen! Dat is niet mogelijk, Gail!


  — Ik wil nooit meer zoiets beleven, zei Gail met half open geklemde tanden, nooit!


  Ze greep Barbara’s hand.


  — Het… het was gewoon niet te geloven. En het meest ongelofelijke gedeelte van die hele situatie was, dat Phil… in het begin… me net zo erg liefhad als ik hem! Zijn moeder vertelde me later dat, zolang als zijn gevoelens voor een meisje intakt bleven, je je geen toegewijder persoon kon indenken. Ik denk niet, dat ik ooit nog een andere man zal kunnen geloven. De enige die me op mijn gemak stelt, is Sherd North. Ik weet, wat ik aan hem heb.


  — Ach zo, zei Barbara met een gegeneerde blik in haar ogen. Maar dat betekent toch niet, dat je nooit meer op afspraakjes zal ingaan, of wel?


  Gail schudde ongeduldig het hoofd.


  — Nee, natuurlijk niet. Ik zal nog wel uitgaan met mannen. Maar ik zal het nooit zover laten komen, dat ik emotioneel betrokken geraak met de persoon in kwestie.


  Ze stond op.


  — Barbara, ik voel me echt beter, nu ik het jou verteld heb. Ik kan nu maar beter aan het werk gaan.


  Ze liep naar de deur. Daar draaide ze zich nog even om.


  — Ik ga nog wat meer televisiewerk proberen. Daarna misschien New York. Toen ik hierheen kwam, voelde ik me te zeer teneergeslagen om opnieuw te trachten, een karrière op te bouwen. Alhoewel…


  Ze haalde de schouders op en opende de deur. De besliste trek, die plotseling op Barbara’s gelaat was verschenen, merkte ze niet eens op.


  De donderdag daarop vertelde Barbara aan Gail, dat ze de volgende zaterdagavond een feestje organiseerde voor enkele van haar kollega’s. Toen Gail ekskuses begon te zoeken, zei Barbara meteen :


  — Je hebt me gezegd dat je niet zou stoppen met uitgaan, Gail, en ik ben van mening dat jij toch al teveel tijd thuis doorbrengt.


  Gail gaf zich gewonnen.


  — Je hebt natuurlijk gelijk. Ik kom met plezier, weetje.


  — Komt Sherd ook? voegde ze er dan aan toe.


  — Nee, antwoordde Barbara, dit is uitsluitend voor de afdeling X-stralen. Bill Peterson kan niet komen en Dr. Scott of Dr. Newman heb ik natuurlijk niet gevraagd. Maar jij komt, he, Gail, dat is beloofd?


  — Natuurlijk, antwoordde ze glimlachend.


  HOOFDSTUK 3


  


  


  Alhoewel Gail vermoedde, dat Barbara’s beslissing om een feestje te geven gedeeltelijk bedoeld was om haar opnieuw onder de mensen te brengen, dwong ze zichzelf om haar terughoudendheid in te slikken en zich zorgvuldig te kleden en op te maken.


  Barbara’s kleine flat was vol met mensen toen Gail arriveerde, maar niemand scheen last te hebben van het tekort aan ruimte. Pat Wilson, uitgedost in lichtgeel, zat op de sofa naast Dr. Hunt. Kathy zat vlakbij hen druk te praten met een nogal bleke jongeman. Gail zag nog een groepje mensen in de keuken staan, terwijl Barbara haar naar de slaapkamer bracht om haar jas op te bergen.


  — Gail! riep Barbara uit, toen ze Gails grijze kleed met de diepe uitsnijding op de rug zag. Je ziet er fantastisch uit! Dat kleed is adembenemend.


  Gail bedankte haar voor het kompliment.


  — Je hebt trouwens zelf ook iets prachtigs aan. Maar, tussen haakjes, ik dacht dat je enkel mensen van het lab zou uitnodigen? Ik heb verscheidene onbekenden opgemerkt.


  — Ja, dat klopt. Kathy Bowen bracht een zekere John Hill met zich mee en, geloof het of niet, Mary Thrope kwam eveneens in gezelschap van een man. Linder is zijn naam, geloof ik. Je zult ze wel ontmoeten. Zoals je misschien hebt opgemerkt, voegde ze er droogjes aan toe, is Pat Wilson hier alleen. Maar zodra Dr. Hunt de kamer binnenkwam, stortte ze zich op hem.


  — O, zei Gail terwijl ze over haar haar streek. Nou, ik veronderstel, dat hij wel op zichzelf kan passen.


  Het was een opluchting. Nu Pat Wilson hier was, hoefde ze niet te vrezen voor opgedrongen intieme gesprekken met Dr. Hunt.


  Haar redenering was echter verkeerd. Barbara had haar nog maar pas voorgesteld aan enkele gasten, die ze niet kende, toen ze zich omdraaide en Dr. Hunt vlak naast haar ontdekte.


  — Hoe gaat het met jou, Miss Carter? vroeg hij.


  — Uitstekend, dank je, zei Gail terwijl ze rondkeek naar een plaatsje om te zitten.


  — Deze kant uit, zei hij en Gail was wel verplicht om hem te volgen.


  Hij liep naar een stoel en een lage rustbank in de hoek van de kamer.


  — Blijf rustig hier, zei hij vastberaden. Ik zal de cocktails gaan halen. Zijn toon verraste Gail. Ze zette zich neer en wachtte tot hij haar een glas bracht en plaatsnam op de bank.


  — Nou, zei hij, jij en ik moeten eens met elkaar praten.


  Een ogenblik lang, keek Gail hem aan ; in haar binnenste groeide meteen de lust om uit zijn greep te ontsnappen. Richard had dat blijkbaar opgemerkt.


  — Miss Carter… Gail… als je nu opstaat en wegwandelt, dan kom ik je meteen achterna. Als je vertrekt, dan vertrek ik ook. Wel, zullen we praten?


  Gail slikte, herinnerde zich het glas in haar hand en nam een slokje. Dit was een nieuw soort Dr. Hunt en ze voelde zich verward. Tenslotte knikte ze.


  — Goed dan, zei ze afstandelijk.


  — Goed, zei Richard Hunt terwijl hij achterover leunde. Het belangrijkste eerst.


  Er scheen een kalmerende intimiteit tussen hen te ontstaan. Barbara’s stereo speelde en er was het geluid van gelach en gepraat, het klinken van glazen. Dat alles scheen hen in te sluiten in deze rustige hoek van de kamer.


  — Waarom, zei Dr. Hunt zacht, kom ik zo weinig simpathiek, zelfs antipathiek, bij je over? Of is het misschien een instinktief gevoel van afkeer?


  — Er is helemaal geen sprake van afkeer, Dr. Hunt.


  — Je woorden geven me de indruk, alsof ik voor jou niet eens besta… en dat is misschien nog erger dan afkeer.


  Gail wou iets zeggen, maar bedacht zich. Hij mocht denken wat hij wou.


  — Daarstraks vroeg ik aan Barbara, waarom je zo’n hekel aan mij had. Ze zei me, dat ik het mis had. Dan, alhoewel ik niet goed begreep waarom, vertelde ze me dat je waarschijnlijk niet lang meer in het lab zou blijven werken, maar dat je van plan was om opnieuw televisiewerk te gaan doen. Volgens haar, was een karrière voor jou erg belangrijk. En als dat inderdaad het geval is, als het waar is dat je niet werkelijk een afkeer van me hebt en dat je je enkel wilt koncentreren op je karrière, dan zou ik nu meteen mijn zaak willen verdedigen, alhoewel ik dat pas later had willen doen.


  Zijn ogen leken te glimlachen, toen Gail hem verbaasd aankeek.


  — Denk er eens even over na, Miss… Gail. Ik tracht zelf een karrière op te bouwen, waarbij er heel wat toewijding van me wordt verwacht. Ik vind dat echter geen reden om het sluiten van vriendschap te vermijden. Het zou me dan ook oprecht genoegen doen indien jij me jouw vriendschap wou geven, voor zolang je hier nog bent.


  Gail blikte in de richting van Pat Wilson, die geanimeerd zat te praten met Kathy’s vriend. Dr. Hunt, die haar blik had gevolgd, scheen te raden wat ze dacht.


  — Ik verlang jouw vriendschap. Niet die van Pat Wilson of van iemand anders. Het zou toch geen kwaad kunnen, indien we af en toe eens samen uitgingen?


  Gail keek hem aan en voelde iets als paniek in zich oprijzen. Dr. Hunt legde zacht zijn hand op de hare.


  — Gail… vrienden?


  Onmiddellijk trok hij zijn hand terug.


  Gail keek neer. Waarom niet? Een gewaarschuwd mens was er twee waard. Ze had bij zichzelf reeds toegegeven, dat Richard Hunt in haar binnenste een snaar deed trillen, maar zelfs wanneer ze nu en dan eens met hem uitging zou er niets gebeuren, indien ze het hoofd koel hield. Ze kon tenslotte niet de rest van haar leven doorbrengen als kluizenaar. Ze keek op en glimlachte.


  — In orde. Niemand kan tenslotte genoeg vrienden hebben. Dank je, dokter… Richard?


  — Dat is beter, glimlachte hij. Mijn vrienden noemen me Dick…


  — Dick past niet bij jou. Mag ik je Rich noemen?


  Plotseling begreep ze Sherds gewoonte om iedereen te herdopen.


  — Uitstekend. En wat denk je ervan, om woensdagavond te gaan dineren en nadien naar een of andere show te gaan kijken?


  Gail knikte, ze vond het nog prettig ook.


  De blik van Pat Wilson gaf echter iets anders aan. Ze stond op en kwam naar Gail en Rich toe.


  — Kom, Dick, laten we dansen, zei ze.


  Dr. Hunt keek ietwat verbaasd en verontschuldigde zich tegenover Gail. Terwijl de twee dansten, begaf Gail zich naar de keuken waar ze Barbara aantrof. Ze vertelde haar over Richard Hunts uitnodiging en over haar antwoord. Barbara knikte en lachte.


  Richard Hunt kwam even later ook de keuken binnen.


  — Pat heeft een vreselijke hoofdpijn en wil weg. Ik heb haar aangeboden om haar naar huis te brengen. Hij wendde zich tot Gail.


  — Heb jij een wagen?


  Gail knikte, zich bewust van zijn teleurstelling. Hij dankte Barbara voor de uitnodiging. Pat kwam in het deurgat staan met haar mantel reeds aan.


  — Goedeavond, zei ze zacht. Het spijt me, dat ik al zo vroeg moet vertrekken.


  — Die Pat ook! zei Barbara, toen ze vertrokken waren. Zo subtiel als een koe.


  Gail glimlachte flauw.


  


  In de loop van de volgende week merkte Gail tot haar genoegen op, dat Dr. Hunts gedrag ten opzichte van haar nog altijd even zakelijk was als vroeger, voor het feestje bij Barbara. Ze voelde haar waakzaamheid langzaam verslappen. Hij maakte geen enkele opmerking over hun volgende afspraak voor woensdag in de late namiddag.


  — Ik zie je vanavond dus, zei hij, toen hij halt hield bij haar schrijftafel. Is zeven uur oké?


  Toen Gail knikte, glimlachte hij en haastte zich dan weg om zich bij Dr. Scott te voegen.


  Pat kwam de damestoiletten binnen toen Gail zich stond klaar te maken om te vertrekken.


  — Je schijnt me zo gehaast, vanavond? vroeg ze.


  — Dat klopt, zei Gail terwijl ze zich naar de spiegel wendde.


  Pat leunde achterover en keek Gail met haar kille, groene ogen aan.


  — Babbelen doe je blijkbaar niet graag?


  — Wat bedoel je? vroeg Gail met opgetrokken wenkbrauwen.


  — Ik bedoel, je bent niet erg sociaal gericht. Je praat gewoon niet graag…


  — Over wat? vroeg Gail die dit spelen met woorden moe begon te worden.


  — Wel… over afspraakjes, bijvoorbeeld. Ik weet, dat je vanavond een afspraak hebt met Dick.


  — Als je het weet, waarom hoef ik het je dan te vertellen?


  Pat had het sarkasme in Gails woorden duidelijk aangevoeld.


  — Ik denk, dat je teveel hooi op je vork neemt, wat dat betreft, spotte Pat. Dit is maar een waarschuwing… Als ik jou was, zou ik mezelf tweemaal bedenken alvorens te zeer geïnteresseerd te geraken.


  Gail draaide zich om en keek Pat aan.


  — Je bezorgdheid ontroert me, zei ze mat, maar ik kan je geruststellen. Ik ben niet van plan om te zeer geïnteresseerd te geraken in wie dan ook. — Zoveel te beter, zei Pat.


  Gail had genoeg van dit duel met woorden en zei :


  — Ik ga vanavond dineren en dan naar een show. Het enige wat me interesseert is, er eens een avondje uit te zijn. Het heeft geen belang voor mij of dat nu met Dr. Hunt of iemand anders is. En als je me nu misschien wilt verontschuldigen, ik moet vertrekken.


  Gail trok haar mantel aan en opende de deur..


  Van haar werk reed ze regelrecht naar huis. Ze nam een douche, kleedde zich en maakte zich verder gereed voor de avond, die komen ging.


  Haar woordentwist met Pat Wilson had opnieuw twijfel gezaaid in haar hart omtrent dit rendez-vous met Dr. Hunt. Gails vrees was echter overbodig. Dr. Hunt was prettig gezelschap, niets meer. Naargelang de avond vorderde, begon ze zich meer ontspannen te voelen.


  Ze gingen eten en bezochten daarna een Theater. Na het toneelstuk, bracht Rich haar naar een koffiebar, waar ze nog wat nakaartten over het stuk.


  — Mijn moeder, zei Dr. Hunt glimlachend, zou er totaal niets van begrepen hebben. Een satirisch stuk zoals dat vanavond is niet aan haar besteed. Toch is ze erg tof, hoor.


  Gail merkte eens te meer op, hoezeer Dr. Hunt zijn moeder was toegewijd. Omdat ze zelf erg veel van haar ouders hield, kon Gail deze karaktertrek wel appreciëren.


  — Heeft je moeder al beslist wanneer ze zal terugkomen? vroeg ze.


  Rich schudde zijn hoofd en stond op.


  — Nee, zei hij, terwijl ze samen naar buiten gingen. Eigenlijk ben ik wel wat verbaasd, dat ze daar zolang blijft. Gewoonlijk is ze altijd wild enthoesiast om ergens naar toe te gaan, maar zodra ze er is, wil ze zo vlug mogelijk weer naar huis.


  Ze stapten in de wagen en reden weg.


  — Arme, kleine Belle… zei hij nadenkend.


  — Belle? Is dat haar naam?


  — Ja.


  Hij grinnikte en keek haar aan.


  — Ik plaag haar soms. Dan noem ik haar Belle en dan kaffert ze me uit, omdat ik haar zo noem. Iedereen mag haar Belle noemen, behalve ik. Ik moet haar ’moeder’ noemen. Alhoewel, ik geloof dat moeder desondanks eenzaam is… sinds vader is gestorven.


  — Hoelang is je vader al dood? vroeg Gail.


  — Lieve hemel! riep hij uit, na even nagedacht te hebben. Dat is ongetwijfeld al wel negen jaar geleden. — Was hij dokter?


  — Ja. Hij stierf bij een auto-ongeluk. Moeder was er helemaal kapot van. Daarna ging ik weg om te studeren en alhoewel ik haar zo dikwijls mogelijk opzocht, weet ik dat ze toen heel wat eenzame tijden moet hebben gekend. Je moet weten, dat mijn moeder niet het type vrouw is dat zich bezig houdt met roddelen en theedrinken en bridge spelen. Ze klaagt nooit, maar ik weet dat ze het af en toe erg moeilijk heeft gehad.


  Gail knikte, terwijl ze dacht aan de intimiteit tussen haar eigen ouders.


  — Dat kan ik perfekt begrijpen.


  Ze hielden halt voor Gails appartement, maar Rich maakte geen aanstalten om uit te stappen. Hij keek bedachtzaam voor zich uit.


  — Dat is één van de redenen waarom ik met moeder mee naar Europa wou gaan. Ik weet zeker, dat ze zich heel wat meer zou hebben geamuseerd als ik erbij was geweest. Maar ja, het ging nu eenmaal niet en moeder heeft er niet eens over geklaagd. Ik geloof, dat het haar hart zou hebben gebroken indien ik geen geneeskunde had gestudeerd.


  Gail was er zeker van, dat ze Mrs. Hunt erg graag zou mogen.


  — Ze heeft toch vrienden in Europa?


  — Een paar verre familieleden. In Schotland heeft ze bij een neef van vader gelogeerd en te Londen is ze nu bij een neef van haar.


  Hij bood Gail een sigaret aan. Dankzij het licht, dat bij de deur van het flatgebouw brandde, zag Gail dat hij geamuseerd glimlachte.


  — Wat is er zo grappig? vroeg ze.


  — Verleden zondag heb ik aan moeder geschreven, dat ik een afspraakje had gemaakt met een echte televisie-aktrice. Moeder houdt erg veel van televisie.


  — O, nee! riep Gail uit. Ik doe gewoon maar wat reklamefilmpjes. Dat kan je moeilijk echt akteren noemen!


  — Barbara zei me, dat je vroeger wel serieus hebt geakteerd, zei hij.


  — Och, Barbara praat teveel, zei Gail kort.


  — Barbara is één van je grote fans. Op elk gebied.


  Gail voelde dat ze bloosde.


  — Ik weet het. En ik hou evenveel van haar als zij van mij. Ik bedoelde het echt niet zo, hoor. Barbara kent geen nuances… wanneer het haar vrienden betreft.


  — En is dat dan niet goed?


  — Wel… ja en nee…


  Gail aarzelde. Ze had willen zeggen, dat het niet altijd goed was om teveel vertrouwen in iemand te hebben, maar besloot het niet te doen. De opmerking was nogal cynisch en ze kon beter haar cynisme wat minderen.


  — Ik bedoel, ging ze verder, dat, gezien de nog maar korte periode dat Barbara me kent, ze zich misschien wel eens zou kunnen vergissen in mijn kapaciteiten.


  Rich lachte.


  — O, ja, maar laten we over iets anders praten. Ik wou je uitnodigen voor volgende zondag… Zondagen vind ik altijd zo’n eenzame dagen… maar ik herinnerde me daarnet, dat ik een afspraak heb om tennis te gaan spelen met Kurt Jensen, een van de dokters die je misschien wel kent.


  Gail voelde zich tegelijkertijd teleurgesteld en opgelucht. Ze wou Richard Hunt niet teveel ontmoeten vooraleer ze precies wist hoe haar gevoelens voor hem waren… of hoe zijn gevoelens waren voor haar.


  Hij liep met haar naar de deur.


  — Zie je nu hoe moeiteloos het was om met mij uit te gaan, Gail? Zo vervelend ben ik toch niet, he?


  Gail lachte hem toe.


  — Nee, dat ben je niet. Ik heb me uitstekend vermaakt.


  — Toevallig, zei hij, wou ik je ook vragen of je van piknikken houdt.


  — Erg veel zelfs. Als het weer het toelaat.


  — Goed zo. Als het weer het eens een keertje toelaat… wel, dan trekken we erop uit. Goedenacht, Gail, en bedankt.


  Binnengekomen, dacht Gail niet verder na over de afgelopen avond. Ze was uitgeweest en had zich vermaakt. Er zouden nog meer afspraakjes volgen. Ze liep naar de slaapkamer en maakte zich klaar om een douche te nemen. Ze moest eens met Sherd praten en vragen of hij geen plaatsje voor haar wist bij één van de omroepen in San Francisco. Als ze er hier geen kon vinden, dan zou ze naar Mr. Grant in Philadelphia schrijven.


  


  Het bleek echter niet nodig, dat Gail Sheridan North opbelde om hem te vragen om naar een baantje voor haar uit te zien. Op donderdagavond, werd er gebeld aan haar deur en toen ze ging opendoen, bleek haar bezoeker niemand minder dan de nieuwslezer zelf te zijn.


  — Hallo, Mike, zei hij. Heb je het druk?


  Gail gooide de deur open.


  — Helemaal niet, Sherd, kom binnen. Ik zorg dadelijk voor koffie.


  Gail zette snel koffie en keerde dan met een volgeladen plateau naar de woonkamer terug.


  — Melk? vroeg ze.


  — Nee, hoor.


  Gail schonk in. Hij nipte even van de koffie en zette zijn kopje weer neer.


  — Lekker, zei hij.


  Na een korte stilte vroeg hij :


  — Zeg, Gail, heb je ooit al eens op de televisie Donna Web, onze namiddag-omroepster, gezien? Ze kondigt onze film aan, neemt een interview af en doet enkele reklamespots tijdens en na de film.


  Gail schudde haar hoofd.


  — Ik zag haar ooit wel eens ’s avonds in een paar reklamefilmpjes, maar in de namiddag heb ik haar nog nooit gezien, om de eenvoudige reden dat ik dan aan het werk ben.


  — Wel, het zit zo. Donna gaat bij ons weg en nu zou ik graag willen weten of jij geïnteresseerd bent om het van haar over te nemen.


  Gail voelde haar hart opspringen.


  — Ja, natuurlijk. Natuurlijk, wil ik dat, Sherd. In feite was ik al van plan om jou te vragen of je geen plaatsje voor me wist. Ik had zelfs het inzicht om naar mijn vroegere baas in Philadelphia te schrijven, indien het hier niet mocht lukken.


  — Nou, dat is dan nu niet nodig, zei Sherd glimlachend. Ik ben er zeker van, dat we je hier kunnen gebruiken, toch zeker voor een tijdje. Het zou in ieder geval goed zijn voor je karrière in het oosten, om ook hier wat televisiewerk te doen. Ervaring telt mee, weet je.


  — Dat weet ik maar al te goed, maar… zou het wel eerlijk zijn tegenover KTVT om een job aan te nemen, waarvan ik al bij voorbaat weet dat ik ze niet permanent zal aanhouden? Ik heb geen onmiddellijke plannen om terug te keren naar het oosten maar, net zoals voor jou, is dat toch mijn uiteindelijk doel. Niet alleen omdat mijn ouders daar wonen, maar ook omdat — uitgezonderd Hollywood, waar ik echt niet eens zou willen wonen — New York de beste plaats is om karrière te maken op het gebied van televisie.


  — Maak je geen zorgen over KTVT, zei Sherd droogjes. Ze staan erom bekend, dat ze tamelijk slordig met hun vrouwelijke omroepsters omspringen en daarmee bedoel ik dan, dat ze een nieuwe omroepster altijd al snel weer door een ander vervangen. Ze zoeken steeds weer naar een nieuw gezicht. Persoonlijk denk ik, dat Donna ervan op de hoogte was dat haar tijd weldra voorbij zou zijn. Ze is het nog tijdig zelf afgestapt. Ze zoekt nu iets in Sacramento en ik ben er zeker van, dat ze het zal krijgen ook. — Onder die omstandigheden, aanvaard ik het natuurlijk met genoegen, zei Gail.


  Sherd grinnikte.


  — Je zult wel wat moeten veranderen, jongedame, als je je karrière ernstig wil nemen.


  — O? Hoe dan wel?


  — In de wereld van de televisie mag je, als je een kans krijgt, zeker niet kijken naar de kwaliteit ervan. Je doet het gewoon… en stijgt een sport hoger op de ladder. Het spijt me, dat ik het je moet zeggen, maar in deze wereld moet je hard zijn, als je het spel met sukses wil spelen. Dat zou je moeten weten.


  — Ik weet het, replikeerde Gail. In Philadelphia had ik wel wat geluk. Mr. Grant was erg vriendelijk en situaties waarbij je maar moest aannemen wat je kon krijgen, wilde je niet verhongeren, bestonden niet bij ons. Maar aan de andere kant weet ik best, dat in New York en Hollywood de kompetitie zo groot is, dat je wel een beetje meedogenloos moet zijn.


  Sheridan knikte.


  — Ik ken de meeste van die meedogenloze karakters. Het zijn echte haaien en hun charme halen ze enkel tevoorschijn wanneer ze voor de kamera staan. In feite zijn ze in de meerderheid… die haaien, bedoel ik. Iedereen moet vechten, hard vechten voor een plaatsje aan de top. En zodra men zich zo’n plaatsje heeft veroverd moet men zich trachten te handhaven… Dat is al even verschrikkelijk.


  Gelukkig is dat niet wat ik wens te bereiken.


  Hij nam zijn kop koffie.


  — Akteren, dat is wel het meest verschrikkelijke dat ik me kan indenken. God bespare me van akteren… en van akteurs.


  — Ben ik daarin begrepen? vroeg Gail, maar onmiddellijk daarna betreurde ze haar vraag.


  Het was alsof ze naar een komplimentje had zitten vissen.


  — Natuurlijk, als jij net bent als de anderen!


  Toen grinnikte hij.


  — Maar ik ben er zeker van, dat dat niet zo is.


  Gails gezicht stond ernstig.


  — Ik hoop, dat ik nooit iemand zal worden die over lijken gaat om zijn doel te bereiken.


  Sheridan stond plotseling recht.


  — Ik moet het nieuws nog lezen vanavond en beneden wacht iemand op mij.


  Gail keek verrast naar hem op. Op de een of andere manier had hij toch niet de indruk gegeven, dat hij zo gehaast was.


  — Ik zie je nog wel, zei hij. Dan kunnen we meteen een testopname maken.


  Hij aarzelde.


  — Misschien kan je die testopname samen met mij doen?


  Gails ogen glinsterden.


  — O, ja! Dat zou prachtig zijn. Is er misschien iets speciaals, dat ik moet voorbereiden?


  — We zullen een interview doen. Zo ontspannen mogelijk, dat is het parool. Probeer het op die manier.


  Hij glimlachte.


  — Je kan me interviewen over mijn job, oké?


  Gail stond op en liep samen met hem naar de deur.


  — Sherd… dank je wel.


  — O, het is niets, zei hij.


  Dan was hij verdwenen.


  


  De maandagmorgen was het erg druk in het lab. Gail ving slechts een blik op van Rich. Om tien uur nam ze haar koffiepauze, liep naar een telefooncel en belde Sherd North op.


  — O, hallo, zei hij. Ik stond net op het punt je zelf op te bellen. Donna’s besluit om te vertrekken is definitief ; ze heeft haar ontslag gegeven.


  Sherd aarzelde en schraapte zijn keel.


  — Zoals ik je al zei, houden omroepsters het hier bij ons niet lang vol… Daarom zou je je misschien nog kunnen bedenken.


  Gail was verbaasd.


  — Je denkt toch niet, dat ik het niet aan kan? vroeg ze op half plagende toon.


  Zijn nuchter antwoord bracht haar terug bij de zaak.


  — Ik ben ervan overtuigd dat je het aankunt, maar ik dacht dat je misschien liever naar het oosten zou terugkeren… nu je erover na hebt kunnen denken.


  Gail kreeg het gevoel alsof hij haar van zich af wou schudden.


  — Ik… ik dacht dat je had gezegd dat het goed voor me zou zijn, om nog wat meer ervaring op te doen?


  Hij leek te kapituleren en dat maakte Gails verbazing nog groter.


  — Natuurlijk heb ik dat gezegd, bekende hij, en natuurlijk kan jij die job krijgen. Het spijt me, dat ik zo stug deed.


  Opeens was hij opnieuw de Sherd North die Gail kende.


  — Kan je rond één uur hierheen komen? Je kunt dan met onze manager John Milton spreken.


  Gail trachtte de onrust, die door Sherds houding was gewekt, van zich af te schudden.


  — Ja, graag, Sherd.


  Hij maakte een einde aan hun gesprek.


  — Goed dan. Kom tegen enen en vraag naar mij. Ik zal je dan voorstellen aan Milton. Nog een fijne dag, zei hij en hing toen op.


  Gail staarde naar de telefoon en trachtte zich hun laatste ontmoeting te herinneren. Had ze iets gezegd of iets gedaan, dat Sherd had gekwetst? Ze hadden gepraat over het vertrek van Donna Webb en over de mogelijkheid om haar plaats bij KTVT in te nemen. Daarna hadden ze gesproken over karrière maken in de wereld van de televisie en over de meedogenloosheid die daarmee gepaard ging… Ze fronste het voorhoofd toen ze zich herinnerde, hoe Sherd plotseling was recht gestaan en was vertrokken omdat, zo had hij toch gezegd, beneden iemand op hem wachtte. Zijn overhaast vertrek had haar toen erg verwonderd. Misschien… maar, nee, natuurlijk had er iemand op hem staan wachten. Had hij niet zelf voorgesteld om samen met haar het test-interview te doen? Ongeduldig schudde Gail haar gedachten van zich af en keerde terug naar haar werk. De hele verdere namiddag bleef ze echter onrustig.


  Het waren echter niet zo maar loze veronderstellingen geweest. Zodra ze Sheridan North terugzag, merkte Gail meteen het verschil. Hij was goedgehumeurd, beleefd, maar scheen zich vrijwillig op een afstand van haar te houden. Hij noemde haar geen enkele maal ’Mike’. Hij bracht haar terstond naar het kantoor van John Milton en stelde haar voor aan de studiomanager.


  John Milton was een kleine man met scherpe trekken en een besliste manier van doen. Hij staarde Gail aandachtig aan en knikte bedachtzaam.


  — Je bent fotogeniek, daar bestaat geen twijfel over.


  Dan flitste zijn blik in de richting van Sherd.


  — Waarom ga je niet zitten?


  — Nee, dank je. Ik heb nog werk te doen. Als jullie me willen verontschuldigen…


  Gails paniekerige gevoel was duidelijk zichtbaar in haar blik toen ze naar Sherd keek. Sheridans blik gleed over haar heen. Ofwel had hij de smeekbede in haar ogen niet opgemerkt, ofwel trachtte hij die te negeren.


  Miltons scherpe blik bleef op de nieuwslezer gericht.


  — Ik had begrepen, dat je samen met Miss… — hij keek op de bloknot op zijn bureau — Miss Carter dat testinterview zou doen?


  Sherd ontweek Gail met zijn blik.


  — Ik dacht, dat Abe Castle misschien beter mijn plaats zou kunnen innemen.


  — Nonsens! riep John Milton uit. Castle heeft niet die kameraervaring die jij hebt. Als je Miss Carter een eerlijke kans wilt geven om te tonen wat ze waard is, dan moet jij het doen.


  Sheridan knikte.


  — Goed dan.


  Hij wendde zich tot Gail en zei met een effen stem :


  — Is acht uur vanavond in orde voor jou?


  Gail knikte en slikte wat speeksel naar binnen.


  — Dank je, bracht ze er met moeite uit.


  — Dat is dan voor mekaar, zei Mr. Milton. Als de test zo goed is als ik verwacht, zou je dan volgende week hierheen kunnen komen om wat te werken met Miss Webb?


  Hij rommelde wat in de papieren op zijn schrijftafel.


  — Mr. North heeft me gezegd, wat je reeds allemaal op je aktief hebt en dus zal die testopname wel een routineklus voor je zijn.


  Hij stond op en stak zijn hand uit.


  — Ik zal de opname morgen bekijken. Ik ben ervan overtuigd, dat het oké zal zijn.


  Het gesprek was afgelopen en Gails vertrek uit de studio had veel weg van een vlucht. Tijdens de lunch, die ze zonder veel honger naar binnen werkte, besloot ze om Sherd vanavond te vragen wat er mis was. Misschien had ze iets gezegd of gedaan, dat hij verkeerd begrepen had. Hij was in het begin zo opgetogen geweest over hun groeiende vriendschap en had alles in het werk gesteld om haar te helpen, haar televisiekarrière opnieuw aan te vatten. Als ze hem op de een of andere manier had beledigd of geschokt, dan was dat in elk geval niet haar bedoeling geweest. Ze waardeerde zijn vriendschap en hoopte dat er nu geen eind aan was gekomen.


  Onbewust hielp Richard Hunt Gails optimisme opnieuw ontwaken door tijdens de namiddag precies te doen zoals altijd. Zijn vriendelijke houding werkte zo in op Gail, dat ze hem zelfs vertelde over de opname die ze ’s avonds moest doen. Zijn reaktie kon niet beter zijn. Hij was ervan overtuigd dat ze zou slagen en hij vond het een wijs besluit van haar om terug te keren naar haar vroegere werksfeer. Hij beloofde voor haar te zullen duimen. Gail voelde zich opgelucht.


  De testopname verliep vlotter dan Gail had durven hopen. Het feit dat Mr. Milton ook van de partij was, maakte haar wat zenuwachtig, maar die nervositeit was weldra verdwenen. Zodra de kamera zich op hen richtte, was Sheridan North weer opnieuw de oude, de man waarop Gail wist dat ze kon vertrouwen. Achteraf besefte ze dat, indien de opname werkelijk zo goed was als ze hoopte, het voor een groot gedeelte te danken was aan Sherd North. Zodra de opname was beëindigd, wilde Sherd ervandoor gaan. John Milton kwam net op hen toe en snel legde Gail een hand op zijn arm.


  — Alsjeblieft, Sherd, fluisterde ze, ga niet weg. Ik wil met je praten.


  Hij knikte vriendelijk, zei dat hij naar zijn kantoor moest en wandelde de studio uit.


  John Milton greep Gail bij de arm en leidde haar naar de monitor.


  — Je bent goed, Miss Carter. Uitstekend. Laten we nu eens kijken.


  Gail was tevreden met de film, maar ze haastte zich om Sheridan North in het sukses te betrekken.


  — Dankzij hem is het me gelukt, Mr. Milton, zei ze.


  — Ik hou van je eerlijkheid. Nou, hoe vlug denk je hier te kunnen komen om de knepen van het vak te leren? Donna heeft reeds haar opzeg gegeven.


  Gail beet op haar onderlip.


  — Ik kan Dr. Newman moeilijk meteen in de steek laten, zei ze. Ik zal morgen met hem praten. Daarna pas kan ik zeggen wanneer ik kan komen. Is dat goed?


  John Milton knikte en liep reeds weg.


  — Dat is dan in orde, maar, alsjeblieft, kom zou vlug mogelijk. Oké?


  Gail begaf zich naar het kantoor van Sheridan North. Hij hief het hoofd op toen ze binnenkwam en zich, zonder dat hij haar daartoe had uitgenodigd, vlak voor hem neerzette.


  — Sherd, begon ze zonder zichzelf tijd te gunnen om na te denken, ik dacht dat jij en ik goede vrienden waren. Ik heb echter het gevoel dat er iets mis is. Heb ik je op de een of andere manier voor het hoofd gestoten?


  Langzaam lichtte het donkere gezicht op.


  — Maar, Mike, ik zie niet in hoe dat zou kunnen. Natuurlijk heb je me niet voor het hoofd gestoten. Ik ben een humeurig soort kerel en de laatste tijd loop ik over van zelfmedelijden. Ik probeer me namelijk wijs te maken, dat ik overwerkt ben.


  Gail zuchtte diep.


  — Je kunt niet weten, hoe opgelucht ik ben!


  Onverwacht verstikten tranen haar keel.


  — Ik… ik zou het afschuwelijk vinden als je kwaad op me was!


  Sherd schraapte zijn keel en keek naar de papieren op zijn tafel.


  — Ik hoop, dat je een geheim kunt bewaren, Mike. Het is moge lijk dat ik zeer binnenkort naar New York vertrek voor een interview. In verband met die job in Europa. Ik heb een paar opnamen van me opgestuurd en ze schijnen die goed te vinden.


  — O, ik ben zo blij voor jou! riep Gail uit.


  — Dank je, zei Sherd droogjes, maar zolang ik niet heb mogen tekenen, hou ik me rustig. Die dingen duren vaak erg lang.


  Gail had zich in tijden niet meer zo vrolijk gevoeld als die avond, terwijl ze zich klaar maakte om naar bed te gaan. Alhoewel, ze was toch een beetje bang voor het gesprek dat ze de volgende dag met Dr. Newman zou hebben. Ze hoopte, dat hij haar vertrek zou begrijpen.


  


  Dr. Newman begreep het niet alleen, hij scheen het bovendien tenvolle goed te keuren.


  — Je vader verwittigde me, dat je hier niet lang zou blijven, zei hij. Ik ben blij, dat je opnieuw werk hebt gevonden bij de televisie. Ik zie helemaal geen reden, waarom je hier langer zou moeten blijven.


  Gail bedankte hem en keerde terug naar haar plaats. Barbara en Dr. Hunt stonden haar op te wachten.


  — Heb je twee weken vooropzeg moeten geven? vroeg Barbara.


  Gail schudde glimlachend het hoofd.


  — Dr. Newman denkt, dat hij gauw een vervangster voor mij kan vinden. Ik zal dan alleen nog maar de rest van de week hoeven te doen. Op die manier, kan ik nog een week lang samenwerken met Donna Webb.


  Haar ogen glinsterden en er lag een blos op haar wangen.


  Dr. Hunt stak zijn hand uit.


  — Mag ik de eerste zijn om je te feliciteren? zei hij lachend.


  Zijn vrolijkheid was zo evident, dat Gail zich opnieuw wat schuldig voelde voor haar gedrag ten opzichte van hem.


  — Ik ben eveneens blij voor jou, zei Barbara, maar het is wel jammer dat we je nooit op televisie zullen kunnen zien. Die slavenarbeid hier duurt de ganse dag en jij komt enkel ’s namiddags op het scherm.


  Mary stak haar hoofd om de deur van de donkere kamer.


  — Barbara, je opnamen zijn klaar.


  Barbara liep weg en Dr. Hunt keek Gail bedachtzaam aan.


  — Nou, laat eens kijken. Ik denk dat het minste wat ik kan doen, is je helpen om dit heuglijke feit te vieren. Mag ik je voor vrijdagavond uitnodigen voor een dineetje… en daarna misschien een show?


  Zonder aarzeling knikte Gail.


  — Ja, met veel plezier.


  


  Tijdens hun rendez-vous van vrijdag, leerde Gail een ander facet van Richard Hunts persoonlijkheid kennen, een facet dat haar achting voor hem nog deed stijgen. Ze zaten in zijn wagen en waren op weg naar het restaurant. De straten waren nat van de druipregen die nog altijd naar beneden viel. Terwijl Dr. Hunt vertraagde voor een rood licht, stapte vlak voor hen een voetganger van het voetpad. Hij had nog maar pas één stap gezet, toen hij langzaam ineenzakte en vlak voor de auto bleef liggen. Rich was uitgestapt vooraleer Gail besefte dat de man hulp nodig had. Ze haastte zich ook naar buiten en net op dat ogenblik verscheen er een politiewagen. Een agent stapte uit.


  — Wat is er hier aan de hand? vroeg de man.


  Rich keek naar hem op.


  — Die man hier heeft een of andere aanval gehad. Ik denk, dat we hem best meteen naar een hospitaal brengen. Ik ben een dokter.


  — O? zei de agent, terwijl hij naast Dr. Hunt neerknielde. Moet ik een ambulance laten komen?


  Rich schudde zijn hoofd.


  — Daar is geen tijd voor. We kunnen hem wegvoeren in jouw wagen… Ik zal wel meerijden.


  Gail deed een stap achteruit, terwijl ze de zieke man voorzichtig in de patrouillewagen legden. Dr. Hunt stapte in. Dan, alsof hij iets vergeten was, stak hij zijn hoofd naar buiten en keek zoekend rond.


  — O… Gail. Mijn kontaktsleutels zijn nog in de wagen. Zou je zo goed willen zijn om mijn auto naar jou thuis te brengen? Ik bel je wel op.


  Hij uitte geen enkel woord van verontschuldiging of van spijt. Gails respekt voor hem groeide. Hij was een dokter en iemand had hulp nodig. Elke sociale vormelijkheid werd dan overbodig.


  Van dineren of een show was geen sprake meer. Een goede twee uur later ging de bel van haar appartement. Toen ze open deed, bleek het Rich te zijn. Zijn gezicht stond ernstig.


  — De arme kerel had geen kans meer. We hebben gedaan wat we konden terwijl we op zijn eigen dokter wachten, maar dit was reeds zijn derde hartaanval en bovendien een erg zware.


  Hij schudde zijn hoofd.


  — Hij was vooraan in de vijftig en dan komt het erg hard aan, wanneer je niets meer kan doen. Wel, als je me nu mijn sleutels wilt geven, dan kan ik vertrekken. Die show en dat dineetje krijg je later nog wel.


  Gail wou hem vragen of hij koffie wou, maar ze scheen plotseling aan te voelen dat hij toch zou weigeren. Hij was uitgeput en voelde zich verslagen. Hij had alleen maar gepraat uit beleefdheid en omdat hij dacht, dat hij haar een verklaring schuldig was.


  Vlug, gaf Gail hem de sleutels en wenste hem goedenacht. Deze kant van Richard Hunts karakter was nieuw voor haar. Dit was een man die zijn leven wijdde aan het helpen van mensen. Ze besefte opeens dat ze hem heel wat onrecht had aangedaan, toen ze hem had ondergebracht bij hetzelfde soort mensen als Philip Wade.


  HOOFDSTUK 4


  


  


  Nadat ze gedurende een volle week haar opvolgster in de kliniek had opgeleid, kon Gail beginnen met haar werk voor KTVT. Een week lang volgde ze Donna Webb op de voet. Het werk was eenvoudig. Ze moest de namiddagfilm aankondigen, enkele reklamespots doen tijdens de film en onmiddellijk na de film een interview afnemen. Donna gaf haar een lijst van mogelijke kandidaten voor de interviews en vertelde haar, dat ze geen problemen zou hebben om nog meer kandidaten te vinden. Er waren genoeg beroemdheden die graag even op het scherm publiciteit voor zichzelf kwamen maken.


  Van bij het begin hield Gail van haar werk. De eerste maandag dat ze het helemaal alleen moest opknappen, rinkelde de telefoon vlak nadat ze van het scherm verdwenen was. Het was Rich.


  — Gefeliciteerd, Gail! zei hij. Ik was gauw even de afdeling ontvlucht om naar je interview te kunnen kijken. Je was uitstekend.


  Gail bloosde van genoegen.


  — Dank je wel, Rich! Het was vriendelijk van je om me op te bellen.


  — Ik denk, dat ik nu maar beter terug naar het lab kan gaan, maar ik vroeg me daarnet even af of een televisie-beroemdheid zoals jij woensdagavond met zo’n schamel doktertje als ik wel zou willen uitgaan?


  — Heel graag zelfs, zei Gail lachend.


  Richard Hunt stelde de tijd vast en hing op.


  Bijna onmiddellijk rinkelde de telefoon opnieuw. Het was Barbara, die haar uitnodigde voor een diner de volgende avond. Ze wou alles horen over haar televisiejob. Gail beloofde, haar de volgende dag te zullen komen oppikken in het lab, rond zes uur. Ze had nog maar pas de hoorn neergelegd, toen Sherd North haar kantoor binnenkwam.


  — Uitstekend gedaan, Mike, zei hij. Ik wou je feliciteren vooraleer ik vertrek.


  Gail bedankte hem en vroeg dan :


  — Ga je weg?


  Hij knikte.


  — Ik moet voor enkele dagen naar Zuid-Californië. Weet je, jij gaat van dat namiddag-programma een waar sukses maken. Je bent werkelijk erg goed in interviews. Je doet het op een zeer ontspannen manier en dat komt bij je kijkers goed over.


  — O, Sherd, ik hoop het ook! En nog hartelijk bedankt voor al wat je hebt gedaan.


  Hij maakte een ontwijkend gebaar.


  — Dat is niks, Mike, helemaal niks. Wel…


  Hij scheen te aarzelen, maar dan zei hij :


  — Ik moet tijdig op de luchthaven zijn. Hou je taai, Mike. Ik zie je wel zodra ik terug ben.


  Gail wist, dat ze hem zou missen. Alleen het feit al, dat ze wist dat hij in hetzelfde gebouw als zij was, gaf haar een gevoel van zekerheid.


  Op dinsdagavond reed Gail naar het lab. Ze vond Barbara in de donkere kamer en opnieuw hoorde ze een gesprek, dat niet voor haar oren bestemd was. Zij en Barbara hadden zitten praten terwijl de films werden ontwikkeld en dan, net toen ze even zwegen, hoorden ze twee mensen de kamer waar de films droogden, binnengaan. Pat Wilson en Richard Hunt. Ze konden hun stemmen duidelijk horen.


  Dr. Hunts stem was vriendelijk.


  — Ik heb echt een afspraak woensdagavond, Pat.


  — Dat hoef je mij niet uit te leggen, replikeerde Pat koel. Ik veronderstel, dat je uitgaat met Gail Carter?


  — Dat klopt, zei Rich kalm.


  Pat lachte minachtend.


  — Ik vraag me af of je haar nog zou vragen om samen met jou uit te gaan, indien je wist wat ze zei over uitgaan met jou!


  Gail wou rechtspringen, maar Barbara’s hand hield haar tijdig tegen. Wat kon Pat wel bedoelen?


  — Als Miss Carter daarover iets heeft gezegd, dan is dat haar zaak… begon Rich maar Pat was niet te stoppen.


  — Ze heeft me verteld, dat de enige reden waarom ze met jou… of met welke andere man dan ook… uitging, het dineetje of de show was. Het dineetje en de show is het enige wat haar interesseert als ze een afspraak heeft.


  Verschrikt herinnerde Gail zich haar eigen woorden. De manier waarop Pat ze herhaalde, gaven die woorden echter een laag bij de grondse betekenis.


  — Pat, ik maak me helemaal geen zorgen waarom Gail een uitnodiging aanvaardt. Het belangrijkste is, dat ze die uitnodiging aanneemt. Eerlijk gezegd, zou ik liever met haar uitgaan — onder welke omstandigheden ook — dan met iemand anders.


  — Wel! bracht Pat uit. Je maakt je wel bijzonder duidelijk, Dr. Hunt. Je mag die ijsberg van een Gail Carter hebben, maar vergeet niet dat ik je gewaarschuwd heb! Pat Wilson vertrok met veel lawaai en even later hoorden de meisjes in de donkere kamer Dr. Hunt ook weggaan. Gail zuchtte diep. Ze werd verrast door de lichte woede in Barbara’s stem.


  — Heb je dat werkelijk zo tegen Pat Wilson gezegd? vroeg ze beschuldigend.


  Gail schudde vermoeid het hoofd en ze was dankbaar dat op dat moment de zoemer van de ontwikkelaar ging. Barbara haalde de films tevoorschijn en draaide het licht aan. Opnieuw wendde ze zich tot Gail.


  — Wel, is het waar?


  Gail vertelde haar wat ze tegen Pat had gezegd. Barbara schudde het hoofd.


  — Het klonk allesbehalve vriendelijk, zoals zij het herhaalde.


  — Ik weet het, gaf Gail bedroefd toe.


  — En heb je gehoord wat hij over jou zei? vroeg Barbara.


  — Ja, bekende Gail blozend, dat heb ik gehoord. Denk je, dat hij al weg is? Ik zou zeker niet willen dat hij ontdekt, dat ik hun gesprek heb gehoord.


  — Ik zal even gaan kijken, antwoordde Barbara koel. Ik ben klaar om te vertrekken. Ik roep je wel als de kust veilig is.


  In het restaurant, trachtte Gail andere onderwerpen aan te snijden. Ze was nog altijd een beetje geschokt door het ongenoegen dat Barbara’s houding uitstraalde.


  — Moeder belde me gisteravond op, zei ze. Het schijnt dat Phil Wade zijn ontslag heeft gegeven in Philadelphia en dat hij nu televisiewerk doet in Zuid-Californië.


  Barbara liet zich afleiden .


  — Maakt dat je ongerust, Gail? Dat hij zo dichtbij is, bedoel ik?


  — Nee, het is niet noodzakelijk dat ik hem zie. Ik denk, dat moeder me heeft genezen. Ik heb geen twijfels meer wat betreft Philip Wade. Herinner je je dat ik je heb verteld, dat hij met een ander meisje had aangepapt? Wel, ze hebben zich tenslotte verloofd. Ze hadden zelfs meubels voor hun appartement gekozen. Bijna een maand geleden, hadden ze moeten trouwen, maar dan begon Phil de huwelijksdatum altijd maar uit te stellen. Moeder vertelde me, dat hij uiteindelijk de verloving heeft afgebroken. Het arme meisje heeft vlak daarna een overdosis slaappillen ingenomen. Ze ligt nu in het hospitaal.


  Barbara’s woede keerde meteen in volle hevigheid terug.


  — En jij durft Dr. Hunt vergelijken met die… die… Casanova!


  Haar gezicht, dat gewoonlijk glimlachend in de wereld keek, straalde zoveel woede uit, dat Gail plotseling in lachen uitbarstte. Die schaterlach scheen haar gemoed van alle bitterheid te verlossen. Toen ze er eindelijk in slaagde om met lachen op te houden, voelde Gail zich heerlijk ontspannen.


  — O, Barbara, liefje! Het spijt me, bracht ze uit. Het lag niet in mijn bedoeling, maar je zag er zo kwaad… zo beschuldigend uit! En toch… ik heb in tijden niet meer zo hartelijk gelachen. Ik voel me fantastisch.


  Barbara keek haar vriendelijk aan.


  — Is dat werkelijk waar, Gail? Het lag echt niet in mijn bedoeling om boos te worden, weet je.


  — Ik ben blij, dat je het toch gedaan hebt, zei Gail. Ik voel me als een doodziek mens die op een paar minuten tijd volledig genezen is. En het spijt me… het spijt me heel erg… dat ik Rich vergeleken heb met Phil Wade. Maar kom, laten we nu eindelijk eens wat eten. Ik ben uitgehongerd!


  Gail wist dat ze er op haar paasbest uitzag, toen ze de woensdagavond de deur ging openen voor Dr. Hunt. Rich’s blik alleen al, was voor haar een kompliment. Tijdens het diner stelde ze zich tevreden met het luisteren naar zijn stem, terwijl hij vertelde over zijn moeder en haar belevenissen in Europa.


  — Ze is verbazingwekkend, zei hij, terwijl zijn grijze ogen glinsterden. Mijn vader behandelde haar altijd alsof ze een stuk kostbaar en broos porselein was. Het is dan ook verrassend om te merken, hoe ze zich in Europa alleen uit de slag kan trekken. Wat een vrouw!


  — Ik zou haar dolgraag eens ontmoeten, zei Gail.


  Ze hield van de manier waarom hij met elk woord dat hij sprak, zijn liefde voor zijn moeder uitdrukte.


  — Je zult haar ontmoeten, zei hij glimlachend, en dat zal niet zo lang meer duren. Ik geloof, dat ik mijn moeder nieuwsgierig heb gemaakt, door haar over jou te vertellen. Ik besefte niet eens dat ik in mijn brieven zoveel over jou sprak, maar gisteren ontving ik een brief van haar waarin ze schreef, dat ze beter meteen terug kon komen om die "beroemdheid van mij” te ontmoeten!


  Ze barstten tegelijk in lachen uit.


  — Wanneer verwacht je haar? wilde Gail weten.


  — Dat zal ze me vertellen in haar volgende brief. Toen ze na de show naar Gails flat terugkeerden, bleef Gail vrijwillig wat treuzelen bij de deur. Het was uiteindelijk Rich die zei, dat hij moest vertrekken. Zodra ze binnen was, besefte Gail eens te meer hoezeer ze zich had vergist, door Richard Hunt en Phil Wade onder dezelfde noemer samen te brengen. Ze waren totaal verschillend. Phil Wades relatie met zijn moeder was ronduit zelfzuchtig en onvolwassen, vooral wanneer hij iets nodig had, terwijl Rich’s relatie er één was vol harmonie, respekt en liefde. Gail verlangde ernaar om Belle Hunt te ontmoeten. Ze moest een pracht van een vrouw zijn.


  


  Maandagmiddag werd er geklopt op de deur van Gails kantoor en toen ze ”binnen” had geroepen, bleek haar bezoeker tot haar verrassing Sherd North te zijn. Hij droeg een donkere zonnebril.


  — Sherd! Ik wist niet dat je al terug was.


  Hij kwam verder het vertrek binnen. •


  — Hoe gaat het hier zoal? vroeg hij.


  Gail, die een beetje uit het veld geslagen was door zijn gereserveerde manier van optreden, zei dat alles uitstekend ging en vervolgens vroeg ze hem, hoe zijn reis was verlopen.


  Hij negeerde haar vraag.


  — Ja, zei hij, ik kan zien dat alles hier uitstekend gaat. Je fleurt werkelijk op. Maar ben je er zeker van, dat het dit is wat je wilt?


  Gail voelde haar gezicht blozen. Ze voelde zich verward door de blik achter de donkere glazen.


  — Wat bedoel je, Sherd?


  Hij haalde lichtjes de schouders op.


  — Bob vertelde me gisteravond, dat je nogal dikwijls optrekt met Dr. Hunt.


  Er was even een pauze.


  — Ik ben blij voor jou, Gail. Het cynisme dat jij en ik aan het kultiveren waren, blijft soms al te gemakkelijk aan je vel kleven.


  Hij schraapte zijn keel.


  — De hemel zij dank, dat de hele wereld niet bestaat uit Eve’s of Phil’s.


  Op dat ogenblik, kwam het bij Gail niet eens op, hoe Sherd Phil’s naam kon weten.


  Ze voelde zich enkel wat wrevelig, als reaktie op Sherds woorden.


  — Ik hoop alleen maar, zei ze met geforceerde hartelijkheid in haar stem, dat jij ook iemand zal vinden in wie je vertrouwen kunt stellen, Sherd.


  Ze wenste dat hij die zonnebril zou afnemen ; het was alsof ze sprak tegen iemand met een masker voor zijn gezicht.


  Hij glimlachte zonder veel overtuiging.


  — Maak je geen zorgen over mij, Mike. Mijn plannen staan vast, die kunnen niet meer gewijzigd worden nu.


  En opnieuw voelde ze die wrevel, toen Sherd haar een goedendag toewuifde en de deur achter zich dichttrok.


  Net voordat ze in de ether ging, stak Nancy Yates, de telefoniste, haar hoofd naar binnen.


  — Zeg, heb je een minuutje? vroeg ze op samenzweerderstoon.


  Gail knikte glimlachend. Nancy was een praatvaar, ze wist alles over iedereen die werkte bij KTVT. Haar praatjes waren echter niet kwaadaardig en waren bovendien gewoonlijk nog waar ook. Nancy maakte er een punt van om alles wat ze over de telefoon oppikte, verder te vertellen ; haar nieuws was altijd gloednieuw.


  — Hé, fluisterde ze, heb je het al gehoord over Sherd North?


  Vooraleer Gail haar hoofd kon schudden, praatte Nancy al verder.


  — Weet jij, waarom Sherd de eerstvolgende dagen niet op het scherm zal verschijnen?


  Gail keek verrast op naar het blonde meisje.


  — Ik wist niet eens, dat hij zijn show niet zou doen, zei ze.


  Nancy giechelde, maar bleef op fluistertoon praten.


  — Hij kan niet op het scherm komen, vooraleer hij dat mooie blauwe oog van hem kwijt is!


  Gail herinnerde zich de donkere bril.


  — Heeft hij een blauw oog?


  — Ja, hoor! Hij heeft in Hollywood in een nightclub ruzie gekregen in verband met een of andere meisje!


  — Ik geloof je niet! zei Gail mat.


  Ze weigerde het te aanvaarden, maar Nancy bleef bij haar standpunt.


  — Het is in elk geval waar. De enige reden waarom het niet in de krant is gekomen — je weet, dat ze in Hollywood tuk zijn op schandaaltjes, was het feit, dat Sherd in gezelschap was van een tamelijk belangrijke joernalist en die heeft ervoor gezorgd, dat het verhaal niet in de openbaarheid kwam.


  Ze zweeg en keek Gail scherp aan.


  — Is er iets mis?


  — Mis? Nee, ik ben alleen maar verwonderd.


  Ze wilde er niets meer over vernemen.


  — Ik ben er zeker van dat Sherd een goede reden had voor datgene wat hij heeft gedaan, voegde ze eraan toe.


  — Dat heb ik ook dadelijk gedacht, gaf Nancy toe. Hij is niet zoals die andere kerels, die hier rondlopen. Hij valt je nooit lastig. Dat meisje moet wel erg in zijn hoofd gespeeld hebben, als hij er een gevecht voor over had…


  — Kan je niet luider spreken, Nancy?


  Sherd North was in het deurgat verschenen.


  Nancy’s gelaat werd rood als een tomaat.


  — Het spijt me, mompelde ze en dan haastte ze zich weg.


  Sherd vertrok zijn mond.


  — Als je hier toch maar iets tracht te verbergen, zei hij terwijl hij zijn zonnebril afnam.


  Rond zijn rechteroog was een donkere, lelijke kring.


  — Als die kerel een ring had gedragen…


  Hij haalde zijn schouders op en zette de bril terug op.


  — Het was echt niet zoals het uit Nancy’s mond klonk, hoor, Mike.


  — Je hoeft het me niet uit te leggen, Sherd, zei Gail, terwijl ze zich afvroeg waarom ze zich zo opgewonden voelde.


  — Natuurlijk ben ik je geen verklaring schuldig! zei hij bits. In dat geval zou ik het je zelf verteld hebben.


  — Als je iemand geslagen hebt, dan had je daar vast en zeker een goede reden voor.


  — Dank je, Mike, zei hij op zachtere toon. Geloof me, die andere heeft er ook van langs gekregen, vooraleer ze ons konden scheiden. Je had hem moeten zien!


  — Toch moet ik bekennen, dat ik verrast ben.


  — Werkelijk? Ik zou niet weten waarom. Die… die… smeerlap maakte een onvriendelijke opmerking over iemand die ik toevallig erg graag mag. En dat nam ik niet…


  Opnieuw voelde ze die onrust in haar oprijzen. Wat was er met haar aan de hand? Ze keek op haar horloge.


  — Het wordt tijd, dat ik naar de studio ga, zei ze.


  Ze had het gevoel, dat Sherd North’s theoriën niet overeenstemden met de praktijk. Hij had haar verteld dat hij zich weinig of niet interesseerde voor meisjes en dan was opeens een meisje de reden, dat hij met iemand op de vuist ging!


  Die avond belde Rich haar op en vroeg haar voor een avondje uit. Gail aanvaardde met genoegen.


  Tijdens hun diner, vond Gail haar goed humeur terug. Rich vertelde, dat zijn moeder de volgende zondagavond weerkeerde en hij wou weten of Gail soms zin had om haar samen met hem op het vliegveld te gaan afhalen.


  — Ze is trouwens erg benieuwd naar jou, voegde hij eraan toe.


  — En ik ben eveneens benieuwd naar haar, replikeerde Gail. Ik aanvaard je uitnodiging met veel plezier. Ik hoop enkel, dat ze er bezwaar zal tegen hebben.


  Rich lachte.


  — O, nee, zo is moeder helemaal niet. Ze zal opgetogen zijn.


  


  En Mrs. Hunt scheen er echt opgetogen uit te zien. Het was een kleine en zachte vrouw, met een blozend gezicht en grote, kinderlijke ogen. Ze droeg dure maar geen gesofistikeerde kleren en haar enige make-up bestond uit bleekroze lippenstift. Gail keek haar glimlachend aan en stak haar hand uit.


  — Wel, lieve hemel! riep Mrs. Hunt uit, nadat ze Gail openlijk had onderworpen aan een kritisch onderzoek. Jij bent een mooi, leuk ding.


  Ze keek Rich aan.


  — Ze is zo groot, Richard, ik voel me net een dwerg ten opzichte van haar!


  — Ze is niet lang, moeder, plaagde Rich, jij bent alleen te klein!


  Mrs. Hunt greep Gails hand terwijl ze verder liepen. Bij de wagen, keerde ze zich naar haar zoon.


  — Zou die knappe jongedame van jou er bezwaar tegen hebben, dat ik vooraan ga zitten?


  Ze wendde zich tot Gail.


  — Ik heb een afschuwelijk gevoelige rug, moet je weten, en als ik in Rich’s wagen achteraan moet zitten, dan heb ik bij het uitstappen moeite om weer op te komen.


  — Heeft die rug van jou je opnieuw last bezorgd, moeder? vroeg Rich bezorgd.


  — Och, maak er geen drukte over, het is niks, zei Mrs. Hunt, terwijl Gail zich achteraan zette.


  — Zorg jij eerst voor mijn bagage, Richard?


  Terwijl Dr. Hunt zich weghaastte om de bagage te rekupereren, wendde Mrs. Hunt zich tot Gail Carter.


  — Richard, heeft me veel over jou geschreven, zei ze. Ik moet bekennen, dat ik zijn smaak bewonder.


  — Wel, dank u… begon Gail.


  — Ik veronderstel dat hij, net zoals altijd, weer te hard werkt?


  — Ik werk niet meer in het lab, Mrs. Hunt, zei Gail.


  — O, ja, natuurlijk. Wat heb ik toch? Ben je van San Francisco zelf, lieve?


  Gail legde haar uit, dat ze uit het oosten kwam. Mrs. Hunt vroeg haar of ze een zekere familie Caldwell in Philadelphia kende, maar Gail moest tot haar spijt ontkennend antwoorden.


  — Ja, weet je, ging ze verder, sinds de dood van Richards vader, schijn ik alle kontakt met onze oude vrienden te hebben verloren. Ik ben in feite een huismus. Deze reis naar Europa was werkelijk een uitzondering.


  Ze zuchtte diep.


  — Ik heb de neiging om steeds in Richards buurt te blijven. Niet dat ik steeds om hem heen fladder, nee, dat zou ik nooit doen. Maar die oceaan leek me zo afschuwelijk groot. Gek eigenlijk, he? zei ze ietwat droefgeestig.


  — Oh, nee, zei Gail vastberaden.


  Mrs. Hunt greep Gail bij de hand.


  — Weet je, zei ze, je bent erg lief… O, daar is Richard al!


  Ze draaide zich weer om, terwijl haar zoon de wagen in gang zette.


  — Heb je Bella het appartement laten opruimen, schat?


  — Ja, moeder, ik heb zelfs alles gekontroleerd. Maar vertel ons nu eens wat over je reis.


  — Ik wil Miss Carter niet vervelen met details, protesteerde Mrs. Hunt.


  — Integendeel, ik ben erg geïnteresseerd, Mrs. Hunt, zei Gail.


  — Vooruit, dan maar, zei ze.


  Mrs. Hunt begon te vertellen over Schotland en Londen, maar Gail kon zich niet van het gevoel ontdoen dat de vrouw zich gedurende de ganse reis heel eenzaam moest hebben gevoeld.


  Rich moest het ook gevoeld hebben, want plotseling zei hij :


  — Ik wou, dat ik met je mee had kunnen gaan, moeder. Het spijt me werkelijk, dat je de hele reis alleen hebt moeten doen.


  — Nonsens! zei zijn moeder snel. Ik heb er echt van genoten. Alleen is de familie, die ons ginder nog rest, tamelijk oud. Je kunt niet erg veel van hen verwachten. Maar buiten dat, heb ik een fantastische tijd gehad!


  Ze waren inmiddels bij het appartement aangekomen.


  — Nou, hier zijn we dan, zei Mrs. Hunt.


  Ze draaide zich om naar Gail en zei :


  — Zou je me willen vergeven, lieveling, dat ik Richard een ogenblikje van je leen. Net lang genoeg om mijn bagage naar boven te brengen.


  — Maar we waren van plan om mee naar boven te komen, moeder, zei Rich.


  — O, nee, geen sprake van, zei Mrs. Hunt vastbesloten. Ik heb al voldoende van jullie avond afgenomen.


  Ze greep Gails hand vast.


  — Het deed me genoegen om je eens te ontmoeten, lieveling, en ik hoop dat ik je weldra terugzie. Ik beloof je, dat ik Richard niet te lang zal ophouden.


  Nu was het Gails beurt om te protesteren.


  — Echt, Mrs. Hunt, ik ben er zeker van dat u heel wat te bespreken hebt met Rich. Ik…


  — Maar, moeder, we wilden samen met jou naar boven komen, drong Rich aan.


  — Nee, nee, nee! Die reis heeft me danig vermoeid. Het enige wat ik wil, is een lekker, heet bad. Gaan jullie je maar amuseren. Ik zie je morgenavond wel, niet?


  Rich knikte.


  — Wel dan, breng even mijn bagage naar boven en dan kun je meteen weer hierheen komen.


  Ze stapte de wagen uit en Rich volgde haar voorbeeld. Gail zette zich ondertussen weer vooraan. Vijftien minuten later, kwam Rich terug.


  — Ik voel me afschuwelijk, begon ze dadelijk. Ik had helemaal niet moeten meegaan. Je had je moeder alleen moeten gaan afhalen.


  Rich draaide zich om naar haar en glimlachte.


  — Je klinkt net als moeder! Ze heeft de hele tijd aan het zaniken geweest. Ze zei dat ze al teveel van mij verlangde, enkel omdat ik haar hielp met haar koffers.


  Gail voelde zich enigszins opgelucht en leunde voorover. Ze was ervan overtuigd, dat zij en Mrs. Hunt goede vriendinnen zouden worden. Iemand die zoveel konsideratie toonde, die zich zoveel zorgen maakte, van zo iemand kon men alleen maar houden. Bovendien —


  en dat was veel belangrijker — scheen Mrs. Hunt ook haar graag te mogen, want anders had ze nooit zoveel bezorgdheid voor Gails gevoelens betoond.


  


  ’s Maandags kreeg Gail een telefoontje van Dr. Hunt.


  — Gail? Rich hier. Heb je iets te doen vanavond?


  Gail was verrast.


  — Ik dacht, dat je vanavond naar je moeder ging?


  — Dat is ook zo. Wil je niet meegaan?


  — Nee, zei Gail aarzelend. Het is beter dat je haar alleen gaat bezoeken.


  — Och, kom nou, zei Rich, zo is moeder niet, hoor. Ze zal opgetogen zijn.


  Gail bleef nog wat tegenstribbelen, maar moest tenslotte voor Rich’s aandringen bezwijken.


  — Vooruit dan maar, zei ze, ik zal meegaan.


  — Moeder heeft trouwens een geschenk voor jou, zei Richard.


  — Echt waar? lachte Gail. Maar waarom heb je me niet gezegd dat ze al wist, dat jij me zou uitnodigen? Dat had ons heel wat diskussie gespaard.


  — Ik heb het haar niet eens gevraagd. Ik heb haar doodgewoon meegedeeld dat ik je zou meebrengen en zij was er opgetogen over.


  Mrs. Hunt begroette hen hartelijk.


  — O, schat, hoe lief van je om te komen.


  Haar grote, grijze ogen staarden Gail aan.


  — En je bent nog mooier dan vorige keer.


  Gail bedankte haar met een blos op de wangen.


  Dr. Hunt gaf zijn moeder een kus en dan nodigde ze hen uit om neer te zitten.


  — Wel dan, zullen we in de woonkamer koffie gaan drinken?


  Ze begaven zich naar de woonkamer, terwijl Gail aandachtig het grote en prachtige ingerichte appartement rondkeek.


  — Ga zitten, lieveling, ik zal jullie dadelijk inschenken,zei ze.


  Rich en Gail zetten zich in een zetel voor de open haard, terwijl Mrs. Hunt neerzonk in een zetel recht tegenover hen. Op een kleine tafel, lagen verscheidene pakjes.


  — Hier…, zei Mrs. Hunt terwijl ze Gail één van de pakjes aanreikte.


  Bij opening, bleek het pakje een prachtig bewerkt zilveren doosje te bevatten dat kon dienen om een ring in op te bergen. Gail was verrukt.


  — O, Mrs. Hunt, wat prachtig! Hartelijk bedankt!


  — Het is niets, schat je, wuifde Mrs. Hunt haar dankbaarheid weg.


  Rich kreeg eveneens geschenken, er waren onder andere een paar prachtige leren handschoenen, manchetknopen en een Schotse pull.


  Rich bedankte zijn moeder met een hartelijke zoen.


  — Ik vraag me nu enkel af, wat je me met Kerstmis nog gaat geven, moeder, zei hij plagend.


  — Laat dat maar aan mij over, lieve, zei ze glimlachend.


  De koffie werd ingeschonken en Rich slaagde erin om zijn moeder ertoe over te halen om over haar Europese reis te vertellen. Gails simpathie van de oudere vrouw rees met de minuut.


  Toen ze eindelijk klaar was met vertellen, leunde Mrs. Hunt voorover en nam de zilveren koffiepot vast.


  — Richard, de koffie is koud. Zou je in de keuken bij Della geen nieuwe willen halen?


  — Meteen, moeder, zei Rich terwijl hij rechtkwam en met de pot naar de keuken liep.


  — Richard mag je erg graag, zei Mrs. Hunt knipogend.


  Gail voelde haar gelaat gloeien, maar sprak geen woord.


  — Die arme Rich, vervolgde Mrs. Hunt, hij heeft het te druk gehad om aan meisjes te denken. Het maakt me blij, dat hij er nu een knappe heeft gevonden. Dat is erg belangrijk voor een moeder, weet je… het geluk van haar zoon.


  Gail wist niet wat antwoorden. Ze wist, dat haar gevoelens voor Richard enigszins waren gewijzigd, sinds ze zijn gesprek met Pat Wilson had gehoord. Wanneer ze bij hem was, voelde ze zich tevreden. Mrs. Hunts woorden maakte haar blij, maar ze was niet in staat om erop te reageren omdat ze zelf nog niet goed wist hoe het tussen Rich en haar stond. Mrs. Hunt negeerde haar stilzwijgen en ging verder.


  — Wat zouden jullie twee nu gedaan hebben als ik nog niet was teruggekeerd?


  Gail wist niet precies waarom Mrs. Hunt deze vraag stelde, maar ze voelde dat er een speciale reden voor was.


  — Gewoonlijk is er het diner en daarna een show, zei ze.


  Op dat ogenblik, keerde Rich terug uit de keuken.


  — Weet je, Richard, zei Mrs. Hunt op snelle toon, ik vind dat ik in feite al genoeg van jullie avond in beslag heb genomen. Waarom zouden jullie tweetjes nu eens niet doen zoals anders en naar de één of andere show gaan kijken.


  Dat was dus de reden voor die rare vraag geweest, dacht Gail. Meteen wou ze protesteren maar Mrs. Hunt sprak reeds verder :


  — Ik ben nog wat moe en heb nog wat brieven te schrijven. Ik wil jullie avond niet bederven. Jullie hebben al lang genoeg naar mijn gebabbel moeten luisteren.


  Rich haalde zijn schouders op en richtte zich tot Gail. Gail wou protesteren maar toen bemerkte ze Mrs. Hunts vastberaden blik. Protesteren had geen zin. Met een flauw glimlachje, knikte ze instemmend.


  Zodra Gail en Rich in de wagen zaten, zei Rich :


  — Wat een fantastische vrouw toch. Ze lijkt nooit aan zichzelf te denken. Ze probeert zichzelf altijd weg te cijferen.


  — Ja, antwoordde Gail, ze is inderdaad fantastisch. Ik kan je niet vertellen hoezeer ik haar bewonder.


  Hun blikken ontmoetten elkaar. Gail keek eerst opzij, haar hart klopte als bezeten. Misschien was het omdat ze diep binnen in zich wist, dat deze man geen Phil Wade was, dat zijn liefde, eens gegeven, heel diep zou gaan. Rich verbrak haar gedachten.


  — Misschien kunnen we beter die show op een andere dag gaan bekijken?


  Hij remde en Gail merkte tot haar verrassing, dat ze voor haar flatgebouw stonden. Ze draaide zich naar Rich net toen deze zich naar haar draaide en toen deze maal hun blikken elkaar ontmoetten, sloeg hij zijn arm rond haar en drukte zachtjes zijn mond op de hare.


  — Gail… fluisterde hij zacht.


  Gail sloot haar ogen en opende ze weer opnieuw. Voor een tweede maal, kuste hij haar. Deze keer maakte Gail zich van hem los.


  — N… nee, zei ze half lachend. Ik kan niet denken, wanneer je zo dichtbij bent.


  — En dat mag zeker niet gebeuren, spotte hij terwijl hij zich terug recht zette. Weet je, dat ik van je hou, Gail?


  Een sekonde lang, kwam die oude paniek weer in haar binnenste opzetten, dan was het voorbij.


  — Ben… ben je daar zeker van, Rich?


  Hij keek haar langdurig aan.


  — Jij niet?


  Gail sloeg haar ogen neer.


  — Bedoel je… of ik zeker ben van mijn gevoelens voor jou?


  — Ja, Gail.


  Ze slikte.


  — Ik denk van wel, Rich. Maar ik wil er erg, erg zeker van zijn. Ik heb nogal een tamelijk onprettige ervaring achter de rug, zie je, en… en verliefd worden, dat was ik niet meer van plan.


  — Ik vermoedde zoiets. Ik wil je niet dwingen tot enige haast, Gail. Ik weet dat ik van je hou… en ik denk dat jij van mij houdt. Voor het ogenblik, ben ik daarmee tevreden. In orde, lieveling?


  Dat "lieveling” ontroerde haar.


  — Dank je, Rich. Ik wil enkel, dat je zou weten…


  — Er is niets dat ik hoef te weten, onderbrak hij haar. Je hebt een ongelukkige liefdesgeschiedenis gehad en dat is mijn zaak niet. Voor zover ik weet, ben je mijn meisje. Ik ben niet van plan om je beslissing te overhaasten, maar ik waarschuw je dat ik niet gemakkelijk zal opgeven!


  Hij eindigde zijn betoog met een hartelijke lach. Opgelucht, volgde Gail zijn voorbeeld.


  — Dank je, Rich. Ik ben blij dat je dat begrijpt.


  Rich greep haar hand vast en drukte ze teder. Hij keek haar diep in de ogen.


  — Tot de volgende keer dan, zei hij.


  — Tot de volgende keer, zei Gail, en doe geen moeite om mee naar de deur te gaan. Ik vind de weg zelf wel. Ik ben er zeker van dat die schat van een moeder van jou nog op is.


  Hij knikte.


  — Goedenavond, Rich, en… en ik voel me werkelijk heel gelukkig, weet je!


  Dan namen ze afscheid.


  Gail neuriede terwijl ze zich klaar maakte om te gaan slapen. Ze had zin om haar ouders op te bellen om hen te vertellen, dat ze eindelijk verlost was van die last die was veroorzaakt door dat ongelukkige avontuur met Phil Wade. Een blik op de klok vertelde haar echter, dat het te laat was. Bovendien, wilde ze eerst volledig zeker zijn over dit nieuwe geluk in haar leven vooraleer het haar ouders te vertellen. Net als zijzelf, hadden immers ook zij onder die verbroken verbintenis geleden.


  Enkele ogenblikken later, was Gail reeds in een diepe slaap. Om haar lippen speelde een zachte glimlach.


  


  Vrijdagavond zou Rich Gail en zijn moeder mee uit eten nemen. Laat in de namiddag, kort nadat ze van het scherm was verdwenen, verraste Mrs. Hunt Gail door naar de studio te komen.


  — Televisie heeft me altijd gefascineerd, legde Mrs. Hunt uit. Ik dacht, dat ik nu eens de kans om een televisie-omroep van binnen te zien moest aangrijpen… tenzij je het te druk hebt.


  — Ik ben blij dat u bent gekomen, zei Gail glimlachend.


  Mrs. Hunt scheen erg geïnteresseerd en Gail amuseerde zich met haar door het gebouw rond te leiden en aan sommige leden van het personeel voor te stellen. Ze scheen erg ingenomen met Sheridan North en vroeg aan Gail of ze niet konden blijven kijken naar de opname van zijn programma.


  — Ik heb Richard gezegd, dat hij ons bij je flat om zeven uur moest opwachten. Ik hoop dat je er geen bezwaar tegen hebt?


  — Natuurlijk niet, zei Gail. Bovendien, hebben we zo voldoende tijd om naar Sherds nieuwsberichten te kijken.


  Mrs. Hunt was fel geïnteresseerd in de nieuwslezer. Tijdens een reklameboodschap, wendde ze zich tot Gail.


  — Wat een knappe jongeman! Zijn moeder moet ongetwijfeld erg trots op hem zijn.


  — Sherds ouders zijn dood, zei Gail.


  — Arme jongen, zei Mrs. Hunt op meevoelende toon. Ken je hem goed? Is hij getrouwd?


  Zonder te weten waarom, begon Gail te blozen en meteen werd ze kwaad op zichzelf.


  — Nee, hij is niet getrouwd.


  Ze stond op.


  — Dit is het einde. Wilt u misschien een kop koffie?


  Mrs. Hunt zat nog steeds door het dikke glas de studio in te staren.


  — Wat een knappe jongeman, zei ze hoofdschuddend. Ik denk dat hij net zo is als Richard. Zo druk bezig met zijn karrière, dat geen enkel meisje hem… ik bedoel… hij heeft het te druk om getrouwd te raken.


  Ze raakte Gails arm aan.


  — Tegenwoordig werken die jonge mannen toch zo hard, vind je ook niet?


  — Sommigen wel, lachte Gail. Er is heel wat konkurrentie.


  Ze hadden zich net met hun koffie neergezet toen Sherd het vertrek binnenkwam. Mrs. Hunt groette hem hartelijk, maar Gail had liever gehad dat hij niet was binnengekomen, alhoewel ze niet wist waarom ze dat dacht.


  — Komt u bij ons zitten, Mr. North. Ik heb erg genoten van uw nieuwsprogramma, zei Mrs. Hunt.


  — Dank u, zei Sherd glimlachend terwijl hij bij hen ging zitten. Is dit uw eerste bezoek aan een televisie-studio?


  — Ja, en ik heb er erg van genoten. Maar hoe bent u ooit eigenlijk in dit vak terecht gekomen? Ik vind het een fascinerend medium.


  De heldere grijze ogen bleven op Sherd gericht, terwijl hij een korte samenvatting van zijn karrière gaf.


  Gail leunde ontspannen achterover en luisterde. Toen hoorde ze opeens Nancy haar naam afroepen over de intercom. Ze verontschuldigde zich en haastte zich naar de telefoon. Het was Rich, met de mededeling dat hij reeds klaar was en dat hij hen over enkele minuten zou opwachten bij Gails appartement.


  Toen ze Mrs. Hunt dit vertelde, stond de oudere vrouw meteen op. Ze namen afscheid van Sherd North en verlieten het gebouw.


  Een paar minuten later, voegden ze zich bij Rich. Gail haastte zich naar haar flat, kleedde zich bliksemsnel om en keerde terug naar beneden.


  Tijdens het diner vertelde Mrs. Hunt aan haar zoon enthoesiast over de televisie-studio.


  — Maar zoiets mag ik zeker nooit meer doen, zei ze met een verontschuldigende blik in de richting van Gail. Zo maar binnenvallen zonder waarschuwen bij Miss Carter. Het arme meisje heeft nog zoveel werk om handen! Het spijt me vreselijk, lieve.


  — Maar dat hoeft toch niet… begon Gail.


  Mrs. Hunt hief haar hand op.


  — Je bent lief, maar ik heb wel gemerkt dat je heel wat werk hebt moeten laten staan om mij te kunnen rondleiden.


  Ze wendde zich tot Rich.


  — En ze heeft net gedaan, alsof het haar niet kon schelen! Ze is erg lief geweest.


  Gail, die zich overdonderd voelde, dacht terug aan wat er vanmiddag was gebeurd. Had ze Mrs. Hunt werkelijk de indruk gegeven, dat haar onverwachte bezoek haar ongelegen kwam? Het zou haar verbazen. Gail was heel opgetogen geweest door het bezoek en ze had het plezierig gevonden om de oudere vrouw rond te leiden. Vooraleer ze haar gedachten kon uiten, nam Mrs. Hunt haar bij de hand en zei :


  — Echt, lieveling, de volgende keer zal ik eraan denken om je op tijd en stond te verwittigen.


  Op dat ogenblik, kwam de kelner er met de gebakjes aan en Gail zag de kans schoon om het netelige onderwerp opzij te schuiven.


  — O, die gebakjes hier zijn werkelijk hemels! riep ze uit.


  Ze kozen er elk één uit terwijl de kelner meer koffie bracht. Tegen die tijd, scheen Mrs. Hunt het onderwerp waarover ze had zitten babbelen voor de komst van de kelner, reeds te hebben vergeten.


  — Ken jij Sheridan North, Richard? vroeg zijn moeder nu.


  — Ik heb hem al op de televisie gezien, zei Richard. Waarom?


  — Ik heb hem vandaag ontmoet en hij is absoluut verbazingwekkend. Ik mocht hem erg graag.


  Om een haarzelf onbekende reden, manoevreerde Gail zich onmiddellijk in het defensief, toen Mrs. Hunt zich tot haar richtte.


  — Was hij het niet die je heeft geholpen om die baan te krijgen, Gail?


  — Ja, dat klopt, zei Gail. Heeft hij u dat verteld?


  Mrs. Hunt keek verwonderd.


  — Wel, heb je me ooit. Dat herinner ik me niet eens. Ik weet echt niet meer of hij het me heeft verteld ofwel iemand anders. Kan jij het misschien geweest zijn, Richard?


  — Nee, hoor, zei hij hoofdschuddend, maar wat heeft het voor belang, moeder?


  Mrs. Hunt wendde zich opnieuw tot Gail.


  — Vind jij het niet lastig, Gail, als je je iets niet kunt herinneren? Mijn geheugen is zo slecht!


  — Ik maak altijd briefjes, zei Gail terwijl ze knikte.


  — Wel, ging Mrs. Hunt verder, Gail heeft me meegenomen naar de studio waar Mr. North’s programma werd opgenomen. We hebben de hele uitzending van vlakbij kunnen volgen en ik moet zeggen dat ik dat reuzefijn vond! En het is nu wel erg duidelijk, lieve, waarom je Mr. North tot één van je goede vrienden rekent. Hij is niet alleen charmant, hij heeft bovendien talent en lijkt me erg intelligent.


  Terwijl Mrs. Hunt verder ging met babbelen over Sherd, voelde Gail zich verder en verder het hoekje in geduwd. De woordenvloed van Mrs. Hunt scheen een onderstroom te bevatten, die Gail zich ongemakkelijk deed voelen. Elke keer dat Mrs. Hunt de studio of Sherds naam vernoemde, voelde Gail zich onrustig worden, alhoewel ze niet wist waarom. Het was niet precies datgene wat Mrs. Hunt zei, het was meer datgene wat ze nu juist niét zei, dat Gail verwarde.


  Nadat Rich zijn moeder bij haar woning had afgezet, kwam Gail naast hem zitten.


  — Weet je, Rich, zei ze terwijl ze zorgvuldig haar woorden koos, ik was werkelijk opgetogen met dat bezoek van je moeder. Ik vond het fantastisch om haar te mogen rondleiden, maar nu schijnt zijzelf de indruk te hebben gekregen dat ze op een ongelegen tijdstip kwam en dat stelt me wat teleur. Ik was immers zo goed als klaar met mijn werk.


  — Maar natuurlijk was je opgetogen, Gail, zei Rich troostend. Moeder is nu éénmaal zo. Ze is zo gevoelig, ze is altijd bang dat ze in de weg loopt of dat ze stoort. Dat is eigenlijk één van die wondere eigenschappen van haar. En, weet je, Gail, we zullen met ons drieën nooit ruzie hebben!


  Gail voelde haar gezicht gloeien en onmiddellijk was alles weer terug in orde. Er was niets aan de hand geweest ; haar overspannen fantasie was de oorzaak van al dat gepieker geweest.


  HOOFDSTUK 5


  


  


  De woensdagavond, nam Rich Gail uit dineren. Vervolgens gingen ze na een show. Gail begon Rich’s gezelschap meer en meer te appreciëren. Ze voelde zich veilig en gelukkig bij hem. Af en toe, waren er nog wel ogenblikken dat ze het met zichzelf niet eens was over haar gevoelens voor Rich, maar zodra ze hem weer zag, verdwenen die twijfels als sneeuw voor de zon. Dankzij Rich, werd de oude wonde, die Phil Wade had veroorzaakt, geheeld. Ze hoopte maar, dat Sherd North evenveel geluk zou hebben als zijzelf.


  Terwijl ze wegreden van het theater, onderbrak Rich Gails gedachtenstroom.


  — Weet je, zei hij, ik heb een aangename verrassing voor jou. De idee en de uitwerking ervan zijn echter geheel en al van moeder.


  Hij glimlachte geheimzinnig toen hij Gails verwonderde blik zag.


  — Een verrassing? Wat dan wel? vroeg ze nieuwsgierig.


  — Moeder heeft voor zaterdagavond enkele mensen uitgenodigd. En weet je wie? Barbara en Bob Danes en je kollega Sheridan North.


  — Je meent het niet! zei Gail met een flauwe glimlach, maar in haar binnenste heerste onrust.


  — Natuurlijk meen ik het. Ik heb haar over Barbara en Bob verteld en toen begon zij over Sheridan North. Ze bewondert hem uitermate en zodoende kwam ze op het idee om hen allemaal bij haar thuis uit te nodigen.


  Gail slikte en wist niet wat zeggen. Ze voelde zich ongemakkelijk, maar ze slaagde er niet in haar onrust te definiëren.


  


  Die vrijdag telefoneerde Barbara Gail op het werk om haar te herinneren aan hun afspraak ’s zaterdags samen te gaan lunchen.


  — Zou je het misschien liever willen uitstellen? vroeg Barbara.


  — Maar waarom? vroeg Gail.


  — Omdat we elkaar toch zien bij Mrs. Hunt. Alhoewel, wat mij betreft, ik zou me graag aan onze afspraak houden. Ik moet morgenvroeg toch in de stad zijn om schoenen te kopen.


  — Laten we elkaar dan ontmoeten zoals afgesproken. Bij Luke, om één uur?


  — Goed. En ik vind het heerlijk van Mrs. Hunt dat ze ons heeft uitgenodigd.


  Ze praatten nog wat over hetgeen ze zouden dragen en hingen dan op. Sherd had met Gail niet gesproken over de uitnodiging en plotseling besloot ze hem te vragen, of hij die avond zou komen. Toen hij haar vertelde dat hij Mrs. Hunts uitnodiging had aanvaard, werd Gail opnieuw overvallen door dat vreemde gevoel van onrust in haar binnenste.


  — Natuurlijk, voegde Sherd eraan toe, moet ik wat vroeger weg om mijn laatste uitzending te doen.


  Die avond, voerde Gail over de telefoon een lang gesprek met haar ouders. Ze lichtte hen in over haar nieuwe baan en praatte wat over Rich, alhoewel ze dat laatste onderwerp slechts als terloops aanraakte.


  — Ik wou dat we je programma hier konden ontvangen, zei haar moeder. Maar kom, ik ben zo blij dat je opnieuw voor de televisie werkt, dat ik niet meer zal klagen.


  Dr. Carter bezorgde Gail een leuke verrassing toen hij suggeerde dat hij en haar moeder in de nabije toekomst misschien eens naar de westkust zouden komen. Toen Gail eindelijk ophing, was elk gevoel van onrust weggeveegd.


  Toen Gail de volgende dag Luke’s Restaurant binnenstapte, merkte ze tot haar verbazing dat Sherd North bij Barbara aan het tafeltje zat. Sherd was enkel toevallig hier binnengekomen en had zich meteen bij Barbara gevoegd.


  — Het stoort je toch niet? vroeg hij.


  — Natuurlijk niet, zei Gail.


  Ze genoten van hun gezamenlijke lunch. Vooral Barbara hield er de stemming in met een aantal grappige verhalen, die Gail en Sherd in onbedaarlijke schaterlach deden uitbarsten.


  Gail kreeg van al dit lachen tranen in de ogen en haalde een zakdoek tevoorschijn. Net toen ze het hoofd oprichtte om haar tranen te drogen, zag ze Mrs. Hunt haastig het restaurant verlaten. Blijkbaar had zij aan een tafeltje vlak achter hen gezeten. Gail draaide zich om en zag dat er inderdaad vlak in de buurt een tafeltje voor één persoon was. Waarom was ze hen geen goede dag komen zeggen? Ze was praktisch het hele restaurant doorgelopen, bijna alsof ze uit hun buurt wou blijven.


  — Wat is er aan de hand? vroeg Sherd.


  Gail draaide zich naar hem toe.


  — Ik zag daarnet Mrs. Hunt het restaurant verlaten. Ik vraag me af waarom ze niet naar ons toe is gekomen.


  — Waarschijnlijk wou ze ons niet storen, zei hij schouderophalend.


  Gail leunde achterover. — Je hebt waarschijnlijk gelijk.


  


  Gail voelde zich op een vreemde manier onwillig terwijl ze zich aankleedde voor het gezellig samenzijn bij Mrs. Hunt.


  Ietwat somber zuchtte ze, terwijl ze naar haar spiegelbeeld keek. Ze voelde zich helemaal niet als iemand die naar een feestje ging. Nee, eigenlijk was het dat niet. Ze voelde zich niet in stemming om juist naar dit feestje te gaan. Maar waarom? Ze nam de doos bonbons die ze speciaal voor Mrs. Hunt had gekocht en verliet haar flat.


  Rich opende de deur van zijn moeders appartement. De blik in zijn ogen vertelde Gail, hoezeer hij haar bewonderde.


  — Je bent schattig, zei hij terwijl hij haar jasje overnam en haar naar de grote woonkamer leidde.


  Mrs. Hunt, prachtig uitgedost, stond net één van de meiden instrukties te geven. Ze hield op met praten en kwam glimlachend op Gail toe.


  — Lieveling, zei ze, je ziet er ongelooflijk prachtig uit.


  Gail glimlachte en gaf haar de doos met bonbons.


  — O, maar dat had je niet moeten doen! Erg bedankt, hoor. Een ogenblikje, ik ga dit eerst opbergen.


  Terwijl ze de kamer verliet, wendde Rich zich tot Gail. Zijn ogen glinsterden.


  — Je beneemt me de adem…, begon hij terwijl hij zijn handen lichtjes op haar naakte schouders plaatste.


  Hij zweeg meteen toen zijn moeder terugkeerde.


  — Richard, lieve, ik dacht net iemand bij de deur te horen. Wil je eens gaan kijken?


  — Waar zijn Della en Jenny? vroeg Rich.


  — Maar, Richard, toch. Dit zijn Gails vrienden en ik vind dat jij ze zelf moet gaan groeten.


  — In orde, moeder.


  Gail en Mrs. Hunt gingen zitten. Rich kwam terug de kamer in.


  — Moedertje, lief, je hebt je vergist. Onze gasten worden pas over een kwartier hier verwacht. Kijk maar naar de klok.


  Mrs. Hunt zette grote ogen op.


  — Ik was er zeker van dat ik de bel gehoord had, zei ze.


  Rich wendde zich tot Gail.


  — Ik heb afgesproken met de weerman, dat het morgen een prachtige dag zal worden en bovendien heb ik Della gevraagd om een piknikmand voor ons klaar te maken. — O, dat is prachtig. Ik hou van piknikken, antwoordde Gail. En vermits jij zorgt voor de piknikmand, zal ik zorgen voor het diner in mijn appartement.


  — Uitstekend, ik zal je oppikken om elf uur. Is dat goed?


  — Ja, dat is in orde.


  Vervolgens, wendde Gail zich tot Mrs. Hunt.


  — Zou u misschien willen meegaan, Mrs. Hunt?


  De vrouw hief afwerend de handen op.


  — O, geen denken aan! riep ze uit. Pikniks zijn voor twee… niet voor drie!


  — Moeder is toch zo bedachtzaam, lachte Rich terwijl hij haar over de hand streelde. Hé, maar nu heb ik de bel wel degelijk gehoord!


  Hij stond op en liep naar de deur.


  Sheridan was samen met Barbara en Bob. Mrs. Hunt stond op om hen te verwelkomen.


  Barbara sloeg een kort babbeltje met haar gastvrouw en zette zich dan neer naast Gail.


  — Ze lijkt me erg vriendelijk, fluisterde Barbara. Ik vind het fijn van haar, dat ze ons heeft uitgenodigd.


  De avond vorderde op een gezellige manier.


  Mrs. Hunt zette zich neer naast Gail en nam haar bij de hand.


  — Weet je, zei ze, ik mag je vrienden erg graag. Zou je misschien wat meer ijsblokjes kunnen gaan halen in de keuken? Ik heb Della en Jenny namelijk gezegd dat ze mochten vertrekken zodra alles klaar was ; tenslotte zijn we met niet veel.


  Gail stond onmiddellijk op.


  — Met genoegen, zei ze. Ik ben dadelijk terug.


  Gail liep naar de keuken. Terwijl ze de blokjes ijs uit te ijskast aan het halen was, hoorde ze de deur opengaan. Het was Sherd.


  — Kom, laat mij maar… zei hij, terwijl hij de ijsblokjes van haar overnam. Voor zulke zaken heb je een deskundige nodig.


  Hij deed de blokjes in de ijsemmer terwijl Gail geamuseerd toe keek.


  Opnieuw werd de deur geopend en Gail zag in een flits Mrs. Hunt en Rich.


  — O, verontschuldig me! riep Mrs. Hunt. Het spijt me zo!


  Ze maneuvreerde terug de kamer uit en de deur viel toe.


  Uitdrukkingsloos staarde Gail naar de gesloten deur, dan staarde ze naar Sherd. Deze keer gefascineerd naar de deur alsof hij opeens op een verrassende gedachte was gekomen.


  — Wat… wat had dat allemaal te beteken? zei Gail aarzelend. Waarom vertrok ze zo bruusk? Mrs. Hunt hoefde zich helemaal niet te verontschuldigen. Het is tenslotte haar eigen keuken!


  Sherd antwoordde met een vraag. Zijn vlakke toon stond volledig in tegenstelling met de bijna woeste blik in zijn blauwe ogen.


  — Waarom ben jij naar de keuken gekomen? Ik bedoel, wie heeft jou gevraagd om ijsblokjes te komen halen, Gail?


  Nog steeds volledig verrast door het plotselinge vertrek van Mrs. Hunt, zei Gail :


  — Rich’s moeder vroeg me om de ijsemmer te vullen. Waarom?


  Elke uitdrukking scheen van Sherds gezicht te verdwijnen. Hij draaide zich om en keek de keuken rond.


  — Niets, zei hij langzaam. Kom mee.


  Hij haastte zich de kamer uit, op de voet gevolgd door Gail.


  Mrs. Hunt kwam glimlachend op hen toe.


  — Dank je wel, schat, zei ze terwijl ze de ijsemmer van Gail overnam.


  Sherd nam het woord vooraleer ze zich kon omdraaien.


  — Mrs. Hunt, ik heb geen sigaretten kunnen vinden op het aanrecht in de keuken. Bent u er zeker van, dat ze daar lagen?


  — O, lieve, zei Mrs. Hunt met opengesperde ogen. Mijn geheugen laat me danig in de steek. Heb ik me dan zo vergist?


  — Ik denk van wel, zei Sherd mat. Ja, ik denk dat u zich vergist hebt.


  Iets in zijn toon, deed Gail verrast naar hem opkijken, maar Mrs. Hunt scheen de ondertoon van zijn woorden niet aan te voelen. Ze lachte en wandelde weg.


  Ongeveer twee uur later, lag Gail in bed over dat tafereeltje na te denken. Mrs. Hunt verontschuldigde zich altijd en overal, als ze dacht dat ze iemand stoorde. Waarschijnlijk had ze gedacht dat ze hen stoorde, toen ze hen daar zag staan praten. Ongetwijfeld, was ze gewoon vergeten dat ze zowel Sherd als Gail zelf naar de keuken had gestuurd. En ongetwijfeld, was ze samen met Rich komen kijken om te zien of Gail misschien hulp nodig had bij het vullen van de ijsemmer.


  Gail duwde die knagende gedachten van zich af toen ze zich herinnerde hoe Mrs. Hunt haar bij het einde van het feestje, terzijde had genomen en haar had uitgenodigd om de dinsdagmiddag samen te gaan lunchen. En Rich had haar verteld hoezeer hij reeds uitkeek naar de volgende dag. Ongetwijfeld had ze een al te vruchtbare fantasie, besloot ze, net vooraleer ze in slaap dommelde.


  


  ’s Zondags keerden de twijfels terug. Ze was vol verwachting toen ze de deur ging openen voor Rich. Terwijl ze in de auto zaten, babbelde Gail heel de tijd door, totdat ze plotseling besefte dat Rich bijna niets had gezegd. Ze wierp een verontrustende blik op haar vriend.


  — Rich, is er iets mis? Ik zit hier maar te praten en jij zegt geen woord.


  De grijze ogen richtten zich even op haar en keerden toen terug naar de straat voor hen. Gail was verwonderd, toen ze Rich plotseling zag blozen. Hij wierp haar nog een haastig blik toe en dan zei hij :


  — Gail… is Sherd North verliefd op jou?


  Gail voelde zich gespannen, maar wist haar stem rustig te houden.


  — Nee, Rich, hij is niet verliefd. In Sherds leven heeft maar één ding belang en dat is zijn karrière.


  Toen Rich bleef zwijgen, besloot Gail dat het moment om alles tussen hen beiden uit te praten, was gekomen.


  — Rich, zei ze op dezelfde kalme toon, heb je me die vraag gesteld wegens de manier waarom je moeder gisteravond reageerde toen ze samen met jou de keuken binnenkwam? Als je werkelijk zoiets denkt, dan kan ik je wel vertellen dat je je eerlijk vergist! Hij kwam in de keuken sigaretten halen voor je moeder… en ik was er om…


  — Ik ben een idioot! onderbrak Rich haar terwijl hij geforceerd glimlachte. Maar je moet me vergeven. Zie je, Gail, ik ben nooit eerder verliefd geweest… En wat betreft moeders reaktie gisteren, wel, denk daar niet meer aan. Ze zou op net dezelfde manier gereageerd hebben indien je daar samen met Barbara had staan praten.


  Gail voelde zich enorm opgelucht. Indien er ook nog maar enige twijfel bestond, dan was ze nu te blij om daar aandacht aan te besteden.


  Hun piknik viel in alle opzichten mee. Gail voelde dat dit een perfekte dag was. Ze scheen zich gelukkiger te voelen dan ooit.


  Op de terugweg naar haar flat, maakte Rich hongerig door op te noemen wat ze allemaal in huis had.


  — Ik heb enkele biefstukken, wat krab en een ongelooflijk dessert en… natuurlijk mag ik het kaarslicht niet vergeten, zei ze voldaan.


  Hij lachte toen ze de laatste bocht namen.


  — Je hebt me zo hongerig gemaakt, dat ik zowel jouw als mijn portie zal opeten.


  Terwijl Gail haar sleutels zocht, werd de deur van haar appartement tot haar grote verbazing plotseling geopend.


  — Verrassing! zei Mrs. Hunt die in de deuropening stond.


  — Moeder! riep Rich uit. Wat doe jij hier?


  Gail kon geen woord over haar lippen krijgen .


  — Wel, Gail vertelde me dat haar kuisvrouw nog altijd niet was komen opdagen en daarom ben ik samen met Della hierheen gekomen om alles wat op te ruimen. Gelukkig liet de huisbewaarder ons binnen!


  Haar glimlach verdween toen ze Gails gelaatsuitdrukking zag.


  — Je hebt er toch niets op tegen, hoop ik, lieveling?


  Snel wist Gail zich van de schok te herstellen.


  — Nee… nee, natuurlijk niet. Het was erg vriendelijk van u.


  — En kom nu eens kijken naar de keuken, zei Mrs. Hunt.


  Ze leidde hen naar de keuken en opende de deur van de oven. Er bevond zich een heerlijk geurende schaal in de oven.


  — Kreeft, zoals jij er van houdt, Richard. In de ijskast, vinden jullie enkele slaatjes. Ik heb Della weggestuurd zodra alles klaar was en nu moet ik ook maar eens verdwijnen.


  Rich sloeg zijn arm rond zijn moeders schouder.


  — O, lieveling toch, jij moet hier blijven om ons te helpen om dat allemaal naar binnen te werken!


  Gail wist haar teleurstelling te kontroleren. Ze had er echt een avondje voor hun tweetjes willen van maken, Gail slikte.


  — Ja, Mrs. Hunt, zei ze nu ook, blijft u gerust hier.


  Mrs. Hunt scheen opnieuw te willen weigeren, maar stemde dan toe. Gail zette de tafel klaar. Toen ze de ijskast open deed, merkte ze, dat er precies drie slaatjes waren klaar gemaakt.


  Na de maaltijd, stond Mrs. Hunt erop dat Rich in de woonkamer zou gaan rusten terwijl zij en Gail de vaat deden.


  Toen ze daarmee klaar waren en terugkeerden naar de woonkamer, vroeg Mrs. Hunt haar zoon om een taksi voor haar te bellen. Toen ze op het punt stond om te vertrekken, zei Gail :


  — Nogmaals bedankt voor alles wat u gedaan hebt, Mrs. Hunt.


  — Nou, nou, zei de oudere vrouw, dat is niets, hoor, lieveling. Ik hoop maar dat jullie een oude eenzame vrouw vergeven omdat ze zoveel van jullie avond in beslag heeft genomen.


  — Maar, moeder, toch! begon Rich.


  Nadat Mrs. Hunt was vertrokken — ze had zich nogmaals overvloedig maar geheel overbodig verontschuldigd —, vroeg Gail aan Rich waarom zijn moeder dan eigenlijk zo eenzaam was zoals ze zei. Hierop antwoordde hij meteen, dat ze tamelijk kieskeurig was en dat ze bovendien niet erg vaak door iemand werd uitgenodigd omdat ze een weduwe was.


  — Maar er zijn toch zoveel weduwen en weduwnaars, riep Gail uit. En jouw moeder is nog altijd een tamelijk jonge vrouw. Heeft ze er nooit aan gedacht om te hertrouwen?


  Rich scheen geschokt.


  — Lieve hemel, nee! Er was… en er zal altijd maar één man voor mijn moeder zijn.


  Mijn vader.


  Gail was er meteen van overtuigd, dat deze woorden Rich door zijn moeder waren ingeprent. Ze had het hem zo dikwijls gezegd dat hij het aanvaardde als een onmogelijk te ontkennen waarheid.


  Gail weigerde om die gedachtengang te volgen. Zonder nadenken, vertelde ze hem dat zij een afspraakje had om volgende week samen met zijn moeder te gaan lunchen. Gelukkig herinnerde ze zich tijdig Mrs. Hunts waarschuwing en vertelde ze hem niet de datum van hun rendez-vous.


  — Eerlijk gezegd, som snap ik die moeder van me niet helemaal, zei hij terwijl hij opstond om te vertrekken. Ze komt hier maar naartoe en begint alles op te ruimen en zet zelfs eten klaar.


  Hij zag er opgetogen uit, vond Gail. Ze wenste hem goedenavond en hij vertrok.


  


  ’s Maandags had Gail tijdens de lunch heel wat te bespreken met Hal Martin. Ze diskussieerden vooral over de reklamespots die Gail zou gaan doen. Toen ze eindelijk terugkeerde naar haar kantoor, vond ze daar een briefje waarin haar werd gevraagd Dr. Hunt op te bellen. Ze moest echter weldra de ether in zodat ze pas de kans kreeg om te bellen nadat ze van het scherm was verdwenen.


  — Waar ben je geweest? vroeg Rich meteen.


  — Het spijt me, zei Gail. De televisiekamera’s stonden al te wachten en daarom kon ik niet dadelijk bellen.


  — Nee, nee, ik bedoel, waar was je vooraleer je de studio in moest? Waarom ben je niet naar het restaurant geweest? Moeder heeft tot na tweeën op jou zitten wachten.


  — Op mij zitten wachten? herhaalde Gail stomverbaasd.


  — Ja, Gail. Jullie zouden vandaag samen gaan lunchen. Hoe kon je zoiets vergeten? Je hebt me er gisteravond nog over gesproken…


  — Wacht een momentje, onderbrak Gail hem. Ik heb die afspraak met jouw moeder helemaal niet vergeten, die afspraak is voor morgen gepland! Dinsdag, heeft ze mij gezegd.


  — Zo’n fouten maakt moeder niet, zei Rich rustig.


  — Bedoel je… bedoel je dan dat ik lieg? zei Gail toornig.


  — Natuurlijk niet. Je hebt het vergeten, dat is alles. Maar, kom, zou je vanavond niet samen met mij moeder willen gaan bezoeken? Ik kan je komen op halen en dan kunnen we het allemaal eens uitpraten.


  Even wou Gail weigeren, maar dan onderdrukte ze haar boosheid en stemde toe.


  Gail at vlug wat en toen herinnerde ze zich dat ze Barbara moest opbellen om haar te zeggen dat hun afspraak voor vanavond geen doorgang kon vinden. Barbara merkte Gails onrust op en Gail legde haar de hele zaak uit.


  Na een lange pauze, zei Barbara langzaam :


  — O, zit het zo.


  — Je bent toch niet kwaad, omdat ik ons rendez-vous moet afzeggen, he?


  — Nee, natuurlijk niet, zei Barbara, maar, weet je, Gail, als ik jou was zou ik toch oppassen?


  — Oppassen? Wat bedoel je daarmee? vroeg Gail geïntrigeerd.


  — We praten er beter niet over, over de telefoon… ik kan het trouwens helemaal verkeerd hebben ook. Ik meen echter, dat Rich’s moeder niet datgene is wat ze lijkt… Ik zal het je morgenavond proberen uit te leggen.


  Gail was helemaal niet tevreden, maar het was duidelijk dat Barbara voor het moment niets meer wou loslaten.


  Mrs. Hunt groette haar op dezelfde manier als anders en dat verbaasde Gail wel enigszins, vooral nu Rich haar had verteld dat zijn moeder wel erg teleurgesteld was geweest betreffende het rendez-vous. Mrs. Hunt liet Gail niet aan het woord vooraleer ze in de woonkamer zaten.


  — Het spijt me verschrikkelijk dat u vandaag zo lang hebt moeten wachten, begon Gail zenuwachtig, maar we hadden toch afgesproken dat we morgen, dinsdag, samen zouden lunchen.


  Mrs. Hunt keek Gail verwonderd aan.


  — Maar lieveling toch, weet je dan niet meer dat ik dinsdag altijd belet ben? Elke dinsdag ben ik in het hospitaal!


  Gail keek haar verrast aan en toen schoot het haar te binnen dat Mrs. Hunt haar ooit eens had verteld dat ze ’s dinsdags altijd samen met een vriendin de zieken in het hospitaal ging bezoeken.


  — Ik ben bang, dat je niet altijd goed luistert, lieveling, maar kom…


  Gail wist nog steeds niet hoe reageren.


  — Misschien was het ook wel mijn fout vervolgde de oudere vrouw, maar daar wil ik me dan meteen voor verontschuldigen, hoor.


  Alles scheen nu plotseling nog erger dan voorheen. Gail trachtte het weer goed te maken en vroeg Mrs. Hunt of ze haar dan mocht uitnodigen om de volgende dag met haar te gaan lunchen.


  — Maar, lieveling, toch, morgen is het dinsdag!


  Gail voelde dat ze zich aanstelde als een idioot kind.


  — Het spijt me, mompelde ze.


  Rich klopte haar bemoedigend op de schouder.


  — We maken allemaal wel eens vergissingen, zei hij.


  Er werd een ander onderwerp aangesneden en Gail begon zich net opnieuw ontspannen te voelen, toen Mrs. Hunt zich tot haar wendde en zei :


  — Ik heb vanmiddag je programma gezien. Jouw interview was erg goed . Tussen haakjes, hoe gaat het met Mr. Danes en die lieve Sheridan North?


  — Dank u. Uitstekend, zei Gail die voelde dat er nog meer zou volgen.


  — Ik heb je samen met Mr. North gezien in Luke’s restaurant.


  — Sherd, Barbara en ik, haastte Gail zich. Ik had een afspraak met Barbara en toen ik het restaurant binnenkwam, zat Sherd bij haar…


  Ze zweeg toen ze Mrs. Hunts verbaasde blik ontdekte.


  — Maar, Gail toch, dat hoef je me allemaal niet te vertellen! Ik dacht, dat het een gewone zakenlunch was!


  Gail voelde zich opnieuw in een hoek gedrongen.


  — Ik heb u toen gezien, Mrs. Hunt, en ik vroeg me af waarom u ons geen goededag bent komen zeggen.


  Gail wenste dat ze er al eerder met Rich had over gesproken.


  — Ik merkte jullie pas op toen ik op het punt stond om weg te gaan. Ik was ervan overtuigd dat geen van jullie me had gezien ; jullie zaten druk te praten en te lachen. Ik wou jullie gewoonweg niet storen.


  Gail wist niet hoe hierop te reageren. Mrs. Hunt wist haar keer op keer buitenspel te zetten.


  Mrs. Hunt boog zich voorover.


  — Weet je, Gail, ik zou dolgraag eens komen kijken wanneer je één van die reklamespots doet! Ga je er binnenkort misschien opnieuw eentje doen?


  — Dat komt goed uit. Morgenavond om halfacht moet ik net een reklamespot opnemen. Ik zou het fijn vinden indien u kwam kijken.


  — O, maar dat is jammer, zei ze met een teleurgesteld gezicht. Als ik zo’n hele dag in het hospitaal heb rondgelopen, dan ben ik gewoonlijk ’s avonds te moe om nog iets te doen. Misschien een andere keer?


  Gail beloofde dat ze Mrs. Hunt tijdig zou verwittigen.


  Ongeveer een halfuur later, namen zij en Rich afscheid. Tijdens de korte rit naar haar flat, wou Gail over Mrs. Hunt beginnen praten, maar dan bedacht ze dat ze zoiets beter niet kon doen. Rich had hun woordentwist waarschijnlijk als iets ergs onschuldigs gezien, en het zou weinig aarde aan de dijk brengen indien ze hem vertelde, hoe ongelukkig ze zich dit laatste uur had gevoeld.


  


  Het was dinsdagavond. Net toen Gail klaar was met haar reklamespot, kwam Sherd de studio binnen met wat papieren voor zijn laatste nieuwsuitzending. Hij knikte naar Gail.


  — Je hebt het prachtig gedaan vanavond, Mike. Goed zo.


  — Als jij zoiets zegt, Mr. North, dan beschouw ik dat als een echte kompliment!


  Met gespeelde ernst, boog Sherd zich over haar en drukte lichtjes een kus op Gails voorhoofd.


  — Zo, dat is omdat je zo’n scherpzinnige jongedame bent.


  Hij grinnikte en liep naar de kontrolekamer.


  Toen Gail de studio verliet, werd ze verrast door iemand die haar naam riep. Het kwam vanuit de kamer die voorbehouden was voor de sponsor ; van daaruit kon men de opnamen volgen. Toen ze zich omdraaide, zag ze dat het Mrs. Hunt was, die haar had geroepen.


  — Nee, maar, hallo! riep Gail uit. Ik wist niet, dat u hier was…


  Haar stem verstomde toen ze de starende blik van de vrouw zag.


  — Dat is geheel en al duidelijk, zei Mrs. Hunt zacht.


  — Hoe bedoelt u, Mrs. Hunt? vroeg Gail verwonderd.


  — Ik bedoel die vlotte manier waarom je met Mr. North omgaat!


  — Sherd North en ik, zijn enkel vrienden, meer niet! zei Gail heetgebakerd. Die zoen op mijn voorhoofd was niet meer dan een vorm van plagen. Ik…


  Ze zweeg toen de kleine, plompe vrouw rechtveerde van haar stoel.


  — Ik begrijp het, zei ze terwijl ze haar handschoenen aantrok, maar ik wil dan ook dat jij begrijpt dat ik alleen het beste, het allerbeste voor mijn zoon wil. Goedeavond!


  Terwijl Mrs. Hunt woedend wegstapte, voelde Gail zich alsof haar benen het begaven. Ze zakte neer in een stoel en bleef stil voor zich uitstaren.


  


  Barbara stond al te wachten toen Gail haar flat bereikte. Ze opende vlug de deur en wuifde Barbara naar een stoel. Ze trilde nog steeds toen ze zich vlak tegenover haar vriendin neerzette. Zenuwachtig pratend, vertelde ze Barbara wat er zoeven was gebeurd.


  — En het ergste van al is, besloot ze, dat het niet eens zou helpen als ik Rich vertelde hoe zijn moeder werkelijk is! Zij heeft hem helemaal geïndoktrineerd, hij is als het ware in haar macht en hij denkt dat zij het liefste schepsel op aarde is!


  Gail herinnerde zich plotseling waarom Barbara hierheen was gekomen.


  — Maar jij wist het, he, Barbara? Wat wou je me trouwens over haar vertellen?


  Barbara knikte vastberaden.


  — Sinds die lunch met jou en Sherd North, wantrouwde ik haar, maar ik vond het niet de moeite waard om het jou te vertellen. Je moet echter weten dat ik Mrs. Hunt al had opgemerkt, voordat ze het restaurant verliet. Ze kon haar blik gewoonweg niet van ons afhouden. Het was de blik van een roofvogel waarmee ze naar ons keek. Dan zag ze dat ik naar haar keek. Ik glimlachte en knikte — Dr. Hunt had me reeds aan haar voorgesteld toen ze hem in het lab was komen bezoeken — maar zij deed alsof ze me niet had gezien. Ze stond haastig op en liep het restaurant uit. Ik hield niet van die blik in haar ogen. Ik voelde me ongemakkelijk, maar besloot dat het beter was om erover te zwijgen. Dan kwam echter die cocktailparty bij haar thuis. Je herinnert je misschien nog dat Sherd, Bob en Dr. Hunt op een bepaald ogenblik naar enkele dia’s zaten te kijken?


  Gail knikte.


  — Wel, ik kwam net terug uit de slaapkamer waar ik een zakdoek uit mijn jas was gaan halen. Ik zag net hoe Mrs. Hunt stiekem de doos met sigaretten aan het leeg halen was. Vervolgens ging ze naar Sherd en vroeg hem iets. Sherd knikte en begaf zich dadelijk naar de keuken. Pas later vernam ik dat zij je al weggestuurd had om ijsblokjes te gaan halen. Toen ik op het groepje toeliep, hoorde ik haar aan Dr. Hunt vragen of hij haar wou helpen met een schaal broodjes die nog in de keuken stond. Hij liep vlak achter haar aan. Wat volgde weet je beter dan ik. Het leek duidelijk op een ingenieuze valstrik en ik ben er zeker van, dat het ook zo was!


  — Ach zo… zei Gail stil. Maar wat moet ik er in godsnaam aan doen?


  — Kijk, Gail, zei Barbara met vaste stem, Dick Hunt is verliefd op jou en een liefde tussen twee mensen kan pas goed zijn wanneer beide partners met elkaar hun problemen kunnen bespreken. Het moet een eerlijke relatie zijn.


  Vooraleer Gail kon antwoorden, rinkelde de telefoon. Het was Rich.


  — Gail, zei hij opgewonden, wat is er vanavond gebeurd? Moeder lijkt me erg geschokt, maar ze wil niet zeggen waarom. Ze wil… Gail slikte even en wist zijn woordenvloed te onderbreken.


  — Rich, kan ik je vanavond nog zien?


  — Vanavond? O, nee, ik zou je ook dolgraag willen zien, maar ik moet naar het lab. Dr. Scott belde zoeven. Een of andere dringende zaak. Maar ik beloof je, morgenavond langs te komen.


  Langzaam, legde Gail de hoorn op de haak. Dan vertelde ze Barbara wat Rich had gezegd.


  Barbara trachtte haar vriendin op te beuren.


  — Als hij naar het lab is, dan zal hij zijn moeder ook niet zien. Dan kun je hem alles uitleggen alvorens hij haar ziet.


  Op dat moment ging de deurbel. Het was Sherd North. In zijn hand had hij een telegram. Toen hij de uitdrukking op Gails gezicht zag, stak hij het telegram in zijn zak en kwam naar binnen.


  — Wat is er aan de hand, Gail? vroeg hij.


  Barbara was rechtgesprongen vooraleer Gail kon antwoorden.


  — Het spijt me, Gail, zei ze vlug, maar ik kan niet langer blijven. Ik moet naar Bob. Ik zou je aanraden om aan Sherd te vertellen wat er allemaal is gebeurd. Misschien kan hij je goede raad geven.


  Ze wenste hen allebei nog een goedeavond en vertrok.


  Opnieuw vertelde Gail de hele episode. Haar woorden struikelden als het ware over elkaar en haar gezicht zag lijkbleek. Sherd zat er rustig bij, af en toe knikte hij.


  — Ja, zei hij eindelijk, Barbara heeft Bob en mij verteld wat ze had gezien tijdens de cocktailparty. Ik vond het ook verduiveld vreemd…


  Hij zweeg even en dan vervolgde hij.


  — En nu wil ze ook dat kusje, dat ik je gaf, tegen jou gebruiken?


  Gail knikte somber.


  — Ja. Ze… ze heeft zo de gewoonte om zich te verontschuldigen op zo’n manier, dat de andere steeds in een slecht daglicht wordt gesteld. Ze doet het op zo’n vriendelijke manier en zo… zo, wel ja, zo dikwijls, dat je voortdurend geneigd bent om in een veilig hoekje te kruipen.


  Sherd knikte en wendde zijn hoofd af.


  — Hou je van Richard Hunt?


  — Ja, antwoordde Gail zwakjes en met neergeslagen blik.


  Sherd schraapte zijn keel en keek haar opnieuw aan.


  — Goed, zei hij vastberaden, dan is de oplossing eenvoudig.


  — Hoe dat? vroeg Gail verward.


  — Natuurlijk. Indien je van Dr. Hunt houdt en indien je met hem wilt trouwen, dan hoef je maar één ding te doen : je moet Mrs. Hunt voor zijn!


  — Mrs. Hunt voor zijn? herhaalde Gail.


  — Denk eens na, Mike ; je laat je leiden door je gevoelens. Mrs. Hunt is niet zo’n intelligente vrouw en ze kan gemakkelijk schaakmat gezet worden. Je kan altijd voorspellen wanneer ze weer eens zo’n truuk gaat uithalen. Ze heeft er altijd zoveel sukses mee gehad, dat ze er niet aan denkt om haar strategie te wijzigen. Als je Dick op voorhand vertelt hoe zijn moeder zal reageren, dan verliest haar strategie al zijn kracht. Dan skoor jij een punt in jouw voordeel. Snap je het?


  Gail knikte langzaam. Dat was inderdaad de oplossing die voor de hand lag, maar die ze zelf nooit zou hebben ontdekt. Als ze Rich vooraf vertelde, dat zijn moeder zich weer eens zou gaan verontschuldigen en dat ze maar beter haar spelletje konden meespelen om haar gelukkig te maken, dan zou alles in orde zijn. Rich zou het prachtig vinden om samen met Gail dat spelletje te spelen, enkel en alleen om zijn moeder tevreden te stellen. In dat geval, zou er dan van Mrs. Hunts kwaadaardige manipulaties niets meer overblijven. Ze wendde zich weer naar Sherd North.


  — Dat had ik zelf moeten bedenken, Sherd.Ik ben je erg dankbaar .


  Hij haalde zijn schouders op en dan herinnerde Gail zich het telegram.


  — Had je geen telegram bij je toen je aanbelde?


  Hij haalde langzaam het telegram uit zijn zak en zei :


  — Op het einde van de week vertrek ik. Ik heb die aanstelling in Europa kunnen bemachtigen.


  Een ogenblik lang voelde Gail zich afschuwelijk leeg van binnen, dan feliciteerde ze hem met zijn benoeming. Enkele minuten later, vertrok hij.


  


  Sheridan North’s raad was onmiddellijk doeltreffend. Toen Rich de volgende avond naar Gails appartement kwam, vertelde ze hem datgene wat Mrs. Hunt zo in de war had gebracht.


  — We mogen niet te hard zijn met je moeder, Rich, zei ze met een rustige glimlach. Ze behoort tot de oudere generatie en een kus op het voorhoofd is voor haar nog altijd iets dat te mijden is. We mogen niet vergeten, dat ze tenslotte onze belangen verdedigde. Voor zoiets kan ik haar onmogelijk met de vinger wijzen. Als ze zich dus gaat verontschuldigen omdat ze mij is komen storen — en ongetwijfeld zal ze het op die manier aan boord leggen — wel, dan laten we haar gewoon begaan.


  Rich’s gezicht lichtte op, zijn ogen glinsterden.


  — Gail, je hebt volkomen gelijk! Moeder is… wel ja, ze is nog van de oudere generatie.


  — Natuurlijk, zei Gail snel. We gaan vanavond naar haar toe en wanneer we haar vertellen, dat Sherd North op het einde van de week naar Europa vertrekt, zal ze waarschijnlijk opnieuw heel lief reageren…


  — Gail, zei Rich, je bent formidabel!


  Even bedacht Gail, dat deze manier van doen misschien niet helemaal eerlijk was ten opzichte van Rich, maar al vlug duwde ze die gedachte van zich af.


  Tijdens hun bezoek aan Mrs. Hunt had Gail voortdurend moeite om haar lachen te onderdrukken. Ze hield zich voldoende onder kontrole, terwijl Mrs. Hunt, zoals ze had verwacht, zich overvloedig verontschuldigde omdat ze naar de studio was gekomen zonder haar vooraf te verwittigen. Toen Gail haar vertelde dat Sherd weldra zou vertrekken, verloor ze bijna haar kontrole over zichzelf, toen Mrs. Hunt zich vol simpathie naar haar over boog.


  — O, lieve, het spijt me zo erg voor jou! Dat je zo’n goede vriend moet verliezen! Iemand die je zo graag mocht.


  Gail staarde in de heldergrijze ogen en verloor elke lust om te lachen. De ogen stonden absoluut uitdrukkingsloos, alsof ook Mrs. Hunt niets anders dan een spelletje speelde. Gail wierp een snelle blik op Rich, die stiekem naar haar knipoogde.


  Op hun terugweg naar haar flat, nam Rich haar hand vast en zei :


  — Je had volkomen gelijk wat betreft moeder. Ik geloof, dat een vrouw alleen door een andere vrouw volledig kan worden begrepen. Ik heb nooit beseft hoe vaak moeder zich placht te verontschuldigen, maar ja, zoals je al zei, ze behoort tot de oudere generatie.


  


  Gail maakte er een punt van om Rich te laten weten dat ze de zaterdag daarop Sherd op de luchthaven zou gaan uitwuiven. Rich was er volledig mee akkoord. Hij wist, dat Sheridan North haar had geholpen om die televisiejob te krijgen.


  En het was op die dag op het vliegveld, dat Gail pas goed besefte dat Sherd North nog een ander belangrijk ding voor had gedaan.


  Er waren wat mensen van de studio en verscheidene joernalisten die Sherd kenden. Gail begon reeds te vrezen, dat ze niet meer de kans zou krijgen om Sherd onder vier ogen vaarwel te wensen, toen hij zich plotseling uit het groepje losmaakte en haar arm greep.


  — Mike…, begon hij, kom mee, we hebben nog tijd om een koffie te drinken. Kom mee, vooraleer de anderen ons volgen.


  Terwijl ze wegliepen, hoorden ze Ben Willing hen iets achterna roepen.


  — Pas een beetje op, Sherd! Kijk maar eerst of die Wade er niet is, anders zou je misschien met een ander blauw oog naar Europa moeten vertrekken.


  Gails blik flitste in de richting van Sherd.


  — Wade? vroeg ze, terwijl ze zich van hem trachtte los te rukken.


  — Ik leg je dat later wel uit, beloofde hij gespannen.


  Ze gingen aan een tafeltje zitten en bestelden. Hij keek op zijn horloge en vertelde Gail, dat ze nog tien minuten tijd hadden.


  Toen scheen Gail los te barsten.


  — Jij hebt in Zuid-Californië iemand in een bar neergeslagen… en… en ik was daar de reden voor, niet!


  — Ja, je hebt gelijk, Mike, gaf hij toe. Ik kende de kerel niet eens ; achteraf vertelde iemand, dat hij Phil Wade heette. Hij was samen met enkele mensen van de televisie en toen ik hem zei dat ik bij KTVT werkte, wou hij weten of ik jou misschien kende.


  Gails gezicht werd bleek, maar haar blik bleef op Sherd gericht.


  — Maar dat is natuurlijk niet de reden waarom je hem hebt neergeslagen. Waarschijnlijk heeft hij zitten pochen en dat hij me de bons heeft gegeven. Zo, is het, niet? Weet je, Sherd, eigenlijk moet ik je dankbaar zijn.


  Zijn handen omklemden de hare.


  — Je bent een goede vriendin, Mike, en eerlijk gezegd… ik vond dat hij een pak slaag verdiende.


  — Ik… ik zal je missen, Sherd, zei Gail die moeite moest doen om haar tranen te bedwingen.


  Hij dronk zijn koffie uit.


  — We kunnen nu beter teruggaan, Mike. Ik wou je enkel maar vertellen hoe prettig ik jouw vriendschap heb gevonden en verder… dat ik je nooit zal vergeten.


  Bij de deur, hield Gail hem tegen.


  — Ik… ik heb niet veel zin om me bij de groep uitwuivers te voegen, Sherd. Mag ik je hier goededag zeggen?


  Zijn handen waren plotseling op haar schouders. Zijn donker gezicht kwam dicht bij het hare. Toen zijn mond naar beneden kwam, scheen de rest van de wereld niet meer te bestaan. Daarna mompelde hij snel enkele woorden en haastte zich weg. Gail voelde zich als een slaapwandelaar. Ze staarde hem nog even na en keerde dan terug naar haar wagen.


  Die avond kwam Rich op bezoek. Hij had enkele minuten tevoren reeds opgebeld met de mededeling dat hij haar iets wou tonen. Toen hij de flat binnenstapte, haalde hij meteen een doosje uit zijn jaszak en gaf het aan Gail. In het doosje bevond zich een prachtige diamant omgeven door kleinere stenen. Van haar stuk gebracht, keek Gail toe hoe hij de ring aan haar vinger stak. Ze vroeg zich af waarom ze zich alleen maar vermoeid voelde. Wat was er mis met haar?


  Rich nam haar in zijn armen.


  — O, Gail, ik ben zo blij.


  Half lachend, half huilend, duwde Gail hem van zich af.


  — Het spijt me, fluisterde ze, ik denk… ik denk dat ik zoiets gewoon niet verwachtte. Het is een prachtige ring, Rich — We moeten moeder dadelijk het nieuws gaan meedelen, haastte hij zich. Ik denk dat ze in het begin wel wat zal huilen en zo, maar kom.


  Zijn ogen glinsterden en vastberaden schudde Gail haar humeurigheid van zich af. Waarom was ze toch zo somber? Ze stelde zich aan. Dit was iets wat ze zich had gewenst. Nu moesten ze het alleen nog maar aan Rich’s moeder gaan vertellen.


  


  Mrs. Hunt reageerde precies zoals van haar werd verwacht. Ze legde een hand op haar hart terwijl ze naar Gails ring keek en haar ogen vulden zich met tranen. Ze leidde hen zwijgend naar de woonkamer.


  Gail keek Mrs. Hunt uitdrukkingsloos aan, maar haar geest was helder en scherp. Op het moment dat Mrs. Hunt haar mond opende, realiseerde Gail zich, dat ze er absoluut geen zin in had om voortdurend met deze vrouw verbale steekspelletjes te spelen. Ze had geen zin om te leven als de vrouw van Rich en om steeds weer alles op te vangen. Nee, ze wou helemaal niet Rich’s echtgenote zijn! De gedachte trof haar als een bliksemschicht.


  Mrs. Hunt droogde met een kanten zakdoek haar tranen af.


  — Ik wéns alleen maar, zoon, dat je gelukkig bent…


  — Moeder…


  Rich stond op en zette zich neer naast de oudere vrouw. Hij nam één van haar handen vast en streelde ze.


  — Ik… hoop maar, zei Mrs. Hunt met verstikte stem, dat je geen vergissing maakt. Jullie kennen elkaar echt nog niet zolang en…


  Gail veerde recht. Het was bijna alsof een vreemdeling bezit van haar had genomen, terwijl ze op het tafereeltje neerkeek. Ze schoof de grote diamant van haar vinger en legde hem op het tafeltje vlak voor Mrs. Hunt.


  — Ik geloof dat u gelijk hebt, Mrs. Hunt, zei Gail met vaste stem. Ik denk, dat we inderdaad een vergissing zouden begaan.


  De anderen richtten het hoofd op.


  — We kennen elkaar inderdaad niet lang genoeg, vervolgde Gail.


  — Maar Gail, wat zeg je toch? zei Rich terwijl hij stomverbaasd op stond.


  Mrs. Hunt kon een blik van triomf niet verdoezelen.


  — Rich, zei Gail vriendelijk, ik heb echt geen tijd gekregen om er over na te denken. Ik geloof, dat we veel te snel zijn gegaan. Toen je me die ring gaf, voelde ik al dat er iets mis was…


  Rich zakte langzaam weer neer naast zijn moeder. Gail keek ironisch toe hoe Mrs. Hunt weer het roer in handen nam.


  Gail liep stil de kamer uit en liep naar beneden om een taksi te roepen. Rich volgde haar niet. Dat had ze ook niet verwacht.


  


  De week daarop, stortte Gail zich met al haar energie op haar werk. Via Barbara, vernam ze, dat Dr. Hunt en zijn moeder op vakantie naar Florida waren vertrokken. Ze liet het niet eens aan haar hart komen. Drie weken lang bleef Gail uitkijken naar post uit Europa, maar er kwam niets. Tenslotte vroeg ze aan Bob Danes of hij al iets gehoord had van Sherd en Bob vertelde haar, dat hij een kaart uit Parijs had ontvangen.


  Gail werd rustelózer met de dag. Beschouwde Sherd North haar dan niet als een goede vriendin? Ze kon niet geloven, dat ze zo snel uit zijn gedachten en uit zijn hart was verdwenen.


  Op een bepaalde avond, was Gail nog aan het werk in de studio. Ze slaagde er maar niet in om een rekamespot goed te krijgen. Ze had eigenlijk geen zin. De lichten stoorden haar en ze werd ongeduldiger met elke sekonde die voorbijging.


  — Kom nou, Mike. Heb je echt zoveel tijd nodig voor die ene reklamespot? zei er opeens iemand die half in de schaduw stond.


  Gails hart scheen even tot stilstand te komen. Ze draaide zich om. Sherd! Onmiddellijk werd hij door gans het personeel omringd. Hij glimlachte, maar zijn donkerblauwe ogen bleven gericht op het sprakeloze meisje.


  — …dat klopt, hoorde ze hem zeggen. Ik was nauwelijks twee weken in Parijs, toen ik een prachtig aanbod kreeg uit New York. Ik ga er vanzelfsprekend naar toe.


  Hij liep op Gail toe, nam haar hand en leidde haar weg.


  — Wat denken jullie ervan om een koffiepauze te nemen? grinnikte hij tegen de anderen. Ik moet Mike even spreken. Ik breng haar dadelijk terug, dat beloof ik jullie.


  Ze gingen naar haar kantoor.


  — Wel, wat heb ik gehoord? Heb je gebroken met Dr. Hunt?


  Gail slikte. Ze had het gevoel, dat ze nauwelijks nog kon spreken.


  — Ja… bracht ze met moeite uit.


  — Ja, wat? Waarom heb je eigenlijk met hem gebroken?


  — Omdat… omdat ik opeens besefte dat ik niet van hem hield, dat ik nooit van hem had gehouden. Ik was hem alleen maar dankbaar omdat hij me had doen inzien, dat niet iedere man een nieuwe Phil Wade was.


  — Ik snap het. En besefte je dat zo plotseling, omdat je van iemand anders hield?


  Zijn ogen schitterden. Gail werd door zijn blik gehipnotiseerd.


  — Ja, gaf ze toe.


  Sherd strekte zijn armen uit en drukte haar tegen zich aan. Dan vonden zijn lippen de hare. Toen hij haar had gekust, zei hij :


  — Besef je eigenlijk wel, dat je Mrs. Hunt dankbaar zou moeten zijn?


  Gail lachte.


  — O, Sherd!


  — Weet je, lieve Mike, toen ik voor de eerste keer in jouw flat kwam, wist ik meteen dat ik van je hield. Je zag er zo mooi uit en plotseling besefte ik, dat ik verloren was. Ik probeerde een afstand tussen ons te bewaren, ik ging zelfs naar Europa.


  Zijn armen trokken haar nog dichter tegen zich aan.


  — Maar dat is nu voorbij. We zullen nooit meer van elkaar scheiden.


  En Gail wist dat het de waarheid was.


  EINDE
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